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Bonts vitorlát!
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Mozgalmas, nehéz éveket töltött Diane Roberts az üzleti világban, amikor sikerei csúcsán arra készül, hogy eladja öröklött vállalatát, és végre élvezni kezdje az életet. Úgy tűnik, ehhez keresve sem találhatna alkalmasabb társat, mint a Karib-tenger nagy csavargóját, Justin Nicholsont Diane eredetileg csak a férfi jachtját akarja megvásárolni, de a próbaútra végül ketten indulnak. Szilárdan eltökélik, hogy az utazás befejezésével kapcsolatuknak is véget vetnek…
1. FEJEZET
Amikor Yuri Stephan egy hűvös áprilisi reggelen jobblétre szenderült, Floridában az egész ingatlanszakma lázba jött. A hetvennyolc éves, többszörös milliomost haláláig az üzletág koronázatlan királyaként emlegették.

Rengeteg ház, épület és építési terület volt a birtokában.

Az izgalomra az adta az okot, hogy felröppentek bizonyos híresztelések, amelyek szerint Stephan birodalmát hamarosan felszámolják. A nap folyamán ezek a hírek bebizonyosodtak. Yuri társa, a harminckét éves Diane Roberts sajtóértekezletet tartott, ahol megfontoltan és nyugodtan ismertette a terveit: Yuri Stephan ingatlanbirodalmát a legtöbbet kínáló vevőnek eladják – az egészet egyszerre és a lehető leggyorsabban.

Diane bejelentése némelyekből rosszallást, másokból kaján vigyort váltott ki. Alapjában véve azonban senkit sem lepett meg, hogy Yuri az üzletet felnőtt gyermekei helyett Miss Robertsre hagyta. Az emberek már régóta rebesgették, hogy több van Diane és társa közt, mint pusztán üzleti kapcsolat. Bár a közvélemény szerint Miss Robertsnek talán várnia kellett volna néhány napot, mielőtt nyilvánosságra hozza a vállalat eladására vonatkozó terveit, de végtére is ki tehetett volna neki szemrehányást?

Diane Roberts vonzó, fiatal nő volt, aki életének elmúlt hat évét az öreg Yurinak szentelte – és sokak véleménye szerint ezzel megszolgálta az örökséget.

Egy nappal Yuri temetése után, amely az utóbbi idők legjelentősebb társadalmi eseménye volt Miami Beachben, Diane még egyszer ellátogatott a Biscayne-öbölnél fekvő, lenyűgöző irodaházba. Feltűnés nélkül lépett be az épületbe, beszállt a liftbe, és egyenesen az irodájába ment, egy fényűzően berendezett szobába, ahol nőiesen lágy színek uralkodtak.

A szőnyeg egy részét buja növények borították, és az íróasztal mögötti óriási üvegfalon keresztül csodálatos kilátás nyílt az öbölre meg a nyugati partra.

Diane csak azért jött, hogy hivatalosan is átadja az üzletet Henry Wiltonnak, a vállalat alelnökének. Szomorúan és tűnődve állt az ablaknál, nézte az öbölben ringatózó vitorlásokat, s akaratlanul is Yurira és az együtt eltöltött évekre gondolt. Valaki könnyedén megérintette a Vállát. Felriadt álmodozásából.

Henry Wilton állt mögötte.

Bearanyozta Yuri életének utolsó esztendeit – szólalt meg halkan.

Tartalmai évekkel ajándékozta meg. Ne búslakodjon tovább!
Diane keskeny kezét Henry vállára tette.
– Tudom. De Yuri mindig mellettem állt, mintha csak az apám lett volna. Nagyon hiányzik, és soha senki sem pótolhatja. – Megpróbált mosolyogni, – Egyébként maga itt az új főnök, amíg a tulajdonosváltás meg nem történik. Ha túl vagyunk a vállalat eladásán, akkor is ragaszkodni fogok hozzá, hogy magát és a többi vezetőt továbbra is alkalmazzák. Maga jól bánik az emberekkel, Henry.
– Yuri jobban értett ehhez, mint én, Diane – felelte a férfi. – Ezt maga is tudja, hiszen négy évig dolgozott itt. Miért adja fel? Pihenjen egy kicsit, menjen el egy hajóútra, vagy utazgasson Európában, de ne hagyjon minket cserben! Szükségünk van magára.
– Ez mind nagyon hízelgő, Henry. Meghatóan törődött velem akkor is, amikor még kezdő voltam, és ezt sohasem felejtem el. A döntésem azonban végleges. Bár az lehet, hogy valóban elutazom valahová, akkor talán megfelelő távolságból szemlélhetem a dolgokat. Mindenképpen időre van szükségem, hogy a történteket feldolgozzam.

Henry Wilton tűnődve szemlélte az asszonyt. Eltekintve kisírt szemétől, Diane igazán csinos volt. Bő fehér ruhát, ezüst fülbevalót és hosszú ezüstláncot viselt. Elefántcsontszínű bőre, fényes, barna haja és tengerkék szeme magára vonta a férfiak tekintetét.

Nem lehetett azonban szabályos szépségnek mondani. A szája nagyobb volt a kelleténél, orrán nem lehetett nem észrevenni egy apró kidudorodást, a szemöldöke felett pedig keskeny forradás húzódott, melyet általában púderrel takart el.

Henry egyszer megemlítette, hogy az orrán lévő kis szépséghiba és a sebhely plasztikai műtéttel könnyen eltávolítható lenne, Diane azonban hallani sem akart erről. Ezek hozzá tartoznak, és ő vállalja saját magát.

Szemmel láthatóan egyáltalán nem zavarták.

Henry mindig is csodálta Diane nyugodtságát és józanságát. Az asszony most is meglepően higgadtan viselkedett, pedig egész eddigi élete tökéletesen megváltozott.
– Félek, hogy csalódni fog reményeiben, már ami az utazgatást illeti – mondta a férfi megfontoltan. – Hiszen ismerem magát. Egy hajóút biztosan jót tenne, de legkésőbb egy hónap múlva már hiányozna a munka.

Maga nem az a típus, aki képes tétlenül élni.

Az asszony elgondolkozva szemlélte az öblöt. Henrynek talán igaza van.

Végül is most, hogy Yuri nincs többé, ő az, aki a legjobban ismeri. Sokat tud róla, többek közt azt is, hogy nem a pénze miatt élt együtt Yurival. Elvégre ő maga sem szegény. Az apja, Harrington Roberts egyike Florida leggazdagabb embereinek, és ő az egyetlen lánya.

Henry arra is emlékezhet, hogy Diane szinte csak Yuri barátaival járt össze, valamint Annával és Paullal, Yuri gyerekeivel, akik sokkal idősebbek nála.

Igen, ismerte el magában Diane, Henrynek bizonyos értelemben igaza van. Ő maga is félt a tétlenségtől, biztosan belebetegedne. De Yuri, atyai jóbarátja és tanácsadója, röviddel a halála előtt nyomatékosan a lelkére kötötte: Ne kövesd el ugyanazokat a hibákat, amelyeket én elkövettem, hanem okulj a tapasztalataimból! – A szavai úgy hangzottak, mintha végrendelkezne. – Nem vagy az apád pénzére utalva. Gondoskodtam arról, hogy neked, valamint Annának és Paulnak soha ne legyenek anyagi gondjaitok.

Nézz körül a világban, keresd meg a boldogságodat, és járj nyitott szemmel!

Talán találsz magadnak egy olyan férfit, aki egy életen át szeretni fog. Tiszta szívemből kívánom neked.

Az asszony megütközését Yuri egy kicsit bosszankodva, de megértéssel vette tudomásul. 0 volt az egyetlen, aki ismerte a szerelmi ügyeket illetően Diane fenntartásait, és az okokat is.

Ez egyszer hallgass rám! – fűzte hozzá, és inas, láztól forró kezét feléje nyújtotta. – Tudom, mire gondolsz, de az a dolog már nyolc éve történt.

Felejtsd el az egészet! Már nem vagy buta, tapasztalatlan kislány. Éppolyan jól felméred az embereket, mint én. Ragadd meg a lehetőségeidet, és kezdj el végre élni! Add el a vállalatot, és tisztázd magadban, mi az, ami valóban fontos a számodra. Azzal a biztos tudattal szeretnék elmenni, hogy te majd jobban csinálod, mint én. Ha pedig egyszer megöregszel, és elérkezik az időd, vidámabban nézel vissza az eltelt évekre, és elmondhatod, hogy élvezted az életedet. Ígérd meg nekem!

Mikor Diane ezekre a szavakra gondolt, megenyhült az arca.
– A vállalatot eladom, Henry. Ezen nem lehet változtatni, Yuri akarta így. Megígértem neki, hogy teljesítem a kívánságát.

Kezdj el végre élni! Könnyebb mondani, mint megtenni, gondolta Diane, miközben elhagyta az épületet. Egy olyasvalaki számára pedig, aki szigorú önfegyelemhez szokott, majdnem lehetetlen. Bár valami azt súgta neki, hogy azért jó lenne kipróbálni.

Később már, mikor az autójában ült, eszébe jutott Henry tanácsa a hajóúttal kapcsolatban.

Évekkel ezelőtt Yuri és ő gyakran kibéreltek egy jachtot, és végighajóztak a part mentén. Sőt egyszer egy teljes hónapot töltöttek a Bahamákon.

Azután Yuri ismét belevetette magát a munkájába, ő pedig támogatta ebben.
De sohasem felejti el azt a békességet és nyugalmat, melyet a végtelen Óceánon érzett. Csodálatos lenne még egyszer átélni. Már tudta, mit fog tenni. Az öbölben mindenütt vannak kikötők, ahol hajót lehet bérelni.

Justin Nicholson aznap délután tért vissza tizennyolc méteres jachtjával, a Tengeri Szél lel a Bahamákról. Régebben az elegánsabb kikötőket részesítette előnyben, de újabban előszeretettel kereste fel a kisebb, kevésbé felkapott helyeket, és a legszívesebben talán a biscayne-i jachtkikötőt, ahol mindenki ismerte.

Szép lassan elhaladt a rengeteg vitorlás mellett, és közben majdnem elnézte az utolsó szabad helyet. Hirtelen felfigyelt egy másik hajó berregésére, és megpillantott egy tizennégy méteres jachtot, amint veszélyesen közeledett felé.

Justin káromkodott egyet, félrerántotta a kormányt, és épphogy sikerült a kisebbik hajó mellett elsiklania. A másik jacht hátrafelé tolatott, a motor hangosan felbőgött, és a tatnál magasra felcsaptak a hullámok.

Miután az összeütközés veszélye elmúlt, Justin beügyeskedte a jachtot a felszabadult helyre, rádobta a kötelet a bakra, majd szorosan ráhurkolta.

Borzasán, napbarnítottan és egy szál ócska sortban rávigyorgott a kapitányra, aki a dühtől kivörösödve figyelte a hajóhídról.
– Ez sikerült – kiáltott oda neki.
– Hajszál híja, hogy magának nem mentem, mikor teljesen váratlanul belekezdett ebbe a manőverbe – mennydörögte a másik. – Akárhogy nézzük is, ez a hely túl szűk a maga hajójának.
– De itt vagyok – válaszolta Justin magabiztosan, és néhány lépést hátrált, hogy jobban láthassa a hozzá beszélőt.

A kisebbik jacht fedélzetén tartózkodó férfi viszonozta a pillantását, mintha fel akarná mérni, mire számíthat. Szemügyre vette Justin izmos, kisportolt alakját, kócos, barna haját és vidáman csillogó szemét, amely inkább sárgának, mint barnának látszott. Igazi ragadozószemek.

A férfi elolvasta a hajó nevét is, aztán gyorsan másfelé nézett. Már hallott egyet s mást a Tengeri Szél tulajdonosáról, és semmi kedvet nem érzett ahhoz, hogy összeakaszkodjon vele.

Justin a csaknem egy méter kilencvenes magassága és száz kilója ellenére sem kezdeményezett soha semmiféle verekedést, és nem ütött meg senkit.

Azon világcsavargók közé tartozott, akik a szabad ég alatt élnek, és idejüket vadászattal, halászattal töltik el.

Sok történet keringett különböző hőstetteiről, de az emberek mégis azt tartották a leginkább bámulatra méltónak, hogy Justin Nicholsonnak sikerült minden kötöttség nélkül, szabadon élnie. Újra és újra felkereste azokat a félreeső vidékeket, bolygónk utolsó paradicsomait, ahol még élvezni lehetett a háborítatlan természetet.

Azt is tudták az ismerősei, honnan van pénze Justinnak az efféle kötetlen életmódra. Volt egy találmánya, amelynek a segítségével éjszaka is pontosan lehetett célozni. A NATO-t nagyon érdekelte a dolog, és megvásárolta a szabadalmat. Ez biztosította a férfi anyagi függetlenségét.

Justin azonkívül lelkes sporthorgász hírében állt, számos versenyt is megnyert. Neve horgászfelszerelések márkajele lett, és ezzel szintén szép jövedelemre tett szert. Ügyesen kihasználta a népszerűségét és a kapcsolatait, alkalmanként közvetítőként közreműködött egy-egy értékesebb jacht eladásában is. Milliós nagyságrendeknél a jutaléka már csinos kis összegre rúgott.

Azon kevesek, akik közelebbről ismerték, tudták, hogy a középiskola befejezésekor elkerült otthonról, azután pedig soha nem járt főiskolára, és szakmát sem tanult. Üldözte a szerencse – ahogy az emberek jóindulatúan, bár kicsit gúnyosan mondogatták.

Justin kikötötte a jachtot, megbizonyosodott arról, hogy minden rendben van, majd mezítláb, egy szál sortban a naptól átforrósodott stégen keresztül a partra indult. Jobbra és balra ócska vitorlások erdeje vette körül, kátrány- és jellegzetes hajókötélszag terjengett a levegőben, a stég alatt megcsobbant a tengervíz, és az olajfoltokon megcsillant a júniusi nap.

Belépett a révkapitány irodájába.
– Justin! Hát ismét a jó öreg anyaföldön?

A férfi vigyorogva pillantott az íróasztalnál helyet foglaló ifjú hölgyre, aki most felállt, és üdvözlésképpen átölelte.
– Hé, Rosie, csak ne olyan hevesen! Nem szeretném, ha Big John féltékenységből lepuffantana.

Rose Thomas megcsókolta Justin arcát, aztán elengedte. Az asszony elbűvölően nézett ki szőke hajával, a szűk, rózsaszín sortban és a hozzá illő pólóban. Mosolyogva pillantott a férfira.
– Ha Johnt, ezt a nehézkes majmot ezzel féltékennyé tehetném, akkor megismételném az előbbi jelenetet. De a magadfajta pasasok, akik után csak úgy bomlanak nők, nem hozzák ki a sodrából. Azért jöttél haza, hogy valaki mellett végre kiköss?

Justin belefirkantotta nevét és a hajó adatait az iktatókönyvbe, majd rákacsintott az asszonyra.
– Az illetőt egy kicsit még megvárakoztatom. De ezúttal mégsem csak kedvtelésből vagyok itt. El szeretném adni a jachtomat.
– A Tengeri Szélt eladni…? – Rose egészen megdöbbent. – Ezt nem mondhatod komolyan. Ezt a csodálatos hajót! De nem is találsz olyat, aki megengedhetne magának ekkora fényűzést. Mennyit kérsz érte, Justin?

Egymilliót?

A férfi megrázta a fejét.
– Nem. A motor nem éppen új, és helyenként már a festés is lepattogzott.

Nyolcszázezerre gondoltam. – Kisfiúsán elmosolyodott. – Lehet, hogy el se adom. Még nem döntöttem véglegesen.
– Ne siesd el – tanácsolta Rose –, várd ki, milyen ajánlatokat kapsz!

Ha pedig fel szeretnéd tölteni a hajó készleteit, használhatod a kocsimat.
– Köszönöm.

Justin már az ajtóban állt, amikor az asszony utánakiáltott.
– Ne feledkezz meg a cipőről, haver! Mezítláb nem engednek be a boltba.
– Itt talán nem – sóhajtott Justin. – Bezzeg a Bahamákon!

Rose nézte, amint a kövekkel kirakott úton lefelé ballagott. Egyes férfiakban van valami megfoghatatlan vonzerő, másokban pedig nincs. Big Johnban is megvan, legalábbis szerinte. Az aranybarna szemű, lélegzetelállítóan férfias megjelenésű Justin Nicholsonból viszont szinte áradt ez a bizonyos meghatározhatatlan vonzerő.

Teljesen igaza van, hogy nem nősül meg. A hozzá hasonló férfiak számára lehetetlen, hogy egyetlen asszony kedvéért lemondjanak a többiről.

Mikor Justin gyümölccsel és zöldséggel megrakodva visszatért a jachtjára, a hátsó fedélzetre már árnyék borult. A szellőzőberendezésnek köszönhetően a kabinokban kellemes hűvösség uralkodott. A szalont és a konyhát teákkal, vagyis indiai tölgyfával burkolták, a nagy ablakokat fehér szőttes függönyök díszítették.

A berendezés célszerű volt és ízléses. Az asztal és a székek ugyancsak teákból készültek, a fotelok pedig kényelmesnek tűntek. A tiszta gyapjúszőnyeg Angliából származott. Justin annak idején maga válogatta össze a berendezési tárgyakat, és az elmúlt két évben nem bánta meg. Csak nehezen vált meg a jachtjától, de már nem bírt nyughatatlan természetével. Úgy érezte, változtatnia kell eddigi életén.

Betöltötte a harminchetedik évét, és egyszerre csak rádöbbent, hogy tulajdonképpen minden érdekes dolgot átélt, és már semmi sincs, ami valóban izgatná.

A kabinba érve lerúgta a szandálját, helyükre rakosgatta a megvásárolt élelmiszereket, majd kivett a hűtőből egy üveg skót whiskyt és egy szódát. A nap már meglehetősen alacsonyan járt, és Justint jóleső fáradtság fogta el.

Éppen jégkockát tett a poharába, mikor felfigyelt arra a könnyű remegésre, amely csak egyet jelenthet: idegen tartózkodik a jachton.

A teste megfeszült, mintha áramütés érte volna, és napbarnított arca megkeményedett. Elhatározta, hogy elűzi a betolakodót.

Mindez teljesen gépiesen történt, mivel a kikötőkben elfogadott szabály volt, hogy a tulajdonos engedélye nélkül tilos a hajóra lépni. Általános érvényűnek számított ez a szabály, és megsértése arra vallott, hogy valaki tisztességtelen szándékkal közeledik.

Valami csavargó biztosan látta, amikor elment, azt viszont nem figyelte meg, hogy vissza is jött, és most zsákmányszerző körútra indul.

Justin hangtalanul végigsurrant a kabinon, és kikémlelt az ajtó felső, üvegből készült részén.

Kint a fedélzeten egy karcsú, fiatal, sötét hajú, feltűnően jól ápolt nő állt.

Könnyű, puha anyagból készült fehér ruháját biztosan nem áruházban vette. Csavargónak semmi esetre sem látszott.

Talán rossz hajóra szállt, vagy nem ismerte a tengerészek szigorú törvényét.

Justin teljesen megnyugodott. Kinyitotta a kabinajtót, és kilépett, hogy az ifjú hölgyet felvilágosítsa tévedéséről.

Éppen meg akarta szólítani, mikor a nő feléje fordította az arcát, és szinte megdermedt. Olyan döbbenten nézett rá, mintha valami fenevaddal találta volna magát szemközt, aki minden pillanatban rátámadhat. Justin annyira meglepődött a nő különös viselkedésén, hogy hirtelenjében nem jutott eszébe, mit mondjon.

Diane Roberts tudta, hogy magyarázattal tartozik, de nem jött ki hang a torkán. Megigézve bámulta az előtte álló férfit, kócos, barna haját, amelybe napszítta, világosabb tincsek keveredtek, félig lehunyt ragadozószemét.

Érzéki vonalú száj, csaknem meztelen, izmos, kisportolt test. Lélegzetelállítóan férfias jelenség.

Diane egyszerre ráébredt, milyen leplezetlenül bámulja az idegent.

Azonnal feltámadt benne az ilyenfajta férfiakkal szemben érzett idegenkedés, amelyet hosszú évek óta gondosan táplált magában. Ez az ember öntudatul és kemény, mint a szikla, gondolta magában. Mikor pillantásuk találkozott, és Justin tekintetében hirtelen felcsillant az érdeklődés, úgy érezte, hogy rajtakapták.
– Elnézését kell kérnem – nyögte ki végül nagy nehezen. – A révkapitány irodájában hallottam, hogy esetleg eladó ez a hajó, és mivel senkit sem láttam…
Justin egyre furcsábbnak találta a nő ideges, zavart viselkedését. Bár már nem látszott rajta, hogy félne, de rendkívül éberen figyelte őt. Az álla alatt néha árulkodóan megrándult egy apró izom, a hangja pedig feltűnően színtelenül csengett.

Hogy ne ijesszen rá még jobban, Justin halk, megnyugtató hangon szólt hozzá, és amikor pillantásuk ismét találkozott, elfordította a tekintetét.
– Értem. A hajó tényleg eladó. Talán érdekli a dolog?

Diane visszanyerte lélekjelenlétét. Csak a férfi váratlan felbukkanása zavarta meg ennyire. A jacht valóban nagyon tetszett neki. Elnézett Justin feje mellett.
– Lehetséges. A nagysága mindenesetre megfelelő. Hány utast lehet itt elszállásolni?

Elakadt, mert többet képtelen volt mondani.
– A három nagy kabinban hat hálóhely van. Általában egy ekkora hajó nyolc férőhelyes szokott lenni, de ez külön megrendelésre készült. A kabinok tágasabbak az átlagosnál.

A nő most egyenesen a szemébe nézett.
– Valószínűleg jobb egy jachtot készíttetni, mint használtan megvásárolni, ugye?
– Ha valaki maga építteti a hajóját, akkor mindent az igényeinek megfelelően tud kialakítani. –Justin egy darabig töprengett, vajon megemlítse-e, hogy ez viszont sokkal költségesebb mulatság, de aztán letett róla, mert az volt a benyomása, hogy újdonsült ismerősénél a pénz nem játszik szerepet. – Szívesen megmutatok mindent – ajánlotta fel. – Talán ez segíti majd a döntésben.

Diane vissza akarta utasítani az ajánlatot, de aztán elmosolyodott.
– Kedves magától. Szívesen megnézném a jachtot, feltéve, ha ez nem okoz gondot. Ugye maga itt a kapitány?
– Igen, és szívesen állok a rendelkezésére.

Azzal kinyitotta a kabinajtót. Az asszony belépett mellette. Justinban csak ekkor tudatosodott, hogy vendége először mozdult meg, mióta a hajóra tette a lábát. Kecsesen lépdelt, minden felesleges mozdulat nélkül.

Justint megcsapta Diane parfümjének virágillata. Kimondottan nőiesnek találta. Majd azon töprengett, az asszony vajon miért nem tesz semmit, hogy eltüntesse a kis szépséghibát az orrán. Talán azok közé a nők közé tartozik, akik betegesen irtóznak a sebészeti beavatkozásoktól, gondolta végül.

Diane megállt a szalonban, és figyelmesen körülnézett.
– Nagyon csinos – jegyezte meg. – Szeretem az egyszerűséget és a tiszta színeket.

Justin mögötte állt. Az asszony hallotta a lélegzését, és érezte könnyű leheletét. Idegesítette a férfi közelsége, ezért gyorsan oldalt lépett.
– Ez itt egy gáztűzhely, ugye? Szakács is tartozik a legénységhez?
– Nem. En magam főzök.

Diane meglepetten felhúzta a szemöldökét.
– Micsoda sokoldalúság! A jacht tulajdonosa sok pénzt megtakaríthat.

Kapitány és szakács egy személyben!

Miközben elhaladt mellette, végigsimította a teakfa asztal erezetét, alaposan szemügyre vette a konyhát, és bekukkantott a kormányfülke félig nyitott ajtaján.

Néhány lépcsőt és egy keskeny folyosót lehetett látni, amely egy csukott ajtóhoz vezetett.
– Ott van a legénységi szállás?

Justin jót mulatott magában azon, hogy az asszony őt hiszi kapitánynak és szakácsnak is. Biztosan az ócska, agyonmosott sort miatt.

Ellenállt a késztetésnek, hogy bevallja, övé a jacht, ő lakik itt, és ő lát el egy személyben minden feladatot – legénység nélkül.
– Igen, ott vannak a hálókabinok. Mögöttük pedig a gépterem.

Diane a kezét már a kilincsre tette, de most megfordult, és Justinra nézett.

Kék szeme éberen és kérdően szegeződött rá.

A férfi tanácstalanul viszonozta a pillantását. Mi ütött belé? Csinos, jómódúnak és értelmesnek tűnik, de néha szörnyen bizonytalanul viselkedik. Vajon hány éves lehet? A húszas évei végén járhat, talán két-három évvel idősebb.

Justin egy lépéssel fenn termett a lépcsőn, és belökte a gépterembe vezető acélajtót.
– Erre.

Az asszony belépett az ajtón, közben erősen megkapaszkodott a korlátban.
– Akkor talán nézzük meg…
Justin elmagyarázta a legfontosabbakat, közben igyekezett tárgyilagos, hivatalos hangon beszélni. Majd a két kisebb kabin következett. Megmutatta a zuhanyozós fürdőszobákat, a keskeny kétszemélyes ágyakat és a beépített szekrényeket.

Azután a saját, illetve amint mondta, a tulajdonos kabinjába vezette az asszonyt. A tágas helyiségben franciaágy állt, látszott, hogy itt semmire sem sajnálták a pénzt. A falakon padlótól a mennyezetig érő tükör volt. A fürdőszobát fekete csempe borította, sőt még egy kisebb szaunának is jutott hely.

A sztereó rádióból lágy muzsika szólt. Justin kikapcsolta a készüléket, és magában dühöngött, hogy reggel nem ágyazott be. Összevissza dobált ágyneműk, mintha egy szerelmes éjszakát töltöttek volna itt el.

Bár ez nem felelt meg a valóságnak, Justin észrevette, hogy Diane meglehetősen kényelmetlenül érzi magát. A fene egye meg! Még nem készült fel arra, hogy vevőket vezessen körbe a hajón.
– Nos, ez volna – fejezte be a körsétát, és a lépcső felé terelte az asszonyt. – Amennyiben én… amennyiben a tulaj valóban el akarja adni a hajót, és magát még mindig érdekli a dolog, akkor egy szakemberrel együtt kellene jönnie, aki mindent aprólékosan megvizsgál. Használt hajót sohasem szabad hozzáértő jóváhagyása nélkül megvenni.

Diane ezzel teljesen egyetértett. Enélkül is szándékában állt igénybe venni egy szakember segítségét. Gyors léptekkel keresztülvágott a konyhán meg a kabinokon, és már nyitotta a fedélzetre vezető ajtót, amikor Justin utána szólt.
– Ha nem siet – mondta, és maga is csodálkozott azon, hogy megremeg a hangja –, maradjon még egy kicsit, és igyon meg velem egy pohárral.

Egyedül nem valami szórakoztató.

Diane nagy levegőt vett.
– Nem tudok… én… van még egy megbeszélésem…
Szünetet tartott. A nap most bukott alá vérvörösen a tengerbe. Az esti szél alaposan megcibált egy rosszul összehajtogatott vitorlát. Érezhetően hűvösebb lett. Nemsokára beesteledik, de Diane végül is nem emiatt utasította vissza az ajánlatot. Nem várja már a türelmetlen, idős ember… senki sem várja. Senkinek sem hiányzik.

A férfi pillantása végigsiklott az asszony arcán, nyakán és ruhájának kivágásán. Diane lehunyta a szemét, mintha el akarná rejteni a gondolatait, és hirtelen elfordult.
– Igazán kedves magától – szólalt meg-, de inkább nem.

Justin csak bólintott, és követte az asszonyt a fedélzetre, megragadta a hajókötelet, s a jachtot egészen a stéghez húzta. Segített a kiszállásnál, kellemes estét kívánt, majd hozzáfűzte: – Hívjon fel, ha a hajót még egyszer meg szeretné nézni. A nevem Justin Nicholson.

Az asszony elmosolyodott.
– Köszönöm. Engem Diane Robertsnek hívnak, és még biztosan eljövök.

Justin majdnem megkérdezte, mikor, és a legszívesebben javasolta volna, hogy rögtön másnap, de aztán meggondolta magát. Az asszony nem volt az esete, és nem értette, tulajdonképpen miért is izgatja…
Ott lépkedett Diane mögött, és vele ment egészen a rakpartig. Az arcára árnyék hullott, meztelen felsőtestén megcsillant a kikötő lámpáinak fénye.
– Elkísérem a kocsijához – ajánlotta fel, és megfogta az asszony karját.

Ha a révkapitányság bezár, koromsötét a parkoló.

Diane Justinra pillantott, nyugtalanította félmeztelen teste, bőrének sós, férfias illata. Miután az autóhoz értek, Justin kinyitotta az ajtót, és mosolyogva segített a beszállásnál.
– Örülök, hogy megismertem. Látogasson meg a hajón, amikor csak kedve tartja.

A visszafelé vezető úton Diane magányosnak és elhagyatottnak érezte magát. Senki sem várja otthon. Annak idején, hat éve, amikor Yurival összeköltöztek, még teli volt élettel a ház. Jöttek-mentek a családtagok és a jóbarátok. Csodálatosnak találta, hogy egy ilyen nyitott légkörű házban lakhat, miután otthagyta folyton morgolódó, remete módra élő apját.
– Minden rajtunk múlik- mormolta félhangosan, és rákanyarodott arra az útra, amely a gáton át vezetett. Nyugodtan maradhatott volna egy pohár italra, Yuri biztosan nem ellenezte volna a dolgot.

Talán már képtelen arra, hogy természetesen, őszintén viselkedjen.

Ne tétovázz! – mondta annak idején Yuri. – Nézz körül a világban, és élvezd az életet!

Valószínűleg nem arra gondolt, hogy térjen vissza az apjához, és a világ minden szépségéről lemondva ismét aranykalitkában éljen.

Hónapok óta ma először kötött újabb ismeretséget. Csábítónak találta a gondolatot, hogy megvegye a Tengeri Szélt. Miami Beach fényárban úszó központja felé haladt, és halkan elnevette magát, mikor eszébe jutottak Yuri szavai: Keress magadnak egy férfit, aki egy életen át szeretni fog!

Biztos, hogy nem a Tengeri Szél széles, szétdúlt ágyán történő szenvedélyes szeretkezésekre gondolt. Yuri mindig a szerelem romantikus oldalát látta, éppúgy, mint Trudy, korán elhalt felesége, akiről oly sok szeretettel beszélt.

Talán igaza volt, töprengett Diane, de egy romantikus, szelíd szerelem neki kevés lenne. Ő a szerelmen vad szenvedélyt, vágyakozást és teljes odaadást értett. Mindegy, hogy hol, egy jacht fekete csempével borított fürdőszobájában vagy a csupasz hajópadlón.

De ilyen kapcsolatban még sohasem volt része. Egyszer, amikor beleszeretett valakibe, a dolognak rettenetes következményei lettek. A keserű tapasztalatok után úgy érezte, hogy az élet Yuri oldalán szinte mennyei, pedig a nála jóval idősebb férfit már nem hevítette a testi vágy.

Amint Diane elérte Miami Beach nyugati kerületét, a forgalom egyre élénkebb lett. Bekanyarodott egy csendesebb utcába. A telkek itt már nagyobbak, a házak előkelőbbek voltak.

Néhány háztömbbel arrébb egy bronzkapu előtt lefékezett. Hazaérkezett. A magas kőfalon egy fémlapocskán a Stephan név állt.

Diane a kocsiban ülve megnyomta a távirányító gombját, és a kapu hangtalanul kinyílt, majd miután áthaladt rajta, önműködően becsukódott.

Napfelkeltekor Justin ásítozva felmászott a fedélzetre, és élvezettel kortyolgatta aznapi első kávéját. Big John Thomas fel-alá járkált a stégen, és amint felfedezte Justint, átjött hozzá, helyet foglalt az egyik kötélbakon, és pipára gyújtott.

John valóságos óriás volt, arca alig látszott ki dús, barna szakállából.

Világoskék szeme vidáman nevetett a világba.
– Tehát hamarosan eladod a jachtodat?
– Akkor hát te küldted a nyakamra tegnap este azt a hölgyet, John?
– Ki más lett volna? Rose említette, hogy túl keveset kérsz a Tengeri Szélért. A hölgy, aki a hajók iránt érdeklődött, nem úgy nézett ki, mint akinek fogához kell vernie a garast.
– Valószínűleg igazad van – mondta Justin, majd megrázta a fejét. – De még mindig nem vagyok biztos benne, hogy egyáltalán el akarom-e adni a hajót. A nő nem is kérdezte az árát. Ezek szerint nem igazán érdekli.
– Felesleges, hogy az árak után kérdezősködjön. Amit akar, azt megveszi, és kész. Hallottál már Yuri Stephanról, Jus?
– Az ingatlankirályra gondolsz? Természetesen. Nem a múlt héten adta be a kulcsot?

Big John felnevetett.
– Azt mondják, ez a hölgy volt a… szóval a partnere. Stephan mindenestül ráhagyta a cégét.

Justin összehúzta a szemöldökét.
– Egy kicsit fiatal volt hozzá, nem? Vagy talán csak a pénze kellett neki?
– A fejemet rá. Yuri szerda reggel halt meg, és a hölgy szerda délután már bejelentette a cég eladását.

Justin halkan káromkodott egyet.
– Furcsa. Nem gondoltam volna, hogy ilyenfajta. Ez is bizonyítja, milyen kevéssé ismerem a nőket.
– Azt hiszem, amit te nem tudsz a nőkről, azt nem is érdemes tudni.
– Ahogy az egyszeri ember a múzeumban, ugye? Nem ért semmit a művészethez, de tudja, mi az, ami neki tetszik. Rendben van, Diane tetszik, de megvárom, amíg magától jelentkezik. –Justin felnevetett. – Mindenesetre nem miattam fog jönni. Azt hiszi, hogy én csak a Tengeri Szél kapitánya vagyok.
– Annál izgalmasabb – vélekedett Big John nevetve. – Kíváncsi vagyok, mi sül ki ebből.

Justin a fél délelőttöt Miami óvárosának bevásárlónegyedében töltötte.

Megvette, amire szüksége volt, majd benézett a Stephan Ingatlanügynökség egyik irodájába. A fiókvezetőt már régebbről ismerte.

Kizárólag Yuri Stephan haláláról beszélgettek. Tom Russel, Justin ismerőse aggódott a jövője miatt. Megemlítette Diane nevét is, és bevallotta, hogy jobban szeretné, ha az asszony vezetné tovább a vállalatot, ahelyett hogy eladná.

Justin hátradőlt a székében, és keresztbe fonta a karját.
– Általános tapasztalat – vélekedett –, hogy hasonló esetben egy asszony szakértőt von be a cég vezetésébe. De ezek az úgynevezett szakértők gyakran csődbe viszik a céget. Minden érdekelt számára az a legelőnyösebb, ha a vállalatot még most adják el, amíg rendben mennek a dolgok.
– Ebben az esetben azonban nem így van – magyarázta Russel rosszkedvűen. – Diane négy év óta szinte egymaga vezeti a céget. Átkozottul jó üzleti érzékkel rendelkezik, de azt hiszem, már elege van az egészből. – Justinra pillantott, és elvigyorodott. – Ami azt illeti, tisztességesen megdolgozott a pénzéért. Hat év egy aggastyán mellett egy fiatal, csinos nő számára szörnyen hosszú idő lehet.
– Tegnap találkoztam vele – mondta Justin. – És fogadni mernék, hogy az idejét nem kizárólag Yurira vesztegette. – A férfi amúgy sohasem tett észrevételeket mások kapcsolatára, bármilyen zavarosnak vagy ziláltnak találta. Most is belátta, hogy jobb lesz, ha megy, mielőtt még további felesleges megjegyzéseket engedne meg magának. Felállt.
– A fogadást elveszítenéd – vetette oda Russel. – Az utóbbi években Yuri az üzleti ügyeit otthonról intézte. Ez azt jelentette, hogy a legszorosabb munkatársai éjjel-nappal ki-be jártak a lakásán. Diane-nak alig maradt szabad ideje, vagy a központban, vagy Yurinál tartózkodott, de soha senki másnak nem engedte át azt a tisztet, hogy beadja a férfinak a tablettáit.
– Miféle tablettákat?
– Yurinak már abban az időben rendetlenkedett a szíve, amikor Diane alkalmazta. Akkor hetvenkét éves volt, és nagyon félvállról vette a betegségét. Az orvos úgy vélte, Diane lesz a legjobb orvosság, és még vagy hat évvel meghosszabbíthatja az életét.

Justin dünnyögött néhány érthetetlen szót, azzal távozott.

Haragudott magára, hogy egy olyan asszonyról mondott véleményt, akit alig ismer. A legjobb lesz, ha elfelejti Diane Robertset, és arra az időre, amíg Miamiban tartózkodik, keres magának egy másik lányt.

Bement a sarki bárba, rendelt egy italt, és kérte a telefont. Amíg kikereste a számot, ivott egy kortyot.

Suzy. Suzy biztosan otthon van, ebéd előtt ritkán bújik ki az ágyból.

Hagyta, hogy csöngjön a készülék, és várt.
– Halló? –A lány hangja édesen és álmosan csengett.–Halló…?

Justin lassan letette a kagylót. Talán Diane valóban meg akarja venni a jachtot. Ebben az esetben kínos lenne, ha rajtakapná őt Suzyval az ágyban.

Valószínűleg felhúzná azt az előkelő orrát, és felháborodottan elrohanna.

Füstbe menne egy jó üzlet. Justin otthagyta félig még teli poharát, és visszament az autójához. Tisztában volt vele, hogy csak ürügyet keresett, hogy kettesben legyen a hajón Diane Robertsszel, már ha a nő egyáltalán eljön.

Diane kimászott az úszómedencéből, mert csengett a telefon. Fürdőköpenyt kanyarított fekete bikinije fölé, és megtörölte a kezét, mielőtt felvette volna a kagylót.
– Hol bujkáltál tegnap délután, Diane? Legkésőbb két órára vártalak.

Tudod, hogy aggódom, ha számítok rád, és nem jössz.

Diane lassan elszámolt magában tízig. Olyan tisztán látta maga előtt az apja mogorva arcát, mintha csak ott állt volna mellette.

Mikor még együtt laktak, akkor is mindig barátságtalanul viselkedett vele, jóllehet ő mindig igyekezett kedves lenni. Most is szívélyes hangon válaszolt: – Sajnálom. Azt hittem, említettem, hogy egész nap dolgom lesz.
– Mondtad ugyan – felelte Harrington Roberts morcosan –, de hazudtál.

Délután felhívtam Henry Wiltont. Azt mondta, hogy már egy órája elmentél. Természetesen feltételeztem, hogy hozzám indultál. Most újra itt van az otthonod, kedves gyermekem. Corának két napjába került, hogy a szobádat és mindent előkészítsen a számodra. Mikor adod el a házad?

Diane mérgében legszívesebben a falra mászott volna. Hányszor próbálta már elmagyarázni az apjának, hogy sohasem fog hazaköltözni! De nyilván mindig süket fülekre talált.
– Soha! – csattant fel dühösen, és szüksége volt néhány másodpercre, míg visszanyerte az önuralmát. – Megtartom a házat, papa. Továbbra is itt fogok élni. Ha hiányzik a család melege, javaslom, vedd feleségül Corát!
– Mi? Mit mondasz? Nem gondolhatod komolyan, hogy a személyzet egyik tagját elvegyem!

Diane a fogát csikorgatta.
– Cora a házvezetőnőd, sőt több ennél. Azok után, hogy húsz éven át melegítette az ágyadat, joga volna egy kis biztonságra. Ha csak egy csöppnyi tisztesség lenne benned…
Felsóhajtott, mikor észrevette, hogy megszakadt a vonal. Ő is letette a kagylót, és átnyújtotta a telefont a szobalánynak.
– Felöltözöm, és elmegyek bevásárolni. Ha apám még egyszer keresne, mondjad neki, hogy nem tudod, mikor jövök vissza. Nem is lesz hazugság. Szólj Ágnesnek, hogy ma este házon kívül vacsorázom. Nem kell megvárnia.

Dühösen és sértetten vonult be a házba. Yuri védelmező szeretete évekig elfeledtette vele, hogy az apja milyen lehetetlenül tud viselkedni. És hogy néha milyen egyedül érezheti magát az ember.

A meleg zuhany alatt állva arra az elhatározásra jutott, hogy valamit tennie kell. Máskülönben, ha nem fogadja meg Yuri tanácsát, az a veszély fenyegeti, hogy az élet elmegy mellette.

Ragadd meg a lehetőségeidet!

Talán Justin Nicholson is egy lehetőség…
A sűrűsödő alkonyati szürkületben egymás után villantak fel a jachtkikötő esti fényei. A délután folyamán esett, a levegő érezhetően lehűlt, és a rakpart falának kövei sötéten csillogtak a nedvességtől. A hajók fedélzete is vizes volt.

Justin kényelmesen elterpeszkedett egy nyugágyban a hátsó fedélzeten.

Bő, világos színű kordnadrágot és arany-fehér csíkos vászoninget viselt, amely még jobban kihangsúlyozta széles vállát.

Élvezettel kortyolgatta esti italát, whiskyt sok szódával, és lehajtott fejjel figyelte, hogyan olvad el a jégkocka a poharában.
– Jó estét!

Justin felrezzent. A rakpart szélén egy kísérteties alak álldogált valamilyen valószerűtlenül csillogó ruhában. A férfi letette a poharát, felállt, és nagyot nyelt. Diane Roberts mindig tartogat valamilyen meglepetést.
– Már nem hittem, hogy eljön.

Az asszony melegen, barátságosan ránevetett.
– Én magam sem voltam biztos benne. De most itt vagyok. Esetleg elmehetnénk valahová vacsorázni, és megbeszélhetnénk a hajó eladásával kapcsolatos részleteket.
– Remek ötlet. – A férfi átment a fedélzet jobb oldalára, közben véletlenül fellökte a poharát. Az nekiütődött a vízelvezető csőnek, és összetörött.

Engedje meg, hogy felsegítsem a hajóra.

Az asszony felé nyújtotta a karját, Justin pedig megfogta a csípőjét, és könnyedén a fedélzetre emelte. Közben félrecsúszott az ujjatlan blúz mély kivágása, és kivillant Diane kicsiny, feszes melle. A selyemszoknya, amelynek olyan volt a szabása, mint egy kendőnek, magasra lebbent, és egy pillanatra láthatóvá vált az asszony karcsú combja is.

Justin szemügyre vette a lépcsőzetesen elrendezett selyemfodrokat, amelyek mint egy képzeletbeli madár tollai, folyton változtatták a körvonalukat és színhatásukat. Diane minden mozdulata más formát adott különleges szabású ruhájának, és az esti szél bele-belekapott a számtalan ráncba és fodorba. A férfi az egyik fodrot a kezébe vette, és hagyta, hogy a leheletvékony selyem kicsússzon az ujjai közül.
– Elragadó. Figyelmeztetnie kellett volna, hogy a Szentivánéji álomból Titania királynő képében látogat el hozzám. Nem les rám az a veszély, hogy varázsigékkel megbűvöl?
– Titania királynő csak a ruháját kölcsönözte nekem – válaszolta Diane ünnepélyesen. – A varázstudományát nem. Kaphatnék egy italt?

Justin nem győzött csodálkozni. Mintha kicserélték volna tegnap esti látogatóját. Ma tökéletesen felszabadult, kedves és elbűvölő.

Nevetve és a hirtelen támadt öröm érzésével fogta meg Diane karját, és vezette a szalonba.
– Mindent megkaphat tőlem, és ha valami nincsen, azt majd megszerzem.

Koktélt kevert, majd leült az asszonnyal szemben egy karosszékbe. Diane könnyedén előrehajolt, térdeik összeértek, az italhoz egyikük sem nyúlt.
– A tulajdonos már mondta, mennyit kér a jachtért?
– Még nem, de nekem eszembe jutott valami. Amennyiben megveszi a hajót, legénységre lesz szüksége, mindenekelőtt egy kapitányi rendfokozattal rendelkező férfira.
– Mit javasol? Menjek el egy állásközvetítőbe, vagy adjak fel hirdetést?
– Szerződtessen engem!

Diane elmosolyodott.
– Nem rossz ötlet, de valami azt súgja nekem, hogy maga nem sokáig marad meg egy helyen.

Figyelte Justint, amint az felállt, egy fatálat megtöltött ropogós burgonyaszirommal, és az asztalra tette.
– Kóstolja meg! Finom. Aztán eldönthetjük, hová menjünk vacsorázni.

Sokat kell ennie, mert túl sovány. Csupa csont, akár egy kisegér.

A férfi pillantása végigsiklott az asszony vallanak lágy vonalán, miközben aranybarna szeme melegen ragyogott.

Diane felnevetett.
– Milyen hízelgő! Csupa csont kisegér.

Justin is vele nevetett.
– Még senki sem mondta magának, hogy a tökéletes alakjához egy-két kiló hiányzik?

Az asszony kivett néhány burgonyaszirmot.
– Azt is mondják, hogy senki sem lehet elég karcsú és elég gazdag.
– Valóban? Akkor valószínűleg maga az a kivétel, aki erősíti a szabályt.

Diane a homlokát ráncolta, miközben a burgonyaszirmokat ropogtatta.
– Remélem, maga is kivétel. Nem szeretem, ha a vagyoni helyzetem alapján ítélnek meg. – Nyíltan a férfi szemébe nézett. – Ma reggel a postaládámban öt részvétnyilvánítást és hat házassági ajánlatot találtam. Olyan férfiaktól, akiket még csak nem is ismerek. Lassan már az az érzésem, mintha én lennék a lottófőnyeremény.
– Ebben az esetben rengeteg lottószelvényt vásárolnék. De egy házasság? Nálam szóba se jöhet. Már a gondolatától is borsózik a hátam.

Diane nevetve dőlt hátra a székében.
– Csodálatos! Én is így gondolom. Van még ebből a burgonyasziromból?
– Még? – Justin az üres tálra meredt, majd megcsóválta a fejét. – Maga tényleg éhes lehet.
– így igaz. – Várakozásteljesen pillantott a férfira. – Van valami ötlete a megoldásra vonatkozólag?

Justint elbűvölte az asszony mosolya, kék szemének csillogása, telt ajkának érzéki íve. Kinyújtotta a kezét, felállt, és felsegítette Diane-t.
– Először is a Neptun kávéházba megyünk. Ott remek marhasült kapható homárral. Épp kiéhezett egereknek való.

A Neptun régi faépület volt. Romos, düledező raktárházak között állt, és már ráfért volna egy alapos tatarozás. A tető is javításra szorult. Belül azonban a helyiség szép és rendezett volt, és minden ragyogott a tisztaságtól, a deszkapadlótól kezdve a fával burkolt mennyezetig. Sült hús, valamint tengeri hal ínycsiklandozó illata terjengett. Az asztalok a fal mellett lévő boxokban helyezkedtek el. A neonfényben villódzó, ócska zenegép régi, népszerű rock and roll számokat játszott.

Diane megbűvölten nézte a pincérnőket, amint a zene ritmusára mozogtak. Mindannyian rövid szoknyát, szűk blúzt és bokazoknit viseltek.
– Itt a vacsora mellé feltálalnak egy kis nosztalgiát is – magyarázta Justin. – A Neptun az ötvenes években nyílt meg. Azóta alig változott valami.

Közelebb lépett az asszonyhoz, és közben mintegy véletlenül megérintette, de egyszerűen nem tudott ellenállni a csábításnak. Diane rápillantott.

A lámpák meleg fénye megcsillant a szemén, az ajkát egy kicsit szétnyitotta.

A közelsége, bőrének illata és a puha, félig nyitott száj túl sok volt Justinnak. Odahajolt hozzá, és megcsókolta. A szája rátapadt az övére, és a nyelvét végighúzta az asszony bársonyos ajkán. Gyengéden beszívta Diane felső ajkát, majd a nyelve besiklott a szájába.

Az asszony halkan felsóhajtott, és viszonozta a csókot.
– Nos, kedveseim, mit hozhatok?

A férfi zavartan felkapta a fejét, és a pincérnőre meredt, aki mintha a semmiből termett volna elő. Aztán elvigyorodott.
– Homárt marhasülttel – mondta. – Hozzá salátát világos mártással. A kávét majd később.

A pincérnő most Diane felé fordult.
– Este?
– Ugyanazt. A húst az átlagosnál rövidebb ideig süssék.
– Akkor ugyanazt – vágta rá a pincérnő, és Justinra kacsintott. – A barátod is angolosan szereti a bifszteket. – Azzal suhogó alsószoknyájában a pulthoz libbent.

Justin felfedezett egy szabad asztalt, és odavezette Diane-t.
– Sajnálom, ha zavarba hoztalak.

Az asztal alatt az asszony keze után nyúlt, és megfogta.

Diane hevesen megrázta a fejét.
– Nem hoztál zavarba. Azonkívül közösen csináltuk.
– És milyen csodálatos volt – válaszolta a férfi kicsit rekedt hangon.

Remélem, megismételjük.
– Nehéz lenne megmondani. Magam sem tudom. – Diane egy kicsit arrébb csúszott, és elhúzta a csuklóját, mintha attól félt volna, hogy Justin megérzi, milyen hevesen ver a pulzusa. – Még nem gondolkoztam erről.

Várjuk ki, miként alakul. – Hátradőlt a székében, úgy folytatta: – Talán helytelen, de már torkig vagyok vele, hogy határozott tervek szerint éljek.

Egyáltalán nem akarom tudni, mit csinálok holnap, vagy hol leszek.
– Tökéletesen megértem – válaszolta Justin, és egy természetes mozdulattal átkarolta az asszony vállát. – Ugyanis én éppen így élek.
– Tényleg?
– Tényleg. – Megsimogatta az asszony haját, és a vállához húzta a fejét.

Nagyszerűen értek hozzá, hogyan kell pillanatnyi elhatározások alapján dönteni. Ha te is ki akarod próbálni, keresve sem találhatsz jobb tanítómestert nálam. Mi a véleményed?

Az asszonyt jóleső érzéssel töltötte el, hogy Justin erős vallanak dőlhet.

Beszívta a szappan és valami fanyar dezodor illatának keverékét. Mikor felpillantott a férfira, észrevette, hogy az aranybarna szempár egy árnyalattal sötétebben ragyog. Elfordította a fejét, de hiába próbálta elfojtani a rátörő emlékeket. Évek óta nem érzett magához ilyen közel egyetlen férfit sem, mint most, de fájdalmas módon még mindenre a legapróbb részletekig emlékezett.
– Justin… – Kiegyenesedett, és kibontakozott az ölelésből. – Ne veszítsük el a fejünket, hiszen még alig ismerjük egymást.

A férfi nyugodtan ült, és a pad karfájának támaszkodott. Diane nem nézett rá, mégis magán érezte a tekintetét, és hirtelen forróság öntötte el a testét.
– Igazad van – válaszolta Justin. – De én szeretnélek minél jobban megismerni.

Pillantása és sokat sejtető mosolya elárulta, mire gondol. Diane szíve egyre hevesebben kalapált, és érezte, hogy elpirul. Rendkívül vonzónak találta a férfit, és tudta, hogy a játékszabályok szerint most mondania kellene valamit. De miért is kezdene pont egy ilyen fickóval? Tapasztalt, kedves… és valószínűleg munkaköri kötelességei közé tartozik, hogy csapja a szelet a jacht nőnemű vendégeinek. Talán már régóta vár egy asszonyra, aki egyedülálló, magányos és elég gazdag ahhoz, hogy bearanyozza az életét. Egyszer már találkozott ilyen férfival, és az egy életre elég volt.
– Rendkívül hízelgő rám nézve, Justin – mosolygott sokatmondóan Diane –, és csábítóan hangzik. De még alaposan meg kell fontolnom, vajon akarom-e, hogy megismerj.

Justin nem szokott hozzá, hogy egy nő visszautasítsa. Bár néha előfordult, de sohasem szívta mellre ezeket az eseteket. Udvariasan és megértően viselkedett, aztán faképnél hagyta az illetőt.

Mindig is az volt a véleménye, hogy a világon épp elég bájos nő futkos, és nincs ráutalva olyasvalakire, akinek először alaposan meg kell fontolnia, mit is akar.

Ám ezúttal maga is meglepődött.
– Rendben van, Egérke – hallotta a saját hangját. – Gondolkozz csak nyugodtan, én addig várok. Az ajánlatom pedig továbbra is érvényes.
– Nagyon tetszett a Neptun, és a vacsora isteni volt – mondta Diane, miközben a düledező raktárépületek között sétáltak.

A hold sápadt fénye jelentette az egyetlen világosságot. Az asszony megbotlott, és Justinba kapaszkodott.
– Elnézést az ügyetlenségemért, legközelebb majd túracipőt húzok.

A férfi válaszképpen felkapta, és nevetve vitte tovább.

Diane püfölni kezdte a vállát, és hangosan tiltakozott.
– Pszt… Felébreszted a részegeket és a kábítószereseket, akik itt a romok között éjszakáznak.

Az asszony elhallgatott, és körülnézett, miközben jó illatú haja végigsimította Justin arcát. A férfi szorosabban ölelte magához. Szinte nem is érezte a súlyát. Diane meztelen karja a tarkójára fonódott, mint puha, meleg selyem, kicsiny feszes melle pedig a felsőtestéhez szorult.
– Most már letehetsz – suttogta az asszony. – Csendben vagyok.
– De így sokkal izgalmasabb.

Diane Justin sötét, élesen metszett arcába nézett. A férfi nyugodtan, egyenletesen lélegzett, miközben vitte, és olyan ruganyosan lépkedett, mintha terhe könnyű lenne, akár egy tollpihe.
– Kérlek, tegyél le, mielőtt a kikötői őrség észrevesz.

Justin megállt, és lassan lecsúsztatta a földre. Diane a ruháján keresztül is érezte, hogy szinte tüzel a teste. Mikor a férfi lehajolt hozzá, és megcsókolta, mélyen beszívta az illatát. Justin a nyelvével szétfeszítette a száját, és az asszonyt heves vágyakozás fogta el. Kiéhezetten viszonozta a csókot, a nyelvével apró köröket írt le a férfi ajkán, combjait egy kicsit széttárta, és nekifeszítette a csípőjét.

Justin zihálva fogta át és közelebb húzta. De amikor magához akarta szorítani, Diane hirtelen kitépte magát a karjából, és ijedt kiáltással hátat fordított.
– A fene enné meg…! – suttogta. – Ó, hogy a fene enné meg…! Ne haragudj, Justin. Butaság… volt tőlem.

Azzal hátraszegte a fejét, kisimította a haját az arcából, és visszafordult.

A holdfény az arcára hullott. Sápadtnak látszott, és nem is annyira dühösnek, mint inkább zavartnak és bizonytalannak. A férfi meg akarta fogni a kezét, de Diane határozottan elhúzta.
– Nem akartam… ami az előbb történt. És tényleg nagyon sajnálom.

Justin hallgatott. Dehogynem akarta, a teste legalábbis bizonyosan. De az asszony elkeseredése valódinak látszott. Tényleg ki volt borulva, nem csak megjátszotta magát.

Kísérletképpen még egyszer kinyújtotta feléje a kezét.
– Minden rendben, Egérke. Menjünk!

Diane megfogta a kezét, és elindultak, de csak az asszony kocsijáig mentek, amely a révkapitányság irodája előtt parkolt.

Ott megálltak. Diane ismét teljesen nyugodtnak és hűvösnek tűnt.
– Csodálatos este volt, Justin. De jobb lesz, ha most hazamegyek.

A férfi nem csodálkozott. Megértette, hogy ez után a csók után nem akar kettesben lenni vele a jachton. Valami megzavarta az asszonyt, de nem tudta volna megmondani, mi lehetett az. Elengedte Diane kezét, és az öböl vizében visszatükröződő milliárdnyi fénypontot bámulta.

Tulajdonképpen mit érdekli őt ennek a nőnek a hirtelen támadt kedélyváltozása? Van enélkül is elég baja. Ráadásul nem is az esete. Búcsúzz el tőle! Mondd azt, hogy holnap reggel hosszú, tengeri útra indulsz. De csak egyik lábáról a másikra állt, és az asszonyra pillantott.
– Holnap mit csinálsz?

Diane összehúzta a szemét.
– Holnap? Van egy megbeszélésem Stephan vállalatának az elnökével.

Kaptunk a cég megvételére egy ajánlatot. Vacsorára pedig meghívtam Yuri lányát és fiát. – Bizonytalanul a férfira pillantott. – Paul és Anna valamivel idősebbek, mint én, és kevéssé szórakoztatóak. Mi lenne, ha te is eljönnél?

Természetesen, ha más dolgod van…

– Mi a címed?

Diane kotorászni kezdett a táskájában.
– Itt van. – Azzal átnyújtotta a névjegyét. – Nyomd meg a dudát, és valaki majd kinyitja a kaput. Egy kívülálló csak a hasznunkra lehet. A vacsorát nyolckor tálalják. Nem kell kiöltöznöd. Hét óra körül várlak.

Miközben az autójához ment, csak úgy röpködtek körülötte a fodrok.

Még egyszer intett, majd beszállt, és beindította a motort.

Justin hosszasan bámult utána, majd megvonta a vállát, és a zsebébe süllyesztette a névjegykártyát. Egy kívülálló? Nem tudta, az asszony ezt miként értette, de esetleg még érdekes lehet. Olyannyira érdekes, hogy talán mégsem adja el a hajóját, és nem hagy itt csapot-papot, amint eredetileg tervezte.

Justin a kölcsönkért autóval pontban hét órakor fékezett a bejárat előtt, és dudált egyet. Miután hangtalanul kinyílt a kapu, a kocsifeljárón keresztül végighajtott a parkon.

Hamarosan megpillantotta a háromemeletes, erkélyes épületet, amelyet magas, vörös cseréptető fedett. A ház a húszas évek végén épülhetett, és kifogástalan állapotban volt. Justin leállította az autót, kiszállt, és keresztülballagott a verandán. Diane már az ajtóban várta.
– Nem voltam biztos benne, vajon eljössz-e, de bizonyosra vettem, hogy ha igen, akkor pontos leszel. Paul és Anna mindig késik.

Végigvezette a férfit az ódon hangulatú előcsarnokon és egy folyosón, amely a hátsó teraszhoz vezetett. A teraszt virágcserepek és magasra nőtt rózsafák szegélyezték.

Diane kiszaladt a gyepre, magasba nyújtotta a karját, és lábujjhegyre állva mélyen beszívta az esti levegőt. Ma ismét fehér ruhában volt, mint aznap, amikor megismerkedtek. De ezúttal bő szoknyát, puha vászonblúzt és szűk mellényt viselt.

Justin figyelte, ahogy az asszony, mintha csak jógázna, néhány légzőgyakorlatot végez.
– Most biztosan azt hiszed, hogy megbolondultam – mondta Diane, és a férfihoz lépett. – Pedig csak megpróbálom egy kicsit ellazítani magam. A Paullal töltött esték mindig rémesek. Még szerencse, hogy te is itt vagy.
– Szívesen jöttem – válaszolta Justin, és mélyen a zsebébe süllyesztette a kezét, nehogy az asszonyhoz érjen. – Ez a Paul pimaszkodik veled?

kérdezte egy kis szünet után.
– Megpróbál – válaszolta az asszony. – De mégiscsak Yuri fia.
– Yuri megengedte, hogy így viselkedjen?

Diane tűnődve pillantott rá.
– Nem. Ha Paul elkezdett az állítólagos jogaira hivatkozni, Yuri szabályszerűen kidobta. Szerinted kövessem a példáját?
– Mégiscsak a te házad, nem?

Az asszony puha, mély hangon felnevetett. Justin nagyon szerette ezt a nevetést.
– Természetesen az én házam, és kidobhatnám Pault, ha megint lehetetlenül viselkedne, de ezzel megbántanám Annát, pedig őt nagyon szeretem.
– Anna Paul nővére, ugye?
– Féltestvérek. Anna Yuri első feleségének a lánya. Paul a második házasságából született, és tíz évvel fiatalabb a nővérénél, aki mindig is anyáskodott vele.

Justin kicsit csúfondárosan elmosolyodott.
– És a te feladatod most mindkettőjüket pátyolgatni, ugye? Az öreg milliomos mellett nem lehetett mindig fenékig tejfel az életed.

Diane a homlokát ráncolva elnézett a férfi mellett.
– Yurival töltöttem életem legszebb éveit. Ő volt a legjobb barátom.
– Jó fényt vet Yurira, hogy így beszélsz róla. Sajnálom, ha ostobaságot mondtam…
Valóban úgy érezte Justin, hogy agyalágyult módon viselkedett. Hogyan lehetett féltékeny egy halottra?

Diane elmosolyodott, és ez azt jelentette, hogy a témát a maga részéről lezártnak tekinti.
– Azt hiszem, megjöttek a vendégek.

A férfi udvarias mosollyal megfordult. Három személy lépett a teraszra.

Annát elkísérte a férje is. Diane bemutatta a házaspárt Justinnak. Anna ötvenes évei közepén járó, szeretetre méltó asszony volt. Egyszerűen és ízlésesen öltözött. A férje, Lon kedves fickónak látszott. Magas, tagbaszakadt férfi, aki vasalatlan nadrágban és sportos kabátban jelent meg. Kezet fogtak Justinnal.

A szürke öltönyös, alacsony, sápadt Pault Diane utolsónak mutatta be, s ezt a férfi szemmel láthatóan rossz néven vette. Fanyalogva fogta meg Justin kezét, majd Diane-hoz fordult.
– Azt hittem, üzleti megbeszélés lesz, nem pedig valami társas összejövetel. Ha már egyszer a fejedbe vetted, hogy eladod a vállalatot, ami szerintem egyáltalán nem bölcs döntés, előtte legalább kikérhetnéd a véleményünket.

Diane elmosolyodott.
– Tekintsd ezt a kis összejövetelt, Paul, afféle emlékünnepnek, ahol mintegy búcsút veszünk a vállalattól. Mit innál, Anna? Alycides épp most kever valami koktélt.

Justin Lonnal együtt bement a házba, ahol egy idősebb mexikói férfi a bárpultnál foglalatoskodott. A teraszon felcsattant Paul hangja, aki nem hagyta Annát válaszolni az imént feltett kérdésre.
– Meglehetősen ízléstelen dolognak tartom, Diane, hogy nem sokkal apa halála után egy fiatal férfit meghívsz vacsorára. A fickó persze valószínűleg csak a pénzedre vadászik, pontosan úgy, mint az a legutóbbi, aki át akart ejteni. Azt hittem, tanultál az esetből, és…

– Paul! – vágott a szavába Anna. – Fogd be a szád! Szívesen innék egy koktélt, Diane, és rendkívül rokonszenvesnek találom a barátodat. Biztos vagyok abban, hogy a papának is tetszene.

Paul sértődötten elhallgatott. Alycides kihozta a teraszra az italokkal megrakott tálcát. Justin és Lon követték, és mindenki leemelte a maga poharát.

Diane igyekezett feltűnés nélkül Justin mellé kerülni.
– Úgy látom, Paul nagyban töri a fejét, mivel rukkoljon még elő. Épp eléggé ismerem. Képtelen befogni a száját.

Justin elvigyorodott. Az esti félhomályban fogai feltűnően fehérnek tűntek.
– Csak egy szavadba kerül, és kihajítom.

Diane ijedtnek látszott, de ugyanakkor mulatságosnak is találta az ötletet.
– Kérlek, ne! Paul ártatlan fiú. Csak mindig a középpontban szeretne lenni.

Justin nyugtatgatóan megsimogatta az asszony haját, és megigazított egy arcába hulló tincset. A hüvelykujjával pedig egy kicsit megmasszírozta tarkóját közvetlenül a haja tövénél.

Már az első néhány perc után puhány, idegesítő kis mitugrásznak könyvelte el Paul Stephant, de ez inkább jóindulatú és egy kicsit elhamarkodott megállapításnak tűnt. Mikor ugyanis az előbb meghallotta, hogy Paul hozományvadásznak nevezte, igazán megdühödött rá. A legnagyobb élvezettel penderítette volna ki ezt a szemtelen fickót a házból.

Diane belekarolt Justinba.
– Lássunk neki a vacsorának! Lon mindjárt éhen hal.

Az ebédlőbe menet hallotta Justin, hogy Paul megint Diane-t szapulja.
– Úgy viselkedik, mint egy buta iskolás lány. Azt hiszi, hogy majd minden úgy megy, ahogy ő elképzeli – panaszkodott Annának. – Hogyan lehet egy ilyen jelentős döntést meghozni anélkül, hogy előzőleg kikérte volna a véleményünket?

Az ebédlő tágas volt, de a súlyos, antik, kelet-európai bútorok szinte kitöltöttek minden teret. A magas falakon körben elhelyezett, komor, sötét keretű tájképek nyomasztóan hatottak. A hatalmas asztalt már megterítették. A díszes ezüst evőeszközök, a kínai porcelántányérok, a kristálypoharak és a karcsú, míves gyertyatartók valahogy nem illettek össze.

Az egyik elnyomta a másikat, és mindez együtt túlzsúfoltnak hatott.

Justin helyet foglalt Diane jobbján, és minden figyelmét a narancsos kacsának szentelte, amelyhez száraz pezsgőt szolgáltak fel. A komor terem és a meglehetősen kevert stílusban megterített asztal egyáltalán nem zavarta, nem sokat adott az efféle külsőségekre. Őt az emberek érdekelték, nem pedig a berendezési tárgyak.

Lont egy csapásra megkedvelte. Akár egy barátságos mackó, gondolta, és bár nem számított rá, de a férfi ráadásul rendkívül jó humorérzékkel volt megáldva.

Annát szintén megszerette. Egyszerűen csak rokonszenvesnek találta, és nem azért, mert Diane-t Paul durva kirohanása után a védelmébe vette. A ház úrnője a vacsora alatt csodálatra méltó önuralomról tett tanúbizonyságot, Paul bárgyú megjegyzéseit csak egy-egy mosollyal nyugtázta. A beszélgetést Justin feltűnés nélkül Lon és Anna fiaira, ifjabb Lonra és második Yurira terelte. Anna boldogan mesélni kezdett a fiúk utóbbi időkben elért sikereiről.

Diane az asztal alatt lopva megfogta Justin kezét.
– Szereted? – súgta oda.

A férfi elmosolyodott, és olyan halkan válaszolt, hogy hangja a szokásosnál is mélyebbnek tűnt.
– A kacsát? Egyszerűen isteni. A pezsgőt? Felülmúlhatatlan. – Te pedig – árulkodott a szeme –, szörnyen csábos vagy.

Diane félrekapta a tekintetét, és Justin nem tudta eldönteni, vajon megértette-e.
– Az ég szerelmére, Anna- mondta Paul rosszkedvűen. – Már épp eleget beszéltünk a fiaidról. Örülj neki, hogy ilyen sikeresek. Engem az érdekel, hogy Lon és Yuri nem szeretne-e beszállni a nagyapjuk vállalatába?
– Nem. Miért is tennék? Lon jól menő ügyvéd, Yuri meg az orvosi egyetemen tanul. A Memóriái Kórházban már kapott is ígéretet egy gyakornoki állásra.
– Csak kérdeztem – válaszolta Paul sértődötten. – Azért még nem kell az embert mindjárt bekapni. Tisztázni szerettem volna a dolgot, ugyanis Diane el akarja kótyavetyélni a papa vállalatát anélkül, hogy kikérné a család véleményét.

Lon szemmel látható rosszkedvvel válaszolt: – Miért kellene Diane-nak kikérnie a család véleményét, Paul? Az apád már több mint egy éve ráíratta az egész vállalatot. A te örökséged akkora, hogy életed végéig sem tudod elkölteni. Ha itt valakinek tanácsra van szüksége, az te vagy azt illetően, hogy hogyan fektesd be a legkedvezőbben a pénzedet.
– Nincs szükségem tanácsra – vetette ellen Paul savanyú ábrázattal.

De neked, Diane vigyáznod kellene, hogy ne kövess el meggondolatlanságot. A papának szerintem rám kellett volna hagynia az egész vállalatát.

Persze te alaposan megdolgoztad, hogy mindent megkaparinthass. Ha tehát nem hívsz meg a további tárgyalásokra, bírósághoz fogok fordulni.
– Nincsenek további tárgyalások – mondta Diane, és látszott rajta, hogy csak nehezen türtőzteti magát. – Ma aláírtam az adásvételi szerződést. Ezért is rendeztem ezt a vacsorát. – Egészen elsápadt, kék szeme szinte szikrákat szórt, és a szája elvékonyodott. – Azt reméltem, hogy velem együtt fogsz örülni, de nyilván tévedtem. Fejezd be a vacsorát, aztán menj el, Paul! Nem hagyom magam sértegetni a saját házamban.
– Hogy? Mi? Ilyen gyorsan nem találhattál vevőt! Be foglak perelni, a fene egye meg! Addig is kérni fogom a szerződés életbelépésének elhalasztását. Milyen jogon utasítasz ki engem ebből a házból, ahol nevelkedtem?

Ez a szülőházam. – Arca egészen elvörösödött. – Még a szülőházamat is el akarod lopni tőlem!

Justin felugrott. Bár Diane csak külső megfigyelőnek kérte fel, de mindennek megvan a maga határa. Mindkét kezével megragadta az ingénél fogva Pault, és félig az asztal fölé rántotta.
– Most már elég! – rivallt rá.

Diane is felállt.
– Lon… – szólalt meg remegő hangon. – Anna… Szörnyen sajnálom a történteket. Ha a vacsorát befejeztétek, és haza akartok menni, vigyétek magatokkal Pault. Képtelen vagyok ezt tovább elviselni. Elmegyek. Mr.

Nicholson elkísér. Még nem tudom, mikor jövök vissza.

Az egész ház fényárban úszott, amikor Diane megszökött az otthonából.

A parkban a lámpák alulról világították meg az öreg tölgyfákat, azok így még hatalmasabbaknak és göcsörtösebbeknek tűntek.

Diane Justin kocsijához szaladt, és beült az első ülésre. A férfi lassabban követte, beindította a motort, és a bejárathoz gördült. Dudált, mire a súlyos kapu kinyílt. Diane nem pillantott vissza. A magas kőfal amúgy is eltakarta volna előle az épületet, a házat, ahol hosszú évekig biztonságban érezte magát.

A börtön is nyújthat egyfajta biztonságot, gondolta magában. Nagyokat lélegzett, és egy kicsit engedett merev tartásán.
– Köszönöm, hogy elhoztál, Justin – szólalt meg fáradt hangon. – Remélhetőleg nem okoztam túl sok kellemetlenséget.

A férfi elmosolyodott, és a műszerfal zöldes fényében éles arcvonásai most még keményebbnek tűntek.
– Ennyit még kibírok.

Diane csak a táskáját hozta magával, amelyet most a kesztyűtartóba csúsztatott. Keserűen meredt maga elé.
– Emiatt a jelenet miatt Anna megharagszik. Valószínűleg egyszer s mindenkorra vége a jó kapcsolatunknak, ugyanis nem ismer pardont, ha Paulról van szó.
– A férje biztosan másképp látja.
– Lon? – Diane oldalról pillantott Justinra. – Talán igazad van. Lon mindig is tisztában volt Paul jellemével, de félek, hogy ő sem áll ki mellettem. Nehezen viseli el, ha Annát megbántják.
– Lehetséges, de fogadok, hogy egyikőjük barátságát sem fogod elveszíteni. Más rokonaid nincsenek?
– Csak az apám. – Diane letekerte az ablakot, és felhevült arcát a hűvös, éjszakai szélbe tartotta. – Vele összehasonlítva Paul egészen elviselhető.
– Az apád Harrington Roberts, akit mindenki csak úgy ismer, hogy a remete?
– Sajnos, én ennél jobban ismerem – válaszolta Diane, és mereven bámulta az utat. Hallgatásba merült, majd Justin felé fordította az arcát, és a szemébe nézett. – Észrevetted már, milyen társaságba keveredtél? Egytől egyig tiszta őrültek.
– Nem – tiltakozott a férfi. – Te nem vagy őrült, Diane. – Inkább ő volt az, mikor azt gondolta, hogy Harrington Roberts lánya a pénze miatt élt együtt az öreg Stephannal. – És a többieket sem szabad őrültnek nevezned, csak mert azt akarják, hogy megtartsd a vállalatot. Mikor Lonnal beszélgettem, megértettem, hogy az üzleti ügyeiket illetően Yuri halála óta csak tőled várhatnak minden segítséget.
– Ostobaság – rázta meg a fejét Diane. – Lon túloz. Sohasem törtem magam különösebben Yuri családjáért.

Justin kissé keserűen elmosolyodott.
– Lon szerint az utóbbi években teljesen rád hagyatkoztak, már ami a pénzügyi befektetéseiket illeti. Ki fogja átvenni a szerepedet, ha te most bedobod a törülközőt?

Diane mereven és töprengve bámult maga elé, aztán megrázta a fejét.
– Majd szerződtetnek valakit. Rengeteg használható pénzügyi tanácsadó szaladgál a világban. Most, hogy eladtam a vállalatot, tovább nem segíthetek. Nem érdekel, hogy Paul ezt tudomásul veszi, vagy sem. Legkésőbb egy hét múlva elutazom.
– Hová?

Diane felnevetett, jólesően nyújtózkodott egyet, majd kényelmesen elhelyezkedett az ülésen. Hihetetlenül fiatalnak és gondtalannak látszott.
– Kitudja? Attól függ, megveszem-e a jachtot, vagy sem. Beszéltél már a tulajdonossal? Rászánta magát, hogy eladja?
– Senkivel sem beszéltem.

Justin nem hazudott. Elállt már attól a szándékától, hogy a hajót eladja.

Ám ha ezt most bevallaná az asszonynak azzal együtt, hogy a Tengeri Szél az övé, valószínűleg sohasem látná viszont.
– Mi lenne – szólalt meg egy hirtelen sugallat hatására –, ha először kipróbálnád a jachtot? Hogy eldönthesd, valóban tetszik-e. Ha elhajózol valahová, biztos lehetsz abban, hogy senki sem fog háborgatni.

Egy nehezen belátható kereszteződéshez értek, és Justin minden figyelmét a vezetésre összpontosította. Diane kihasználta az alkalmat, hogy alaposan szemügyre vegye a mellette ülő férfit, és megpróbálja kitalálni, milyen is valójában.

Ezen az estén megtudta róla, hogy szívesen veszi védelmébe a gyengébbeket. Azonkívül úgy tűnt, képes megőrizni a hidegvérét. Diane lopva tanulmányozni kezdte az arcát, az állán lévő gödröcskéket, az apró ráncokat a szeme körül és a homlokán, a szemöldöke fölött. Látszott rajta, hogy életének nagy részét a tengeren, a szabad ég alatt töltötte.

A szája határozott és érzéki volt, akárcsak a szeme. Diane a kikötőben kapott csókra gondolt, a férfi izmos testére, ahogy magához szorította.

Forróság öntötte el az emlék hatására, és gyorsan kihúzta magát.
– Nos? – kérdezte Justin. – Meg mersz kockáztatni velem egy tengeri utat?

Az asszony sokáig hallgatott, erőt vettek rajta a régi félelmei, de aztán Yuri szavaira gondolt. El kell kezdenie élni.
– Ha őszinte akarok lenni – válaszolta –, be kell vallanom, hogy kimondottan vonzó férfinak talállak. De nem ez a gond, hanem velem van a baj.

Nem tudom, van-e értelme belebonyolódnom egy új kapcsolatba. Azt sem tudom, hogy egyáltalán meg szeretném-e próbálni.

Justin csodálkozva pillantott rá. Az imént csak évődött az asszonnyal, mert olyan behatóan tanulmányozta, de Diane komolyan vette a kérdését, és őszintén válaszolt.

Ösztönösen megfogta az asszony kezét, és érezte, hogy egy kicsit remegnek az ujjai. Vigyázz! – figyelmeztette magát. Egy gazdag ember lánya rengeteg bosszúságot okozhat. Az ilyen nők rendkívül nehezen kezelhetőek.
– Ez egy lehetőség, és én nem fogom elszalasztani, Egérke – mondta végül hangosan.

Justin egy nyugodt estét szeretett volna eltölteni Diane-nal a Tengeri Szél fedélzetén, meginni egy pohárka brandyt, és a tervezett útról beszélgetni.

De amikor a jachtkikötőben kiszálltak, rögtön észrevette, hogy a szomszéd hajón bulit tartanak. Rose és Big John is a vendégek között voltak, és integetni kezdtek, amikor a pár a stégre lépett. Mindenáron meg akarták hívni őket, de Justin nem állt kötélnek.
– Köszönöm – hárította el. – Talán majd legközelebb. Mindenesetre jó mulatást!

A Tengeri Szél fedélzetére érve az asszonnyal együtt azonnal a szalonba ment, becsukta az ajtót, és ezzel a féktelen zenebonát is kirekesztette.
– Brandyt? – kérdezte.
– Egy kicsit – válaszolta Diane, és követte a férfit a bárszekrényhez.
– Kitaláltad már, hová menjünk, Justin?

A férfi feléje nyújtotta a poharát. A szeme épp olyan színű volt, mint a jól megérlelt, nemes brandyé.
– Ahová akarsz – válaszolta. – A Bahamákra vagy a Kanári-szigetekre.

A lényeg, hogy egy ideig távol légy Miamitól.
– Nincs az túl messze?
– Ez mindig attól függ, ki az ember útitársa. – Természetesnek tűnő mozdulattal átölelte az asszony derekát, és a díványhoz vezette. – Ha egy idiótára bízod magad, akit csak a fényűzés és a kényelem érdekel…

– Isten őrizz!
– Ezt hogy érted?
– Fütyülök az ilyen alakokra. De miként akarod bebizonyítani, hogy te más vagy, mint azok a szépfiúk? Ez a jacht meglehetősen fényűző, és bár nem te vagy a tulajdonosa, mégis úgy viselkedsz, mintha otthon lennél.

Justin némán forgatta kezében a poharát, és az asszonyra pillantott.

Diane haját a szél összekócolta és a hosszú, göndör fürtök karcsú nyaka körül gyűrűztek. Sebezhetőnek és törékenynek tűnt a szűk mellényben, amely kihangsúlyozta kicsiny, pont egy férfitenyérbe illő mellét. Justin tekintete lassan továbbvándorolt Diane arcára. Az asszony szeme sötéten ragyogott, pillantása talányos volt. Ajkát egy kicsit szétnyitotta.

Justin letette az italát. Tekintetük találkozott. Diane feléje nyújtotta a poharát, a férfi azt is az asztalra állította, majd ismét az asszonyhoz fordult.

Átölelte, és erősen magához szorította.

Ó, hányszor álmodott már erről Diane! És most átélte. Mindent csodálatosnak talált, Justin férfias illatát, izmos testét, ahogy csókolta, amint a nyelve hegye végigsiklott az ajkán. Remegve viszonozta a csókot, és beleborzongott a vágyba, mikor Justin forró nyelve mélyen a szájába siklott. A férfi végigsimította a testét, és az asszonyt elöntötte a forróság.

Viszonozni akarta Justin gyengéd simogatását, az inge alá nyúlt, végighúzta kezét meztelen hátán, sima bőrén, kemény izmain. Hirtelen megérezte a combján a férfi feltámadó vágyát, és lenyűgözve a másik izgalmától, ott is simogatni kezdte.

Justin hangosan, zihálva lélegzett, vadul és hevesen a kanapéra nyomta Diane-t. De aztán hirtelen eltolta magától, zihálva felült, és lehunyta a szemét.
– Majdnem elvesztettem a fejemet. – Felemelte az arcát, torz mosolyra húzta a száját, és az asszonyra pillantott. – Ilyesmi nem szokott megesni velem. Akarom mondani, megígérhetem, hogy többet nem fog előfordulni.

Diane bólintott, felült, és megigazította a szoknyáját.
– Semmi baj, Justin. Tulajdonképpen én vagyok a… – Megakadt. – Az én hibám volt.

Hiba? A férfi értetlenül meredt rá. Az asszony a simogatásával csaknem megőrjítette, de a fenébe is, ezt nem lehet hibának nevezni. Megköszörülte a torkát.
– Nem, ez nem így van.

Aztán felállt, és a kezét nyújtotta.
– Csak a hely nem volt megfelelő. De majd találunk jobbat.

Diane bocsánatkérően nézett fel rá.
– Inkább ne. Én lassacskán már attól tartok, hogy számomra nincs megfelelő hely. Mi lenne, ha hazavinnél?

Justin habozott. Aztán megrántotta a vállát, és úgy tűnt, megadta magát.

Leült.
– Rendben, ha úgy akarod. De meg kell ígérned, hogy kidobhatom Pault, amennyiben még ott találom.

Az asszony elmosolyodott, megfogta Justin kezét, az ujjaik összefonódtak.
– Jól van, de biztos vagyok benne, hogy már rég hazamentek. Ám tehetnél értem valamit, Justin. Kérdezd meg ennek az úszó palotának a tulajdonosát, hogy kibérelhetném-e a jachtot egy hónapra. Mondd meg neki, fizetném a béredet és minden egyéb költséget. A hajó jó kezekben lesz, és tisztességes üzletet ajánlok. Közöld vele azt is, hogy a hónap végéig eldöntőm, megveszem-e a jachtot vagy sem.
– Rendben. – Justin összefonódott ujjaikra pillantott. – De nincs itt semmilyen költség. Felejtsd el a bérleti díjat és a fizetésemet! – A hajó tulajdonosa egy… hogy is mondjam… szeret mindent egy lapra feltenni.

Megvárja, amíg döntesz.
– Nem. Nem szeretem az ilyen mindent vagy semmit játékot. A felmerülő költségeket így vagy úgy mindenképpen elő kell teremteni. Becsületes üzletet akarok, érted? Ehhez hozzátartoznak a biztosítási díjak és az adó is. Szeretem a tiszta dolgokat.

Justin nagy levegőt vett, aztán lassan kiengedte a tüdejéből. Anélkül, hogy a tekintetét levette volna összefonódott ujjaikról, megszólalt: – Hát jól van. Akkor én is becsületes leszek, és tiszta vizet öntök a pohárba. A tulajdonos én vagyok, Egérke.

Diane elhúzta a kezét, és felállt.
– Késő van. Indulhatunk?

Justin ránézett, látta rajta a bosszúságot és a csalódottságot. A keze után nyúlt, és ismét maga mellé vonta a kanapéra.
– Figyelj csak ide! Mi is történt valójában? Végül is te mondtad, hogy én vagyok a jacht kapitánya, én csak meghagytalak ebben a hitedben, de nem hazudtam neked.
– Mit változtat ez a lényegen? Nem igazítottad ki a tévedésemet.

Diane keserűen másfelé nézett. Nem akarta még jobban bosszantani magát. Tulajdonképpen igaza volt Justinnak. Mi is történt azonkívül, hogy most már tudja, a férfinak nincs szüksége arra, hogy gazdag nőt keressen magának?
– Feltételezem – fűzte hozzá, és ökölbe szorította a kezét –, hogy pompásan mulattál a hiszékenységemen.
– Tulajdonképpen nem. –Justin habozott. – Csak eleinte találtam szórakoztatónak. Ez olyan rettenetes?

Diane ránézett.
– Kár volt eltitkolnod előlem. Nem, felejtsd el az egészet! Úgy viselkedem, mint egy buta kislány. –Másodszor is felállt a díványról. Justin követte a példáját. Az asszony arca piros volt, különösen a bal szeme felett lévő sebhely.

Justin látta, hogyan lüktet ott egy erecske. Hirtelen támadt gyengédségi rohamában könnyű kis csókot lehelt a forradásra.
– Gyere, bontsunk vitorlát, és utazzunk el együtt, Egérke!

Diane rápillantott, és csodálkozott, hogy a férfi épp a sebhelyet csókolta meg.
– Rendben. De nem mint a vendéged. Tisztességes elszámolást követelek!
– Nem. Szó sem lehet róla. Én hívtalak meg.
– Nem szeretném lekötelezve érezni magam.
– Akkor felezzük meg a költségeket! – vonta meg a vállát Justin, majd elvigyorodott. – Amennyiben képes ennyi pénzt felhajtani, Miss Roberts.
– Valahogy majd csak összekaparom – válaszolta Diane. – És most, légy szíves, vigyél haza!

Elhagyták a szalont, és Justin segített az asszonynak a fedélzetről a stégre lépni. A szomszédos jachton a hangulat a tetőfokára hágott. Diane észrevette, hogy Justin arrafelé néz.
– Sajnálod, hogy nem lehetsz ott?

A férfi megrázta a fejét.
– Ezek a bulik mindig egyformák. Az emberek csak azért jönnek össze, hogy ne haljanak bele az unalomba. Idővel úgy van az ember ezzel is, mint bármi mással, már nem talál benne semmi élvezetet.
– Mint bármi mással?

Justin nem feltételezte, hogy Diane zavarba akarná hozni. Csak egy egyszerű kérdést tett fel. Figyelmesen ránézett. Az asszony a barátja vállalatánál eltöltött hosszú évek alatt kitűnő emberismeretre tehetett szert.
– Ez egy kicsit nagyképűen hangzott – felelte. – Valószínűleg túl sok időt töltöttem azzal, hogy csak szórakozzam, és már elegem van az egészből.

Úgy érzem, változatosságra van szükségem.
– Megértelek. Ezért akarod eladni a jachtodat is, igaz?

Justin besegítette az asszonyt a kocsiba, és beült a kormány mögé, mielőtt válaszolt volna.
– Igen. A pokolba a megszokással! Ez a tengeri út, amelyet tervezünk, hosszú idő óta az első dolog, ami igazán érdekel.

Diane hitetlenkedve felnevetett.
– Nem ellentmondás ez, Justin? Eleged lehet már a hajókázásból is, legalábbis az után ítélve, amit a bulikról mondtál.
– A bulikból igen, de nem a tengerből. Ez a társaság sohasem jött velem, mert én arról vagyok híres, hogy amint bekapcsolom a motort, bezárom a bárszekrényt. – Nevetett az asszony megrökönyödött arckifejezése láttán.

Remélhetőleg ez nem zavar.
– A legcsekélyebb mértékben sem.
– Mindjárt gondoltam.

Justin elhagyta a parkolót, és besorolt a forgalomba. Gondolatai Diane körül jártak. Mint ember mély benyomást tett rá. De mint asszony?

A köztük lejátszódott izgalmas jelenetre gondolt, amikor csaknem elveszítette a fejét. Ráadásul még Diane kért bocsánatot! Talán azt hitte, helytelenül viselkedett? Pedig nem az asszony volt az, aki túl messzire merészkedett, hanem ő. Hogyan igazodjon el rajta?
– Justin?
– Igen?
– Adhatnál néhány ötletet, miket vásároljak az útra.

A férfi megrázta a fejét.
– Ezt bízd rám! Csak a személyes holmidat hozd magaddal, amire az út során szükséged lesz. A többiről majd én gondoskodom. Már kellő gyakorlatom van benne. Ha az időjárás engedi, délben indulhatunk.
– Csodálatos érzés lehet egyedül lenni a végtelen tengeren – jegyezte meg Diane álmodozva.
– Ha az időjárás engedi – ismételte Justin a torkát köszörülve. – Semmi sem tökéletes, még a tenger sem. Szörnyen viharos tud lenni. Hogyan vélekedik az apád erről az útról? Nem aggódik, hogy testőr nélkül nekivágsz az óceánnak?

Diane hátradőlt, és szemmel láthatóan jót mulatott a kérdésen.
– Mikor annak idején az erődítményünket elhagytam, és főiskolára mentem, apám egész oldalas hirdetéseket jelentetett meg az újságokban, a Miami Héráidban, a Chicago Tribune-ben és a New York Timesban. Közhírré tette: amennyiben valaki elrabolna, úgy kitagad, és egy fillér váltságdíjat sem fizet értem.
– Ez valami vicc?
– Nem. Apám tényleg ezt tette, és büszke volt a sikerére.
– Miféle sikerre?

Diane pajkosan kacsintott.
– Senki sem rabolt el. Mivel a Roberts név nem ritka, azt hiszem, az emberek az újsághirdetések útján értesültek egyáltalán a létezésemről.

Justin bólintott.
– Szerintem ezt az egész újsághirdetési akciót csak azért indította, hogy elvegye a kedvedet a főiskolától.
– Pontosan. – Diane maga elé meredt, és arcáról eltűnt a mosoly. – Most ismét megpróbálja rám kényszeríteni az akaratát. Azt szeretné, ha eladnám Yuri házát, és megint hozzá költöznék. De akkor már sokkal inkább raboljanak el.
– Semmi gond – mondta Justin, és lefékezett a bronzkapu előtt. – A dolgot holnap már nyélbe is üthetjük. – Dudált, de a súlyos kapu meg sem moccant. – Mi történt? A szezám tárulj nem működik?
– Alycides már biztosan alszik. Várj… – Diane kiszállt, a kapufélfán megnyomott egy rejtett gombot, és beleszólt néhány szót. Mikor a kocsihoz visszament, a kapu hangtalanul kinyílt.
– Hangkód?

Az asszony elmosolyodott.
– Eltaláltad.
– Hányféle hangot tud megkülönböztetni?
– Mivel Yuri halott, már csak hármat. Az enyémet, Annáét és Paulét.

Nagyon hasznos, ha Alycides alszik.
– Igen. De most, hogy a ház egyedül a tiéd, meg kellene változtatnod a kódot.

Diane megrázta a fejét.
– Anna és Paul sohasem fognak ezzel visszaélni.

Justin megrántotta a vállát, majd egészen a házig hajtott.

Végtére is Diane jobban ismeri Yuri fiát, mint ő, ennek ellenére fogadni mert volna, hogy Paul még rengeteg bosszúságot fog okozni az asszonynak.

Napfelkeltekor Justin már talpon volt, üzemanyagot és ivóvizet vett fel.

Utána még elintézte a bevásárlásokat. Fejből tudta, mi szükséges egy ilyen hosszú útra, csak Diane adagját kellett még hozzászámítania.

Az elmúlt hónapok tétlensége után felüdülést jelentett számára, hogy végre csinál valamit. Régen nem érezte ennyire elemében magát. Helyesen döntött, hogy nem fogadta el Diane tegnap esti meghívását egy utolsó pohár italra. Miután meggyőződött róla, hogy Paul már nincs ott, némiképp megnyugodva hajtott vissza a kikötőbe, és a fél éjszakát azzal töltötte, hogy takarított. A hajó most csak úgy ragyogott a tisztaságtól.

Épp az élelmiszereket rakodta el, mikor Alycides megérkezett a kocsival.

Segített Dianenak kiszállni, és kivette a csomagokat az autóból.
– Elkéstem? – kérdezte az asszony vidáman.
– Inkább korán jöttél – válaszolta Justin. – Még csak negyed tizenkettő van. Amíg kifutunk, nyugodtan kipakolhatod a holmidat, és kényelembe helyezheted magad.

Justin nekilátott, hogy Diane csomagjait átvigye a hajóra. Elhárította az öreg mexikói segítségét. Az asszony elbúcsúzott Alycidestől, majd követte a férfit a jachtra.
– Most jut eszembe – szólalt meg Justin, és hirtelen megtorpant, hogy Diane majdnem beleszaladt. – Melyik kabint választod?
– Melyiket? – Az asszony magától értetődőnek gondolta, hogy megosztoznak Justin kabinján, amelyikben a nagy franciaágy áll. Bár a gondolat egy kicsit idegesítette, kész volt arra, hogy együtt töltsék az éjszakát. Ezek szerint a férfi már nem kívánja? Bizonytalanul félrenézett, és úgy érezte, hogy visszautasították. Justin hallgatott, és nyugodtan várt a válaszára.

Diane zavara egyre nőtt, végül egy heves mozdulattal betaszította a legközelebb eső kabin ajtaját. Vendégek számára fenntartott hálófülke volt.
– Ezt választom – mondta, és belépett.

Justin követte. Letette a csomagokat, és büszkén mutogatta a berendezést, amelyet ő maga tervezett.
– Most azonban ismét fel kell mennem, hogy időben elindulhassunk.

Addig te rendezkedj be!
– Ezt fogom venni.

Diane elmélyülten tanulmányozni kezdte az egyik falra akasztott képet, és hallotta, amint az ajtó becsukódik Justin mögött. Ekkor megpördült.
– Ó, milyen őrült vagyok! – tört ki dühösen.

Mialatt azonban a holmiját pakolta, egy kicsit lehiggadt, és józanabbul tudta szemlélni a történteket. Justin tulajdonképpen csak a döntést akarta neki átengedni. Alapjában véve tisztességesen járt el, bár az ő önbizalmának jót tett volna, ha a férfi ragaszkodik hozzá, hogy azonnal bújjanak ágyba.

Na nem! Végtére is saját magának kell tudnia, mit akar.

Lába alatt megremegett a padló. Justin beindította a motort, egy kicsit hagyta bemelegedni, aztán elindultak. Nemsokára elérték a nyílt tengert.

Diane a kabinjában maradt. Nem akarta Justint hívatlanul felkeresni a kormányfülkében. Valószínűleg most épp elég dolga lehet azzal, hogy a hajót ráállítsa a Golf-áramlatra, amely aztán egyenesen az Atlanti-óceánra viszi. Nem, intette magát. Légy őszinte! Félsz megzavarni, félsz, hogy kiutasít.

Leült a kabinban, és Yurira gondolt. Bár egyedül volt, erősnek érezte magát, és tudta, mit ígért egykor a férfinak. Meg fogja tartani adott szavát.

Keresi a boldogságot, a kalandot, és elfogadja a kihívásokat. És ha veszít?

Diane lehunyta a szemét. Most nem akart erre gondolni.

Justin figyelte a radarernyőt, és automatikus kormányzásra kapcsolt. A láthatáron közel s távol nem észlelt egyetlen hajót sem. Kényelmesen hátradőlt, és élvezte a tökéletes nyugalmat. Csak a motor berregett egyhangúan, a hajó a Golf-áramlat segítségével szinte falta a mérföldeket. A férfi leengedte a kormányfülke ablakait, és a szél bele-belekapott a polcokon elhelyezett tengeri térképekbe. Tűnődve bámulta a hajó orránál tajtékzó habokat.

Egyszerre megérezte, hogy Diane feljött a kormányfülkéhez, és az ajtó előtt áll.
– Gyere be! – kiáltotta, majd megfordult, és intett.
– Hátul is van szemed? – Az asszony beült a másodkormányos székébe. – Egészen halkan jöttem.
– Biztosan. A motor zaja miatt akkor sem hallottalak volna, ha hangosabban közeledsz. Egyszerűen csak tudtam, hogy itt vagy. – Egy kicsit feljebb tekerte az ablakokat, és megigazította a térképeket. – Aludtál egy keveset?
– Honnan tudod?
– Kipihentnek látszol.

Alaposan szemügyre vette az asszonyt, szélfútta haját, a sebhelyet a szeme felett, a kidudorodást keskeny orrán, törékeny alakját, apró feszes mellét.

Tudta, hogy hosszú, karcsú lába van, de a fehér tengerésznadrág ezt most még jobban kihangsúlyozta. Tekintete lassan feljebb vándorolt, és megállapodott Diane száján. A csók emléke lázba hozta. Érezte, amint az izgalom átjárja testét, és felült a székében.
– Éhes vagy? – kérdezte.

Az asszony megrázta a fejét.
– Még nem. Tulajdonképpen hol járunk?
– Két és fél órányira Freeporttól. Ott majd beszerzem a szükséges papírokat és engedélyeket. Ha még akarsz valamit vásárolni, ott megteheted.

Azután rögtön továbbhajózunk.
– Semmire sincs szükségem.
– Annál jobb. Így több időnk marad más dolgokra.

Diane meg akarta kérdezni, mire gondol, de aztán letett róla.
– Tulajdonképpen hová szeretnél menni? – nézett rá a férfi.

Az asszony mosolyogva széttárta a karját.
– A Bahamákra.
– Nagyszerű, ez beleillik a tervembe. Ugyanis arra gondoltam, hogy meglátogatjuk a barátaimat Eleutherán. Csinos kis birtokuk van ott, strand, pálmafák, lovak… – Összehúzta a szemöldökét, mikor Diane felnevetett.

Mi olyan mulatságos?
– Nem tudok lovagolni. Félek a lovaktól. Csak úszni és búvárkodni szeretek, meg talán még a lövészet áll közel hozzám. Pontosabban szólva az agyaggalamb-lövészet. Apám lelkes vadász, és a fegyverek megszállottja. Folyton a fegyverekről mesélt, néha már rettenetesen untam.

Justin arcvonásai kisimultak.
– Nagyszerű. Én is szívesen vadászom, csakúgy mint a Griffith házaspár.
– A Griffith házaspár?
– A barátaim a szigeten, Jack és Glenda. Glenda odalesz az örömtől, ha elmégy vele vadászni.
– A vadászat természetesen izgalmasabb, mint az agyaggalamb-lövészet. Eleutherán akad erre alkalmas terület?
– De még mennyire!
– Van vadászfegyvered is? Kis kaliberű?

Justin csodálkozva pillantott rá.
– Azt hittem, többet tudsz rólam. Alig akad olyan típus, amelyet ezen a hajón ne tudnék neked megmutatni. Magától értetődik, hogy kis kaliberű fegyvereim is vannak.
– Ó! – A mosoly lehervadt Diane arcáról. – Közölnöm kell veled, hogy utálom a fegyvercsempészeket.

Justin meghökkent.
– A fegyvercsempészeket? Hogy jutott eszedbe ez az őrült ötlet? Annak idején kifejlesztettem egy puskára szerelhető készüléket, amellyel éjszaka is lehet célozni. Hát úgy nézek én ki, mint egy fegyvercsempész?
– Nem – válaszolta Diane. – Úgy nézel ki, mint egy felbőszült feltaláló.

Mi a magyarázata akkor, hogy egy nyaralásra az egész fegyvergyűjteményedet magaddal viszed?

Justin egy türelmetlen mozdulatot tett.
– Ez a jacht az otthonom és a munkahelyem is egyben. Az érdeklődők számára mindig meg kell tudnom mutatni, hogy a különböző típusoknál miként működik a célzóberendezés.
– Értem – mondta Diane halkan, és hosszasan bámulta a végtelen tengert.

Már alkonyodott, amikor feltűnt előttük egy lapos földnyelv.

Justin szép nyugodtan átkapcsolt az automatikáról kézi kormányzásra, szemmel tartotta a műszereket, és észrevétlenül változtatott egy kicsit a menetirányon.
– Semmiképpen sem futnánk zátonyra, de szívesebben kormányzók magam, szeretem a dolgokat kézben tartani.

Diane nem nyugtalankodott. Figyelte a férfi kezét, a hosszú, erős ujjakat, ahogy magabiztosan megtalálták a különböző gombokat. Tegnap a kanapén még őt simogatták, gyengéden és tapasztaltan. Kicsit remegett a térde, amikor felállt.
– Szomjas vagyok. Hozzak neked is valamit, Justin?
– Köszönöm, egy narancslevet kérek.
– A nyílt tengeren horgonyzunk le, mert nem szeretem a nagy nyüzsgést – jelentette be Justin, miután a tervbe vett útvonalukhoz szükséges papírokat beszerezte. – Ital és vacsora a fedélzeten, persze, ha te is egyetértesz.
– Tudnod kellene, hogy a főzéshez és az egyéb konyhai tudományokhoz még csak nem is konyítok.

Justin nevetve átölelte az asszony derekát.
– Ez is azokhoz a dolgokhoz tartozik, amelyekre majd megtanítalak.

Úgy fogunk élni, mint a királyok. Itt minden megvan hozzá. Nézd meg, kérlek, hogy a bor elég hideg-e, vagy inkább egy koktélt innál?
– Nem, nem. A bor csodálatos lesz.

Diane lement a konyhába, és hallotta a horgonylánc csörömpölését, amint Justin leengedte. Nem sokkal később a férfi is lejött.
– Kérlek, töltsél bort, hozzál poharakat, és vedd elő a sajtot! Ezúttal csak néző leszel, míg én a vacsorát elkészítem. –Justin kötényt kötött maga elé.
– Mi jót főzöl?
– Valami franciásat. – Felrakta főni a rizst, répát és hagymát vágott, és beledobálta a serpenyőbe. – Ez most eltart néhány percig – mondta, és ivott egy korty bort.
– Isteni illatot érzek – szimatolt Diane. – Homárt csinálsz?

Justin nevetett.
– Ilyet még soha nem ettél.
– Nem biztos. Mikor együtt vacsoráztunk a Neptunban, homárt ettünk.
– Ez sokkal finomabb – mondta Justin élvezettel. – Sokat kell enned, hogy valami hús is legyen a csontjaidon, sovány kis Egérkém. – Felállt, magával vitte a poharát, és nekilátott, hogy a homár ehető részeit csíkokra vágja.

Diane nézte, amint a homárdarabkákat a vajban és olívaolajban ügyesen megfordította.
– Mi kell még hozzá?
– A megpárolt zöldség. Tedd bele te, ha kedved van hozzá. A hagymát és a répát egyenletesen oszd el a homáron.

Diane beleszórta a zöldségeket a serpenyőbe, közben Justin megfűszerezte az ételt, hozzáadott kevés fehérbort, egy kis borssal ízesítette, majd paradicsomlevet öntött rá, és végül még egyszer az egészet megrotyogtatta.

Aztán megnézte a rizst, bort töltött a poharakba, és leült az asztalhoz.
– Rögtön kész lesz. Jól megfigyeltél mindent?

Diane mosolyogva leült a férfival szemközti székbe.
– Remélem. Az illat erősen emlékeztet a bordeaux-i homárra.
– Gondolhattam volna, hogy kitalálod. Hol ettél már ilyet? Bordeauxban, egy ínyencvendéglőben?
– Nem. Még nem jártam Franciaországban. Csalódást okoztam? – kérdezte aggódva az asszony.

Justin felállt, megkerülte az asztalt, és Diane arcát a két keze közé fogta.
– Szó sincs róla. Te egyszerűen csodálatos vagy, Egérke – suttogta rekedt hangon, és szenvedélyesen megcsókolta. Idáig egész nap türtőztette magát, de már nem bírta tovább.

Felemelte Diane-t a székből, és erősen magához szorította. Egyre hevesebben csókolta, kiéhezetten, szenvedélyesen. A nyelve becsúszott Diane szájába. Az asszony úgy érezte, még soha életében nem élt át ilyen izgató dolgot. Mintha jobban ismerné Justint, mint bármely más férfit. De hát ez ostobaság…. Egyetlen férfi volt előtte az életében, akiről azt hitte, jól ismeri…
Gyengéden eltolta magától Justint, és kibontakozott az öleléséből.
– Justin…
A férfi nagy levegőt vett.
– Tudom, odaég a vacsora.

Én már alaposan megégettem magam, gondolta Diane, miközben ismét helyet foglalt. Persze nem minden férfi egyforma. Hisz ő maga sem ugyanaz, aki nyolc évvel ezelőtt volt.
– Igen – mondta halkan. – Rettenetes lenne, ha az a finom vacsora odakozmálna.

Vacsora után Diane és Justin a fedélzeten üldögélt kávé és konyak társaságában. Csillagfényes éjszaka borult rájuk, a levegő bársonyosan simogatta őket. Mögöttük Grand Bahama fényei villóztak.

Diane a gondolataiba merült. Szeretett volna Justinnak mondani valamit, de nem találta a megfelelő szavakat, amelyek pontosan kifejezték volna az érzéseit. Még mindig a csók hatása alatt állt, és szinte tapintható volt körülöttük a feszültség.

Justin meg sem próbált segíteni. Mozdulatlanul kuksolt a székén, maga elé meredt, és egy árva szót sem szólt.

Diane nem bírta tovább. Felállt, tálcára rakta a csészéket és poharakat, a konyhába vitte, és nekilátott mosogatni. Mikor a konyharuha után nyúlt, észrevette Justint, amint az ajtónak támaszkodva álldogált. Bizonytalanul rámosolygott az asszonyra.
– Tulajdonképpen nagyon szépen szerettem volna elmondani… – Hirtelen kihúzta magát. – A te kabinodba megyünk, vagy az enyémbe?

Diane rámeredt. A férfi sápadtnak és izgatottnak tűnt, az állán meg-megrándult egy izom. Úgy látszott, szent meggyőződése, hogy az asszony úgyis valamilyen kifogást fog keresni, ezért igyekezett úgy tenni, mintha nem is érdekelné különösebben a dolog. Pedig nem így volt. Diane mélyen a szemébe nézett. Justin kívánja őt. Valóban kívánja, éppúgy ahogyan ő is.

Mikor ez a felismerés tudatosult benne, kicsit megszédült, és elfordult.

Körülményesen kirázogatta a konyharuhát, és túlzott gondossággal egy székre terítette.
– Menjünk a tiedbe. – Diane még egyszer megigazgatta a konyharuhát.

Szeretném kipróbálni a fényűző fürdőszobádat.

Justin a karjában vitte Diane-t a keskeny folyosón át a kabinjába. Aztán letette a padlóra, miközben kezét izgatóan végigcsúsztatta a combján, és megcsókolta. Majd vetkőztetni kezdte, nagyon lassan, nagyon óvatosan.

Túl óvatosan.
– Nem vagyok porcelánból – mondta Diane halkan.
– De olyan törékenynek látszol, és a bőröd olyan sima, mint a selyem.

Lehúzta az asszony blúzát a fején keresztül, és még a mozdulat közben gyengéden megcsókolta a mellét, majd mellbimbóját az ajka közé vette.

Diane felnyögött, és arca szinte lángolt, mikor végre lekerült fejéről az ing.
– Ez nem volt tisztességes tőled. – Hagyta, hogy a blúza a földre hulljon.

Justin felnevetett, felkapta az asszonyt a csípőjénél fogva, amíg a melle a szája magasságába nem ért, és úgy folytatta a becézgetést.

Diane érezte a férfi simogató nyelvét, szenvedélyét, vágyát. Lélegzet után kapkodva a vallanak dőlt, és megpróbálta megtartani egyensúlyát.
– Justin… én… – Lehunyta a szemét. A mellétől a combjáig mintha tűz járta volna át a testét. – Ó, kérlek… tegyél le. Szeretnék…

– Én is. – A férfi talpra állította, ránézett, keze az asszony vállán nyugodott. Szeme sötéten ragyogott, tekintete meleg volt és gyengéd. Zihálva lélegzett, magához húzta Diane-t, meztelen hátát simogatta, és a hajába temette az arcát. – Még soha egyetlen nőt sem kívántam ennyire, mint téged – suttogta rekedt hangon. – Mit műveltél velem?

Erre a kérdésre nem lehetett mit válaszolni, Diane sem felelt, hanem Justinhoz simult, keze a férfi inge alá siklott, és ujjai cirógatni kezdték a derekát, a hátát, a mellét borító göndör szőrzetet. Gyengéden becézgette a mellbimbóit. Egy pillanattal később Justin inge már a földön hevert. Ezt követte a sortja, és nemsokára Diane nadrágja. Majd a férfi lehúzta az asszony parányi bugyiját is.
– Gyönyörű vagy, Egérkém.
– Te is, kedvesem. Hogyan lehetséges, hogy az egész tested ilyen egyenletesen barna?

Justin nevetett, és az ágyába vitte.
– Egészen egyszerű. A tengeren többnyire csak magam vagyok.

Visszahajtotta a takarót, és a selyempárnákra dőltek.

Diane megfordult a férfi karjában, és egy kicsit távolabb húzódott tőle.

Az arca sápadtnak és komolynak látszott.
– Mi történt? – nevetett megnyugtatóan a férfi, és megpróbálta ismét magához húzni, de Diane megmerevedett.
– Várj egy kicsit! – kérlelte. – Egy pillanatra figyelj rám! Valamit közölnöm kell veled. – Csak akkor folytatta, mikor a férfi végre elengedte. – Úgy tisztességes, ha elmondom… Nem vagyok különösebben jó ezekben a dolgokban… és ha nem… ha nem úgy történik, ahogy várnád… szóval az nem a te hibád.

Justin az asszony mélykék szemébe nézett.
– Értem. Ha az, amit most tenni szándékozunk, tökéletesre sikerül, annak egyedül te leszel az oka.

Diane visszahanyatlott a férfi karjába, és lehunyta a szemét.
– Ne nevess ki! Talán el kellett volna titkolnom, de én inkább meg szerettem volna mondani, mielőtt magadtól is rájönnél. Én… én tényleg csapnivaló szerető vagyok.
– Honnan tudod?

Az asszony felemelte a tekintetét.
– Olyan valaki mondta, akinek tudnia kellett. De most már nem szeretnék erről beszélni, csak figyelmeztetni akartalak, rendben?

Justin szorosan átölelte, csókokkal borította az ajkát, és a nyelve Diane szájába siklott.

Diane átengedte magát a férfi ölelésének. Justin azt tehette vele, amit csak akart. Elvégre egy férfi ezt elvárja. Mereven és ügyetlenül viszonozta csókjait, és lehunyt szemmel várta, hogy történjék, aminek történnie kell. De Justin továbbra is csak csókolgatta. Ajkával és nyelvének hegyével becézgette az arcát, majd oly gyengéden, gyötrő lassúsággal simogatta végig a fülét, hogy Diane beleborzongott a vágyba. Aztán ismét visszatért a szájához.
– Most – zihálta a férfi –, most akarlak. – Csókja egyre szenvedélyesebb lett, teljes odaadást követelt. Az asszony ajka szétnyílt, beszívta a férfi forró leheletét, sóváran ízlelgette izgató illatát.

Vad vágyakozás kerítette hatalmába, érezte, amint öle hevesen, forrón lüktetni kezd.
– Ó, Justin… kedvesem… – A férfi alá csúszott, és mohón simogatta izmos combját. – Hogyan szeretnéd? – suttogta, mikor Justin feltámaszkodott. – Mondd, hogyan szeretnéd a legjobban!
– Éppen így – súgta a férfi. – Nincs szükséged a tanácsaimra.

Keze végigsiklott az asszony testén – ez az erős és mégis oly gyengéd kéz, amely ismerte testének érzékeny pontjait.

Diane viszonozni akarta a férfi gyengédségét, simogatni a testét, de mikor Justin folytatta a becézgetéseket, a karja lehanyatlott, és szinte önkívületben adta át magát az érintkezésnek. Édes fájdalom cikázott át rajta, és mikor Justin szopogatni kezdte a mellbimbóját, a csípője meg-megrándult a kéjtől.

A férfi alája csúsztatta a kezét, és megfogta a csípőjét.
– Puha, mint a bársony – dünnyögte. – Nem csak csont és bőr.

Diane elmosolyodott, de szólni már nem tudott. Justin szinte megőrjítette a kezével, a szájával, és rettenetesen kívánta. Akarta a férfit, s ez volt a legrosszabb. Régebben is mindig így történt. Még pontosan emlékezett az egészre. A szenvedélyes vágy, amely nem nyer kielégülést. De még sohasem érzett ilyen ellenállhatatlan vágyat. Zihálva felemelkedett. Érezni akarta magában a férfit. A kéjtől szinte elbódulva, újra és újra felemelte csípőjét, hogy megmutassa, mennyire kívánja.

Végül visszahanyatlott. Könyörögve pillantott Justinra. Egyszerűen nem értette a dolgot. A férfi arcán könnyű mosoly suhant át, ragadozószeme felfénylett.
– Érintsd meg – mondta, és az asszony kezét a combjához irányította.

Tedd oda, ahová vágyik!

Diane engedelmeskedett a felszólításnak, s kezét gyengéden Justin lába közé csúsztatta, a combját szélesre tárta, mint egy kelyhet, készen arra, hogy befogadja kedvesét. Közelebb vonta magához a férfit, de Justin közvetlenül az öle előtt megállt, megpróbálta türtőztetni a szenvedélyét, közben a keze az asszony csípője alá siklott, és gyengéden magához húzta.
– így könnyebb, kicsim.

Justin hangja a vágytól meg-megremegett, de Diane alig hallotta, mit mondott. Puha ajka félig kinyílt, és sötét szeme bódultan pillantott a férfira.

Lassan megváltozott a tekintete, és a teljes önátadás kifejezése jelent meg az arcán.
– Várj – törtek fel a szavak Justinból, de ezt inkább magának mondta, mint az asszonynak. – Belehatolt Diane-ba, és évek óta első ízben fordult elő vele, hogy úgy érezte, a szíve mindjárt kiugrik a helyéből.

Az első pillanattól kezdve ugyanazon a hullámhosszon voltak. Az asszony izgatottan és szenvedélytől remegve fogadta magába kedvesét, átkulcsolta a lábával a csípőjét, mintha sohasem akarná elereszteni.

Mozgásuk üteme egyre gyorsult, és mikor a kéj csúcsát elérték, az asszony elragadtatottan dobálni kezdte magát. Zihálva karolta át Justin csípőjét, és mohón szorította magához, míg a szenvedélye lassan csillapodott.

Miután mindent elsöprő vágyuk beteljesült, a férfi lélegzet után kapkodva Diane mellé hemperedett.
– Egész életemben – lihegte –, egész életemben erre vártam anélkül, hogy tudtam volna, mi ez.

Diane csendben, csukott szemmel feküdt mellette, és gondolni sem mert arra, hogy megmozduljon. Félt, hogy akkor szertefoszlik ez a gyönyörű álom.
– Mi volt ez?
– Egy csapnivaló szerető – mondta a férfi elégedetten.

Diane kinyitotta a szemét, és felült. Justinra pillantott, és lágy, búgó hangon felnevetett. Csupán ezért a nevetésért meg kellett csókolni. Az asszony Justin mellére hajtotta a fejét, átölelte, és az arcát a vállába fúrta.
– Csodálatos vagy, tudod? Egy csodálatos férfi, akitől gyönyörű ajándékot kaptam. Egy darabig nem szabadulsz tőlem.

Mikor ezt mondta, Justin kihallotta a hangjából a bámulatot, és erősen magához szorította. Egyszerűen tüneményes. Egy észveszejtő, szenvedélyes asszony. Micsoda férfi lehetett, aki bebeszélte neki, hogy érzéketlen, és semmit sem ér az ágyban? Többet kellene tudnia erről. Valahogy rá kellene vennie Diane-t, hogy meséljen róla, akkor talán könnyebben kiheverné azt a kudarcot. De nem most. Megcsókolta a fülét.
– Nem szabadulok meg tőled?
– Hát, amíg a kalandunk tart, semmi esetre sem.
– És az mennyi idő?

Az asszony nevetett.
– Nem hiszem, hogy egy kalandnál ezt előre lehet tudni. Egyszerűen majd észrevesszük, ha elmúlt.

Justin nem nevetett. Butaság volt ezt kérdeznie. Diane selymes hajához dörgölte az arcát. Máskor soha nem tett fel efféle kérdéseket. Hiszen amint elszállt az újdonság varázsa, mindig ráunt a barátnőire. Ahhoz meg végképp nem érzett semmi kedvet, hogy egy ilyen gazdag asszony után fusson.

Néha ugyan, bár nagyon ritkán, találkozott egészen különleges nőkkel is, de ezek a kapcsolatai sem tartottak soká. Ezen egy kicsit elgondolkozott.

Aztán megsimogatta Diane haját a füle mögött, és odasúgta neki: – Megpróbáljuk egyszer a zuhany alatt is?

Már derengett, mikor Diane Justin oldalán felébredt. A Tengeri Szél lágyan ringatózott.

Az asszony tökéletesen elégedettnek és kiegyensúlyozottnak érezte magát. Justin még aludt. Izmos, bronzszínű és rendkívül férfias teste a fali tükörben több példányban is megjelent, ugyanúgy, mint az ő szétzilált haja, alvástól kipirult arca.

A tükrök, a választékos és fényűző berendezés, különösen a hatalmas franciaágy olyan agglegényről tanúskodtak, aki szereti a nőket, és ért hozzá, miként csavarja el a fejüket.

Vajon előttem hány asszony ébredt fel ebben az ágyban? – gondolta Diane. Nagyot sóhajtva az ajtóhoz lopakodott, és átment a saját kabinjába, hogy lezuhanyozzon.

Már sortban és pulóverben volt, és a haját szárította, mikor Justin belépett az ajtón. Csak egy szál törülközőt csavart a dereka köré, és még nem is borotválkozott.
– Szóval itt bujkálsz. – A hangja egy kicsit ingerülten csengett.

Diane azt kívánta, bárcsak várta volna meg, míg teljesen elkészül. Arcfesték nélkül a homlokán lévő forradás csúnyán pirosnak látszott, különösen zuhanyozás és hajmosás után. Mosolyt erőltetett az arcára.
– Jó reggelt! Ha elmondod, hogyan működik a kávéfőző, szívesen elkészítem a reggelit, míg megborotválkozol.

Justin pillantása most inkább csalódottnak tűnt, mint ingerültnek. Talán abban reménykedett, hogy a karjában fog feküdni, mikor felébred?
– A reggeli az én dolgom, Egérkém. Rögtön megcsinálom. – Azzal megfordult, és már el is hagyta a kabint, mielőtt Diane válaszolhatott volna.

A tükörbe pillantott, és szemügyre vette a sebhelyet. Mit számít! Hiszen Justin már látta. Azt is tudja, hogyan néz ki meztelenül, milyen az ágyban.

És mindez tetszett neki. Talán szereti a változatosságot, és remélhetőleg nem un rá túl hamar.

Reggeli után Justin rádiótelefonon kapcsolatba lépett a Griffith házaspárral, és a Tengeri Szél most már Eleuthera felé vette az irányt. A hajó teljes sebességgel haladt. Diane felkereste a férfit a kormányfülkében.
– Mondtad ezeknek az embereknek, ki vagyok? kérdezte.
– Csak a nevedet említettem – válaszolta Justin. – Rajtad áll, hogy még mennyit mesélsz el magadról. Én nem sokat fecsegek, ők meg nem kíváncsiskodnak.
– Rendben.
– Mit kellett volna még elmondanom?
– Nincs bennem semmi érdekes, eltekintve attól, hogy Harrington Roberts lánya vagyok, ezt pedig nem kell nagydobra verni.

Justin szélesen elvigyorodott.
– És ha elmesélem, hogy Yuri Stephan szeretője voltál?

Az asszony megrázta a fejét.
– Nem zavarna. Sokan hitték ezt rólam. Yuri ezeket a híreszteléseket az évszázad legjobb viccének tartotta. – Nyíltan Justin szemébe nézett. – Yuri szeretett engem, ő volt az egyetlen ember, aki valaha is szeretett. Mikor meghalt, bizonyos értelemben az apámat vesztettem el.

Justin hátradőlt a székében.
– Szinte hihetetlen, hogy egyes szülők mennyire nem törődnek a gyerekeikkel. Azt még megértem, hogy az apád egy különc, de az anyád…

– Meghalt, amikor születtem.
– Ezt nem tudtam. – Justin felére csökkentette a hajó sebességét. – Van valaki a múltadban – folytatta –, valaki vagy valami, ami biztosan megmagyarázza, miért e mellett az öreg férfi mellett kötöttél ki. Szeretném, ha mesélnél erről.

Diane meglepetten és zavartan hátradőlt. Mélyen elpirult.
– A múltammal nincs mit kezdeni. Már régen történt. Nem akarlak ezzel terhelni.
– De én szeretném hallani. Ha barátok vagyunk, ha egymásba szerettünk, tudnom kell, mi az, ami ennyire megsebzett.

Diane habozva pillantott rá. Milyen szívesen elhitte volna, hogy Justin a barátja akar lenni, és beleszeretett. Csak hát ez olyan lenne, mint valami csoda, ő pedig nem hitt a csodákban. A. végtelen tengerre tekintett.
– Ennyire még nem bízom benned – válaszolta halkan.

A férfi felszegte a fejét.
– Vagy tökéletesen megbízol valakiben, vagy egyáltalán nem.

Döntsd el!
– Nagyon csúnya történet ez, Justin.
– Majd csak kibírom valahogy.

Diane felsóhajtott, és megpróbált rendet teremteni a gondolatai között.
– Feltétlenül tudni akarod? Ne felejtsd el, hogy te ragaszkodtál hozzá.

Az egész dolog inkább mocskos, mint csúnya. Fiatal voltam és tapasztalatlan, nem a megfelelő férfiba szerettem bele, és terhes lettem. Nem sokkal később elvesztettem a babát, és idegösszeomlást kaptam. Ennyi az egész.

Justin egy teljes percig némán szemlélte az asszonyt. Aztán még jobban lecsökkentette a sebességet, és hátradőlt a karosszékben.
– Értem – mondta. – Meséld el a többit is!
– Ez minden. Nincs több mesélnivalóm.
– Hogy hívják a pasast? – Látta az asszony szemében a fájdalmat, és ahogy a szája elkeskenyedett.
– Ben Clifton – válaszolta Diane. – Mire jó, ha tudod a nevét?
– Mit jelent az, hogy nem a megfelelő férfi volt?
– A fenébe, ha feltétlenül tudni akarod, elmondom az egész mocskos történetet! Főiskolára jártam. Nem a saját nevemet viseltem. Mikor Bent megismertem, azt hittem, belém lett szerelmes, és nem az apám pénzébe.

Fantasztikusan nézett ki, és mikor észrevette, hogy szerelmi dolgokban teljesen járatlan vagyok, nagyon megértőnek mutatkozott. – Diane sóhajtott. – A főiskola közelében béreltem lakást, és Ben hozzám költözött. Szinte azonnal terhes lettem. Ben teljesen odavolt, kijelentette, hogy feleségül vesz, mihelyt végez a vizsgáival.

Justin az árbocon túl a vizet nézte.
– Idáig nincs benne semmi rendkívüli. Mikor történt a baj?
– Nem sokkal azután, hogy Ben hozzám költözött. Ő épp előadáson volt, én pedig otthon dolgoztam, mikor az apám meglátogatott. – Diane hangja fájdalmasan csengett, mint mindig, ha az apjáról beszélt. – Már biztosan láttad a tévében, mekkora felhajtást csinál, ha megérkezik valahová. A hatalmas limuzin begördül a négy testőrrel meg az ápolónővel. Akkor is épp így történt. Mikor lejöttem, választás elé állított. Vagy azonnal szakítok Bennel és hazatérek, vagy egy fillért sem kapok tőle.

Justin rápillantott.
– És te úgy döntöttél, hogy Bennel maradsz, ugye?
– Természetesen. Elmagyaráztam az apámnak, hogy Ben és én a magunk útját akarjuk járni. Ő azt válaszolta, hogy bármikor hazatérhetek, ha a kapcsolatom Bennel megromlik. – Diane nagyot nyelt, és kerülte Justin csodálkozó tekintetét. – Sejtette, hogy nem tart soká, és igaza is volt. Tehát hazatértem, megismertem Yurit, apám kevés barátainak egyikét, és munkát kértem tőle. Most már mindent tudsz.
– És mi van az arcodon lévő sebhellyel?

Az asszony megrázta a fejét.
– Erről inkább nem beszélnék.
– Megértem. – Justin az asszony keze után nyúlt. – Van valaki, akinek az egész történetet elmesélted?
– Yuri.
– Akkor nekem is el kell mondanod. – Gyengéden és megértően nézett az asszonyra.

Diane habozott. Talán jobb, ha Justin is megtudja.
– Rendben, bár nagyon sokat kérsz tőlem. Mikor Ben azon a napon hazajött, kérdezte, hogy járt-e ott az apám. Természetesen már régen kitalálta, ki vagyok, és ő írt az apámnak. A gyerek miatt botránnyal fenyegetőzött, ha nem egyezik bele a házasságunkba, és nem ad nekünk néhány milliócskát. Ben nagyon dühös lett, mikor beszámoltam a köztünk lezajlott beszélgetésről. Követelte, hogy azonnal hívjam fel az apámat, és simítsam el az ügyet.
– Te pedig vonakodtál?

Az asszony bólintott.
– Megvádoltam Bent, hogy csak az apám pénze miatt kellek neki.

megmondta, hogy teljesen igazam van, és szerinte csak hálás lehetek neki.

Azt is a fejemhez vágta, hogy csapnivaló, ügyetlen szerető vagyok, akivel csak az apám millióinak reményében költözött össze.

Diane felemelte a fejét, és könnyekkel a szemében Justinra pillantott. A férfi megszorította a kezét.
– Most már tudod, hogy nincs így – mondta halkan. – Mondd tovább!

Hidd el, megkönnyebbülsz.

Az asszony megtörölte a szemét.
– Már nincs sok mesélnivalóm. Mikor Bent felszólítottam, hogy szedje a cókmókját, és hagyja el a lakásomat, dührohamot kapott.

Justin elengedte a kezét, és óvatosan megérintette Diane sebhelyét.
– Ekkor történt?
– Igen. – Az asszony egész testében remegett. – Ben összevert, eltörte az orrcsontomat és a jobb karomat. Mikor már a földön feküdtem, összerugdosott. Elvesztettem az eszméletemet. Amikor újra magamhoz tértem, már kereket oldott. A szomszédasszonyom állt mellettem. Értesítette a rendőrséget, és hívott egy orvost. Később megtudtam, hogy a sürgős orvosi beavatkozás nélkül belső vérzésben meghaltam volna. A baba… elment.
– Rettentően sajnálom, Egérkém – mondta Justin. Hangja tele volt keserűséggel és szánalommal. – Szörnyű lehetett. De örülök, hogy megbíztál bennem, és mindent elmeséltél.
– Csak mert ragaszkodtál hozzá. Nem vagyok különösebben büszke arra, hogy úgy viselkedtem, mint egy ostoba liba.
– Ne hibáztasd magad! A fickó állatiasan durva és kegyetlen volt, azonkívül végig hazudott neked. Nem a te hibád.
– Igen, csak hát azóta is félek, hogy ismét elkövetek egy ilyen rettenetes tévedést. Ami a férfiakat illeti, még mindig nagyon hiszékeny és tapasztalatlan vagyok. – Diane kihúzta magát, felállt, és a mozdulatlan tengerre pillantott. A keleti látóhatáron feltűnt a szárazföld. – Jó irányba tartunk?

kérdezte, és megfordult.

Justin furcsán elmosolyodott, és keményebben markolta a kormánykereket.
– Pillanatnyilag magam sem tudom, hogy te és én milyen irányba tartunk.

Dél körül a Tengeri Szél Governors Harbour előtt a nyílt vízen lehorgonyzott.
– Át kell öltöznöd, Diane – mondta Justin. – Jack már jön a csónakkal, hogy a partra vigyen minket.
– Átöltözni? – Diane épp napozott, és parányi, fekete bikinit viselt.

Remélhetőleg a Griffith házaspár nem várja el tőlem, hogy nagyestélyiben jelenjek meg. Csak sportos holmikat hoztam magammal, hosszú nadrágokat, pólókat és pulóvereket.
– Helyes – dörmögte Justin, és közelebb húzta Jacket a kötéllel, miközben Diane lement a kabinjába, hogy elkészüljön.

Jack Griffith zömök férfi volt, még barnább bőrű, mint Justin, és pár évvel idősebb nála.
– Örülök, hogy megismerhetem – üdvözölte Diane-t. – Két év óta maga az első vendég, akit Justin magával hozott. – Megrázta az asszony kezét.

Glenda már nagyon várja, hogy találkozzanak. Végre talál egy barátnőt, akivel összemérheti a tudását lövészetben.

Diane Justinra pillantott.
– Miket meséltél te rólam?

Justin segített az asszonynak a kötélhágcsónál.
– Csak azt, hogy lelkes sportlövő vagy. – Majd miután megbizonyosodott arról, hogy a Tengeri Széllel minden rendben van, ő is lemászott a csónakba.

Jack teljes sebességgel kerülgette a zátonyokat. – A ház tetszeni fog magának, Miss Roberts. Van egy saját strandunk, és rengeteg agyaggalamb lövészetre alkalmas terület.

Diane bólintott.
– Justin barátainak Diane vagyok, nem pedig Miss Roberts. Rendben, Jack?

Jack Justinra kacsintott.
– Igen. Nagyszerű, hogy egy ilyen csinos lány meglátogatott bennünket.
– En is örülök, hogy Justin magával hozott.

Jack tekintete nem tükrözött semmi mást, mint szívélyességet. Nem volt benne sem megvetés, sem alázat, még csak csodálat sem. Itt senki nem tudja róla, hogy Harrington Roberts lánya, és azt sem, hogy évekig együtt élt Yuri Stephannal. Itt csak Justin Nicholson új barátnője.

Néhány perccel később Jack a csónakot ügyesen a stéghez kormányozta.

Végigsétáltak a gyönyörű, homokos strandon, és a házhoz mentek, ahol Glenda már várta őket.

A napbarnított bőrű asszony, akinek dús hajában már feltűntek az első ezüstös tincsek, gömbölyded volt és erőteljes felépítésű, remekül illett Jackhez.
– Nagyon örülök, hogy eljöttél – fogadta Diane-t szívélyes mosollyal.

A vacsora mindjárt kész. Hátszínsült és saláta. Azt javaslom, hogy előtte a parton igyunk meg valamit.

Diane és Justin első éjszakájukat Eleutherán a vendégházban töltötték.

Glenda mindent tökéletesen előkészített. Fahasábok a kandallóban, a hűtőszekrény pedig tele minden finomsággal, ami csak egy kiadós reggelihez szükséges.

Diane leült az ágyra. Végre kettesben voltak Justinnal.
– Miért titkoltad el előlem, hogy az egész birtok a tiéd?

A férfi elmosolyodott.
– Glendától hallottad, ugye? Nem lett volna szabad magatokra hagynom benneteket. De Jack ragaszkodott hozzá, hogy menjek el vele halászni.

Fantasztikusan ért hozzá, és úgy ismeri a környéket, mint a tenyerét. Sok mindenre ő tanított meg, és számos értékes trófeát neki köszönhetek. Mikor megvásároltam ezt a birtokot, Jacket és Glendát bíztam meg azzal, hogy mindenre felügyeljenek.
– Arra nem gondoltál, hogy te magad lakjál itt?
– Kétszer-háromszor is eljövök egy évben. Mellesleg te sem voltál egészen őszinte. Miért nem vallottad be, hogy az agyaggalamb-lövészet mestere vagy? Glendának nem sikerült egyetlen pontot sem szereznie veled szemben, bár a legkitűnőbb kis kaliberű puskámat adtam oda neki.

Diane huncutul elmosolyodott. Aztán megváltozott a tekintete, és mélyen Justin szemébe nézett.
– Gyere, ülj le mellém, és csókolj meg!

Azzal az ágyra heveredett. Justinnak nem kellett kétszer mondani, rögtön mellette termett.
– Azt hiszem, őrült vagyok. Őrülten kívánlak. A megérkezésünk óta folyton vágyom rád. –Mindkét kezét végighúzta az asszony testhez simuló pólóján, és simogatni kezdte a mellét. – Ez az átkozott ruha… – dünnyögte rekedt hangon. – Le vele!

Kapkodva és kiéhezve kezdték el vetkőztetni egymást. Diane a férfi alá csúszott. Ellenállhatatlan vágy kerítette hatalmába, hogy érezze a másik testét. Tér és idő megszűnt a számára. Justin izgatóan mélyen belehatolt, és mindkettőjüket magával ragadta a szenvedély.

Lehunyt szemmel élték át a fékeveszett vágy tűzijátékát, amely egész testüket átjárta. A csúcspont gyorsan és hirtelen érkezett, mint a zivatar egy fülledt nap után.

Justin félig kábán feküdt.
– Őrület. Mi történt velünk? Hiszen már nem vagyunk kamaszok. – Az asszonyra nézett, aki a szenvedélytől kipirult arccal feküdt. A vállánál fogva magához húzta, és a hajába temette az arcát. – Egyszerűen soha nincs elegem belőled. Az ördög tudja, miért van ez így. Még most sem elviselhetőbb, pedig épp az imént szeretkeztünk. Mondd csak, mi történt velünk?

Diane megrázta a fejét, és Justinhoz simult. Ameddig ez így van, nincs semmi baj. Amíg ennyi örömet találnak egymásban, addig felesleges azon töprengeni, meddig tart. Ha vége lesz, idejében észre fogja venni. De most még előttük az egész éjszaka.

Mintha csak kitalálta volna a gondolatait, Justin megfogta a kezét, és a szétdúlt ágyon fekve feléje fordult. – Telihold van, Egérke. Ússzunk egy kicsit, hogy lehűtsük magunkat. Ilyenkor egészen fantasztikus a víz.

Diane mosolyogva bólintott, és elő akarta keresni a bikinijét.
– Arra most nem lesz szükséged – dünnyögte Justin, és kifelé tuszkolta a házból.

Justin nézte, ahogy Diane kecsesen és bájosan leszalad a strandra. Elefántcsontszín bőre a holdfényben még világosabbnak tűnt. Az asszony érte el elsőként a vizet, és alámerült a hullámokban. Mikor ismét felbukkant, már harminc-negyven méterre járt a parttól. Nedves haja szinte feketének látszott.

Justin megpróbálta erőteljes csapásokkal utolérni, de mikor meg akarta fogni, Diane nevetve kisiklott a keze közül. Úgy úszott, mint egy hal.
– Mi a szándékod? – kiáltott rá a férfi kifulladva. – Átúszol Spanyolországba?
– Nem tudtad, hogy úszásban még jobb vagyok, mint céllövészetben? – Messze a férfi előtt bukkant fel, és féktelen jó kedvében kiugrott a vízből. – Fogj meg, ha tudsz!
– Térj észhez, Diane! Takarékoskodj az erőddel! Több mint egy mérföldnyire vagyunk a parttól.
– Ha gondolod, visszafordulhatunk.

Karnyújtásnyira elúszott a férfi mellett, majd egyre távolodott tőle, így annak a legkisebb esélye sem volt, hogy utolérje.

Justin nem volt ekkora távolságokhoz és ilyen tempóhoz szokva. Meglehetősen kimerülten támolygott ki a vízből, és a strand homokjába rogyott.

Diane elbűvölő meztelenségében, akár egy istennő lépett oda hozzá.
– Legközelebb talán sikerül Spanyolországba is átúsznunk.
– Biztosan nem – válaszolta a férfi, és felkapta. Odaszaladt vele, ahol a törülközőket hagyták, letérdelt, kiterítette őket, és magához húzta az asszonyt.

Diane hosszú hajából patakokban folyt a sós víz, és lecsorgott kerek, feszes mellén. Justin ragadozószeme felvillant. Zihálva vette a levegőt, és az asszony fölé hajolt.
– Most még szebb vagy, mint máskor. Hogyan csinálod?

Diane elmosolyodott, mikor meghallotta a férfi rekedtes hangját, melyet annyira szeretett. Justin izmos nyaka köré fonta a karját.

A férfi ajka mint izzó parázs siklott végig a mellén. Úgy érezte, megégeti, ahol csak hozzáér, és minden érintés fokozta a vágyát.

Tiszta őrület, mennyire kívánja a férfit, mennyire szüksége van rá. És őrjítő az is, hogy a vágya sohasem csillapodik. Justin fejét a melléhez szorította, s mikor a férfi ajka megtalálta az érzékeny bimbókat, és szopogatni kezdte, nyögve hátrahanyatlott.

Szinte földöntúli boldogság járta át a testét, és egészen könnyűnek érezte magát. Végigsimította Justin haját, gyengéden masszírozni kezdte a tarkóját, majd ujjai a vállára siklottak.
– Justin…
A férfi felemelte a fejét. A hold ezüstös fénye megvilágította az orrát és a széles pofacsontokat. Diane a vállánál fogva a törülközőre nyomta kedvesét.
– Ezúttal – suttogta –, ezúttal én akarlak szeretni téged.

Feltérdelt, Justin fölé hajolt, és kisimította homlokából a nedves tincseket.

Teljes odaadással csókolni kezdte az arcát, harapdálta forró ajkát, és simogatta a testét.

Kezét végighúzta domború, izmos mellkasán, és ujjával kirajzolta a mellét borító, sötét szőrzet körvonalát. Justin izgalma egyre fokozódott, a szíve vadul kalapált.

Diane is mind izgatottabb lett, kedvese combja közé nyúlt, és érezte, amint a férfi vágyának bizonyítéka keményen és forrón megrándul a keze között, mint egy fogoly madárka.

Édes fájdalom járta végig a testét, és hevesen lüktetett az öle. Nem bírta tovább.
– Justin…, ó, Justin. Kérlek…
A férfi átölelte a karjával, és magára húzta.
– Jöjj, Egérke! Érezni akarom, mennyire kívánsz.

Justinnak remegett a keze, mikor Diane combját szétnyitotta, és az asszonyt magához szorította, hogy szerelmük beteljesülhessen. Zihálva igyekezett türtőztetni vágyát, de Diane azonnal körözni kezdett a csípőjével, mikor megérezte magában a férfit.

Justin követte a mozdulatait, és a gyönyör eddig még soha nem érzett hullámai járták át testét. Diane hátraszegte a fejét, és észre sem vette, hogy a kéjtől újra és újra halkan felsikoltott. Csak a csípőjét szorító férfikezet és az alatta emelkedő, süllyedő, szerelemre éhes testet érezte. Szinte kábulatban adta magát oda. Nem látott és nem hallott semmit.

Könnyek szöktek a szemébe, a kimondhatatlan boldogság könnyei. Justin mellkasára hanyatlott, szorosan magához ölelte, s megszűnt számukra a tér és az idő.

Az Eleutherán eltöltött napok Diane számára óráknak, a hetek napoknak tűntek. Justin meg ő Jackkel és Glendával együtt sokat halásztak, vadásztak, úsztak, búvárkodtak és lőttek célba. Néha kisebb kirándulásokat tettek a szigeten, vagy visszavonultak a jachtra, hogy kettesben legyenek.

Különösen a búvárkodás jelentett számukra nagyszerű élvezetet, bár nem volt veszélytelen szórakozás. Egyik nap cápák támadtak a korallzátonyok között cikázó halrajokra, és a víz vérvörösre színeződött.

Justin ragaszkodott hozzá, hogy másnap feltétlenül ugyanazon szirt környékén merüljön le, a biztonság kedvéért egy szigonnyal felfegyverkezve. Diane csak nehezen egyezett bele a dologba, Glenda pedig egyszerűen őrültségnek tartotta. Justin több tucat víz alatti felvételt készített, míg Diane félve és remegve az esetleges cápákat leste. A Griffith házaspár ezalatt kényelembe helyezte magát a jacht fedélzetén.

Mikor Justin végre megelégelte a dolgot, és visszatért a hajóra, Diane felment vele a kormányfülkébe, boldogan, hogy végre kettesben lehetnek.
– Mit szólnál hozzá – kezdte a férfi, mintha kitalálta volna a gondolatát –, ha holnap felszednénk a horgonyt, és vitorlát bontanánk?

Diane megkönnyebbülten felsóhajtott, de aztán elfelhősödött a tekintete.
– De… még nem megyünk vissza Miamiba?

Justin fürkészően nézett rá.
– Csak ha szeretnéd.

Az asszony elmosolyodott.
– Már miért szeretném?
– Annál jobb. A következő úticélunk az Exuma-szigetek. Meglátod, nagyszerűen érezzük majd ott magunkat. Elsősorban többet szeretnék veled kettesben lenni.

Justin maga is csodálkozott, milyen őszintén tud beszélni az érzelmeiről, pedig néha azt kívánta, bár ne lenne így.

Amíg Diane-t nem ismerte, az élete egyszerű és könnyű volt. Most már viszont, hogy visszapillantott erre az időszakra, minden üresnek és céltalannak tűnt. Egyszóval, magányosan élt akkoriban.

De nyomasztó magányossága ellenére sem akart soha tartós kapcsolatba bonyolódni, és tudomása szerint Diane is így gondolkozott. Teljesen felesleges akkor itt minden töprengés.
– Én is szívesebben lennék kettesben veled – vallotta be Diane. – Jack és Glenda igazán rendkívül kedvesek, de folyton körülöttünk téblábolnak.

Megcsókolta a férfi borostás állát, s megérezte a sós víz ízét. – Hm, ennek kalandíze van. Bújjunk ágyba!

Justin nevetett.
– A legjobb ötlet, amelyet a mai nap folyamán hallottam. Mondd meg Jacknek és Glendának, hogy partra szállunk. Addig én itt mindent gyorsan rendbe rakok.

Később a vendégházban csodálatosan gyengéden és szenvedélyesen szeretkeztek. Nem világított semmi fény, a hold is sűrű fellegek mögé bújt.

Csak a kezükkel érezték egymást, és a végtelen szerelem egészen új mélységeit élték át.

Justin suttogva tette fel a régi kérdést: – Miként lehet, hogy a szerelmünk egyre csodálatosabb?
– Mert csodálatos szerető vagy.
– Nem hiszem. Nálam semmi sem változott – mondta nyersen. Dehogynem – súgta egy belső hang. – Sőt nagyon sok minden megváltozott.

Még soha nem voltam ilyen szerelmes.
– Én viszont úgy érzem – mondta Diane halkan –, hogy nálam nagyon sok minden megváltozott, kedvesem. És azt is tudom, miért.

Másnap Justin és Diane korán keltek, összecsomagolták a holmijaikat, és a reggeli csendben átsétáltak a Griffith házaspár otthonába.
– Már csak Glendától kell elbúcsúznunk, és megköszönni a vendégszeretetét. Aztán Jack átvisz bennünket a csónakjával a jachtra – mondta Justin.

Glenda már várta őket. Ragaszkodott hozzá, hogy búcsúreggelit készítsen.
– Jack majd segít neked, Justin, a holmikat a jachtra szállítani. Addig mi ketten összeütjük a reggelit.

Azzal magával húzta Diane-t a konyhába. Amíg narancslevet készített, és kenyeret pirított, Diane feltette a kávét.
– Elterjedt a híre, hogy Justinnal együtt hajókázol – szólalt meg Glenda minden átmenet nélkül. – Láttak benneteket Governors Harbourban. Azt is hallottam, hogy ki vagy valójában. Az apád Florida egyik leggazdagabb embere, igaz?

Diane hirtelen megfordult.
– Szóval már itt is beszélnek rólam? – Bosszúsnak látszott. – Nem kell mindent elhinned, amit mondanak, Glenda. Apám egy fillért sem ad nekem, mert megtagadtam, hogy hozzá költözzem, és úgy táncoljak, ahogy fütyül. Eltekintve attól, amit Yuri Stephan rám hagyott, magam keresem a kenyeremet.
– Erről az örökségről is hallottam. – Glenda kerülte Diane tekintetét.

Bár semmi közöm hozzá, de készülj fel a legrosszabbra, ha majd visszatérsz Miamiba. Úgy hírlik, megtámadták Yuri Stephan végrendeletét. Valaki hadjáratot indított ellened, Diane. Ezt tudnod kell. Úgy gondolom, el kellett mondanom neked.
– Köszönöm – felelte Diane. – Azt hiszem, ezt is ki fogom bírni.

Megterítette a reggelizőasztalt. – Mikor Yuri egészsége meggyengült, hivatalosan is rám íratta a vállalatát. A házában éltem, és egészen a haláláig én ápoltam. Csodálatos öregember volt, és nagyon szerettem, de soha nem voltam a szeretője. Talán ez megnyugtat.

Glenda megfordult, és különös pillantást vetett Diane-ra.
– Akkor tehát te is hallottad a pletykát, miszerint kihasználtál egy beszámíthatatlan öregembert? – Közelebb lépett hozzá, és átölelte. – Sajnálom, hogy erre a locsogásra egyáltalán odafigyeltem. Az emberek túl sokat beszélnek. Igazán tudhattam volna.

Diane viszonozta a baráti ölelést.
– Sajnos tisztában vagyok vele, hogy az emberek Yuriról és rólam mindenfélét összefecsegnek, és örülök, hogy legalább te nem hiszel a szóbeszédnek. – Megkönnyebbülten felkacagott, és Glenda is vele nevetett.

Justin és Jack ebben a pillanatban léptek be.
– Mi történt? – pillantott Justin Diane-ról Glendára. – Megtudhatnám a jókedv okát?
– Olyasmin nevettünk, amit nem lehet elmagyarázni – válaszolta Diane. – Igyátok meg a kávét!

Fél órával később Justin és Diane felkerekedett.
– Viszontlátásra, kedveseim! További jó szórakozást! – búcsúzott Glenda kedvesen.

Jack a Tengeri Szél fedélzetére szállította őket, feladogatta a csomagokat, az élelmiszerekkel teli dobozokat és a fegyvereket. Majd úgy mellékesen megkérdezte, merre mennek tovább.

Justin egy kicsit habozott.
– Igazad van, Jack. Valakinek ismernie kell az útvonalunkat. De gondolj arra, hogy nem szeretnénk, ha megzavarnának. Normans Cay felé indulunk. Bájos kis üdülőházak vannak arrafelé. Ha történik valami, az ottani jachtklubon keresztül elérhetsz.

Jack elvigyorodott.
– Értem. Csak végszükség esetén hívlak.
– Helyes.

Diane becipelte a csomagokat a szalonba. Végre ismét kettesben lehetett álmai férfijával. A puszta gondolattól is szinte megrészegült.

Justin rögtön beindította a motort, a padló megremegett. Az asszony a csomagokat a kabinba vitte. Hallotta a horgonylánc csikorgását, és a Tengeri Szél lassan elindult. Diane felmászott a kormányfülkébe, s leült Justin mellé az üresen álló székbe. A férfi figyelmesen tanulmányozta a különböző műszereket, és teljes sebességre kapcsolt. A hajó tajtékot vetve szelte a hullámokat, Justin végre nyugodtan hátradőlhetett. Mosolyogva pillantott az asszonyra.
– Már ideje volt, hogy felszedjük a horgonyt – szólalt meg. – De előre figyelmeztetlek, Egérkém. Nehogy menthetetlenül beleszeress következő úticélunkba!

Diane magán érezte a férfi tekintetét. Sejtette, mire akarja emlékeztetni.

A megbeszélt egy hónap lassan letelik, és valóban fennáll a veszélye, hogy szerelmes lesz. De nem valamelyik szigetbe, hanem Justin Nicholsonba.

Ostoba vagy, gondolta magában. Hol az a híres önfegyelem? Határozottan felszegte az állát.
– Remélem, nem történik meg, Justin. Ehhez már nincs elég idő.

A férfi szélesen elvigyorodott, és a vizet nézte.
– Talán igen… – mondta vontatottan –, talán nem. Minden megeshet, mert egyikünknek sincsenek határozott elképzelései.

Az asszony nevetve felemelkedett.
– Nekem igen. Először is elpakolom a csomagjainkat, és rendet rakok a kabinban. Mennyi időm van erre?
– Rengeteg időnk van. Először Eleuthera másik végére hajózunk, ahol üzemanyagot veszünk fel, és az éjszakát a fedélzeten töltjük. Holnap aztán egyenesen az exumai tengerszoros irányába indulunk, és már késő délután Normans Caynél lehetünk, amennyiben az időjárás is úgy akarja.

Este horgonyt vetettek Raineys Point előtt. Ez a hely, amint Justin magyarázta, épp szemben fekszik Normans Cayjel, csak az exumai tengerszoros választja el őket egymástól. A Tengeri Szél volt az egyetlen hajó a kicsiny, de előkelő jachtkikötőben, és a tankolás gyorsan, gördülékenyen ment. Diane, aki csak egy sortot meg egy szűk selyempólót viselt, a hátsó fedélzeti korlátnak dőlt, és az alatta cikázó sárga-fekete csíkos halrajokat figyelte.

A lenyugvó nap utolsó sugarai meg-megvillantak a szelíd hullámokon.
– Úgy látom, vihar készülődik – mondta Justin, aki épp italokat hozott a fedélzetre. – Örülök, hogy mindkét horgonyt leengedtem. Északnyugat felől átkozottul csúnya fellegek közelednek.

Diane elvette a poharát.
– Egy kis szél nem fog ártani. – Lágyan végighúzta kezét a férfi felsőajkán, ahol apró izzadságcseppek gyöngyöztek. –Június van, Justin. Miamiban ilyenkor nem lehet megmaradni, és itt is meglehetősen nagy a forróság.
– Alaszka – dörmögte a férfi, és az egyik székbe vetette magát. – Jövő júniusban Alaszkába megyünk. Mit szólsz hozzá?
– Hát nem vagyok oda az ötletért. Mihez kezdenénk ott?

Diane is odahúzott magának egy széket, és leült a férfi mellé.
– Én már tudom, mit csinálnék – válaszolta Justin. – Létesítenek ott egy nemzeti parkot, és felajánlottak nekem is egy állást. Fel kellene mérnem az ottani vadállományt. – Az asszonyra pillantott, és elnevette magát. – Mellesleg nem ez az egyetlen betöltetlen állás. Ha érdekel, és velem jönnél…
Diane a hirtelen feltámadt, hűvös szélbe tartotta az arcát.
– A te szórakoztatásodra? Ugyan miként tehetném ott hasznossá magam? Nem értek az ilyen munkához.

A férfi a keze után nyúlt, és könnyedén megszorította.
– Megtanítanálak.

Diane felnevetett.
– Ez nem tisztességes dolog tőled, Justin. Kicsinek és csúnyának érzem magam, ha állandóan a tanító bácsit játszod… – Hátrafogta a haját, mert egy hirtelen szélroham az egészet az arcába csapta. – Te jó ég! Itt a vihar!

Justin összecsukta a székét, és megragadta az asszony karját.
– Siess! Kezdődik.

Diane is megfogta a székét, és Justinnal együtt a szalon felé rohant.

Hirtelen eleredt az eső. Pillanatok alatt bőrig áztak. Lihegve és fejüket a válluk közé húzva érték el a súlyos ajtót, melyet Justin csak nehezen tudott a szél ereje ellenében kifeszíteni.

A jacht felágaskodott, majd imbolyogva ismét alábukott egy hullámvölgybe.
– Ez az átkozott… – A férfi szavainak végét hangos mennydörgés nyelte el, és az egész hajó megremegett. Justin a rémülettől holtsápadttá váló asszonyt lefelé tuszkolta a szalonba vezető lépcsőn. – Semmi baj, Egérke. Itt biztonságban vagyunk. Nem tart sokáig.

Megnyugtatóan magához húzta, és erősen megszorította a vállát. Diane teste a nedves holmik ellenére is izgatóan forró volt, a férfi megérezte feszes mellét, a kemény bimbókat.

A villámlás és a mennydörgés lassan szűnni kezdett. Diane megkönnyebbült nevetéssel ölelte át Justin nyakát.
– Most az lenne a legjobb, ha a nedves, hideg holmikat ledobálnánk, és közösen forró fürdőt vennénk. Képzeld csak el a fürdősó illatát, és ahogy simogatjuk és becézgetjük egymást a vízben.
– Igen… – lehelte a férfi Diane félig nyitott szájába. – Igen, és még egyszer igen.

Követte az asszonyt a kabinokhoz vezető keskeny lépcsőn. A folyosón hátulról átölelte, és megfogta a mellét, mintha ott akarna melegedni. Diane továbbment, mintha semmi sem történt volna, de közben hátától egészen a combjáig erősen a férfihoz nyomta magát.
– Meg tudod nekem magyarázni – suttogta Justin a fülébe –, hogyan vált az én kis ügyetlen Egérkémből nagyszerű szerető?

Az asszony mély torokhangon, boldogan felnevetett.
– Szeretnéd tudni az okát? – Belökte a férfi kabinjának ajtaját. – Csak annyi volt a különbség köztünk, hogy te nagyobb tapasztalattal rendelkeztél. – Megfordult, Justin karjába simult, és forrón, szenvedélyesen megcsókolta. Aztán a kabinjába szaladt, gyorsan levetkőzött, és nemsokára ott állt meztelenül a férfi ámuló tekintete előtt.
– Köszönöm – mondta az asszony halkan –, hogy ezt az egyetlen különbséget segítettél eltüntetni.

A Tengeri Szél csak másnap délután futott be Normans Cay kikötőjébe.

Diane még három nagyobb vitorlás hajót látott a közelben, de senki sem tartózkodott a fedélzetükön. A kikötő sem mutatott sokkal mozgalmasabb képet. Volt ott egy dokk, egypár ipari épület, valamint mandulafenyők és pálmafák árnyékában meghúzódó néhány kisebb házikó. A kikötő mindkét oldalán gyönyörű, fehér, homokos strand húzódott, és a víz kristálytisztán csillogott.
– A földnyelv mögött a fák egészen a tengerparton állnak – magyarázta Justin –, és kellemes árnyékot nyújtanak. A legjobb lesz, ha keresünk magunknak arrafelé egy kis házikót.
– Nagyszerű lenne – válaszolta Diane, de a hangja nem csengett valami meggyőzően. – Biztosan találnánk egy elbűvölő bungalót, de éppolyan jól ellakhatnánk a hajón is.
– Nem javaslom. A kikötőben nagy a nyüzsgés, ha pedig itt kint horgonyoznánk le, így csónak nélkül nagyon nehézkes lenne az életünk – mondta Justin. – Valahányszor csak partra akarnánk jutni, ki kellene úsznunk.

Diane meglepetten pillantott rá. Úgy érezte, nem ez az igazi ok.
– Rendben, ha te hajlandó vagy egy héten belül az egész cókmókot oda-vissza szállítani…
Justin a rakparthoz kormányozta a jachtot.
– Tovább is maradhatunk.

Az asszonynak nem jött ki hang a torkán. Erre a válaszra nem számított.

Sőt eleinte attól tartott, Justin el fogja veszíteni a türelmét, és hamarább véget vet a vitorlázásnak. Soha nem hitte volna, hogy a megbeszélt egy hónapot esetleg meg akarja hosszabbítani.

Ha most igent mond, akkor olyan felelősséget vesz a nyakába, amelyet egyelőre nem akar felvállalni. Elérkeztek ahhoz a ponthoz, ahol vagy elválnak útjaik, vagy számolnak azzal, hogy a kapcsolatuk komolyabbra fordul, amire eredetileg egyikük sem gondolt.
– Csodálatos időt töltöttünk együtt – mondta Diane kedvesen –, és ha egy héttel meghosszabbítanánk, biztosan nagyszerű lenne, de nem szabad a tényekről megfeledkeznünk.

Justin épp befejezte a manővert, leállította a motort, és a kötelet a bakra hurkolta. Izmai megfeszültek, mikor a jachtot szorosan a rakpart falához húzta.
– Miféle tényekről beszélsz, Egérke? – kérdezte lihegve, és feléje fordult. – Tény, hogy együtt vagyunk.

Az asszonynak eszébe jutott az a nap, mikor Justint a biscayne-i kikötőben először megpillantotta. Ma is, mint akkor, a férfi csak egy ócska sortot viselt, és az aranyos fényben ragyogó szempár Diane-t most is nyugtalansággal töltötte el. Igyekezett közömbös hangon válaszolni.
– Valóban tény. Talán túlzottan is az. – Szünetet tartott. – De igazad van.

Az utolsó hetünk legyen feledhetetlen. Rendben, keress egy bungalót!

Addig én egy kicsit rendet rakok itt, összecsomagolom az élelmiszereket…
Justin félbeszakította. A száját az asszony ajkára tapasztotta, és hosszan, szenvedélyesen megcsókolta. Aztán pedig erősen magához ölelte.
– Az utolsó hetünk, Egérke? – suttogta a fülébe. – Képtelen vagyok elhinni.

Akárcsak én, gondolta Diane. Hiszen hihetetlen is a búcsú gondolata, mikor érzi az izmos karok szorítását. De veszélyesen közeledik a pillanat, hogy beleszeressen Justinba. Félmegoldások pedig nála nem jöhetnek szóba. Ha ő szeret, akkor szívvel-lélekkel szeret.

Justin, aki pedig sohasem bántaná s nem okozna neki fájdalmat, végül még jobban megsebezné, mint Ben Clifton. Összetörné a szívét.

Diane igyekezett, hogy a hangja közömbösen csengjen.
– Ki tudja, kedvesem. Talán még találkozunk.

A férfi hátralépett, és hitetlenkedve meredt rá.
– Azt akarod ezzel mondani, hogy számodra vége az egésznek?

Diane közel volt hozzá, hogy könnyekben törjön ki. Lehajtotta a fejét.
– Nem. De itt az idő, hogy befejezzük, Justin.
– Értem. – A férfi mély hangja rekedten csengett a csalódottságtól.

Elengedte az asszonyt, és félrefordult. – Most jut eszembe, hogy az egész csak egy futó kaland volt. Ha vége, hát vége. Majd észrevesszük, mikor van itt a búcsú pillanata. De… de mi lesz velünk, ha többről van szó, mint egy kalandról?

Az asszony némán megrázta a fejét. A torka összeszorult. Nem tudott beszélni.

Justin lemondóan legyintett egyet, aztán ment, hogy a jachtot biztonságban kikösse. Egy kis idő múlva ismét Diane előtt állt.
– Most partra szállok, és keresek egy házat. – Habozott. – Magától értetődően csak egy hétre.

Az asszony bágyadtan elmosolyodott.
– Rendben. Addig én mindent előkészítek.

Justin egy homokfutóval tért vissza. A kétszemélyes kocsinak tágas csomagtere volt, ahová a cókmókjukat és az utolsó hétre való élelmiszert kényelmesen bepakolhatták.
– Hogy elejét vegyem minden szemrehányásnak – fordult a férfi Dianehoz, miután a kocsit megrakodta –, jobb, ha előre bejelentem, hogy a szállásunk meglehetősen egyszerű. Robinson Crusoe lakhatott ilyenben.

Az asszony felnevetett.
– Tehát úgy fogunk élni, mint a bennszülöttek?
– Nem. A bennszülöttek itt semmiben sem szenvednek hiányt. Elegánsabb házat is bérelhettem volna, de úgy gondoltam, jobban illik hozzánk ez a kunyhó. Nyugodtan nézz majd körül, és aztán döntsd el, hogy az utolsó hetünket ott akarod-e eltölteni.

Justin odaerősítette a csomagokat a kocsihoz, és Diane beszállt a vezető melletti ülésre. A jármű alját homok borította.
– A homokfutó is a bungalóhoz tartozik- mondta Justin, és beindította a motort.

Egy darabig szédületes iramban zötykölődtek a part mentén, majd Justin hirtelen a szárazföld belseje felé kanyarodott. Ugrándozva és döcögve vergődött át a homokfutó az aljnövényzeten és a gyökereken. Mintha dzsungelban lettek volna.

Diane elszoruló szívvel szemlélte a kunyhót, ahol Justinnal az utolsó hetüket fogják tölteni. A külső falak után ítélve a ház hajóroncsokból és hordalékfából épült. Az ablakok görbék és ferdék voltak, az ajtóról hiányzott a zár. Diane belépett, és körbetekintett.

A kunyhó egyetlen szobájában találta magát. A bútorzat egy széles ágyból, asztalból és székekből, egy olajlámpásból meg egy tarka rongyszőnyegből állt, amely a durva hajópadlót borította. Egy falmélyedésben kapott helyet a főzősarok.

Diane kinyitotta az ócska gáztűzhely sütőjének az ajtaját, és megkönnyebbülten vette tudomásul, hogy nem maradt a kezében. A zománcozott mosogató ütött-kopott volt, de tisztának látszott. Az alatta lévő, szúnyoghálóval felszerelt szekrény pedig feltehetően tartós élelmiszerek tárolására szolgált.
– Gondolom, mivel nincs áram, hűtőszekrény sincs – pillantott Diane rosszkedvűen Justinra.
– Van gázunk, nincs szükségünk áramra. Nézz csak alaposan körül! – Azzal a hátsó, fedett verandára mutatott. – A kinti hűtőszekrény valószínűleg nem a legkorszerűbb típus, de hűt, és gázzal működik.

Diane bólintott. Tétován kilépett. A verandától húsz méterre egy kerti vécé állt, ferde ajtaján szív alakú kivágás.
– És mi van a fürdőszobával? – kérdezte az asszony.
– Minden rendelkezésre áll. – Justin az egyik pálmafára mutatott, amelynek a törzsén cső futott végig, és egy zuhanyozórózsában végződött. – Nem éppen fényűző, de legalább vezetékes víz.

Diane megszemlélte a bódét, és kellemesen meglepődött. A helyiségben rendes angol vécé volt, helyet kapott egy nagyobb mosdó is, és minden ragyogott a tisztaságtól.
– Az imént nem Robinson Crusoe-t emlegetted, Justin?
– Csak a kunyhóval kapcsolatban. A mosdóhelyiség már jobban tetszik, ugye?

Az asszony kétkedve nézett rá.
– Komolyan azt tervezed, hogy itt maradunk?

Justin megkönnyebbülten felsóhajtott. Diane hangja nem csengett olyan elutasítóan, mint ahogy arckifejezése alapján számított rá.
– Tulajdonképpen igen – mondta. – Miért is ne? Kényelmesebb, mint egy sátorban. Elegendő helyünk lesz. Ha zavar, hogy nincs áram…

– Még meg szeretném gondolni.

A férfi leült a veranda lépcsőjére.
– Rendben. Csak nyugodtan gondold át. Természetesen visszamehetünk a jachtra is.

Diane bólintott, és ismét belépett a kunyhóba. Eltűnődve sétált végig a szobán, megszemlélte a magas ágyat és az egyszerű konyhai berendezést, de semmihez nem nyúlt.

Úgy viselkedik, mint egy macska, gondolta Justin. Mint egy macska idegen helyen, mindent körbejár.

Az asszony leült az ágy szélére, megvizsgálta a matracok állapotát, és alaposan szemügyre vette a szegényes berendezés minden darabját.
– Nem is olyan rossz – szólalt meg végül, és ismét kisétált a verandára.

Egy hétig megteszi. Úgy látom, a legszükségesebb dolgok rendelkezésre állnak.

Justin elvigyorodott.
– Talán azt hitted, hogy az utolsó hetünkben ki akarom próbálni, mennyit bírsz? Itt minden megvan, amire szükségünk lehet.

Naplementekor úszni mentek. Az aranyvörös ég alatt a tenger még kékebbnek látszott, és a langyos víz mint puha bársony simogatta meztelen bőrüket.

A dzsungelben, a házikójuk mögött még több kunyhó is meghúzódott, de mindegyik üresen állt. Úgy tűnt, mintha ők lennének a sziget egyedüli lakói.

Úszás után visszaszaladtak a kunyhóba, lezuhanyoztak a pálmafa alatt, és addig törülgették egymást, míg a bőrük már szinte tüzelt.

De ezt nem csak a durva tapintású törülközőknek köszönhették. Justin felnyögött: – Nem bírom tovább! – Megragadta Diane kezét. – Hagyd abba! Mit képzelsz, fából vagyok?
– Nem is csináltam semmit – védekezett az asszony ártatlan képpel.

Csak szép nyugodtan álltam, és hagytam, hogy szárazra dörgölj.
– Pontosan. Csak állsz itt, és megőrjítesz.

Diane végigfuttatta kezét a Justin mellét borító, még nedves szőrzeten.
– Később is ehetünk, kedvesem.
– Nem, a fenébe is! Ha lefekszem veled, nem tudom a kellős közepén abbahagyni, és nekiállni főzőcskézni. Hol a sortom?

Az asszony felsóhajtott.
– Nem emlékszel, hová tetted? Ha lámpát gyújtasz, szívesen megkeresem.

Úgy beszél, mint egy türelmes feleség, gondolta Justin, és nem tudta, hogy nevessen-e vagy bosszankodjon.
– Elkészítem a vacsorát – jelentette be. – Hal lesz, tengeri kagyló és kukoricakenyér. Te addig megterítheted az asztalt.

Diane gondosan feltett egy keményített, fehér abroszt a viharvert étkezőasztalra, két üres üvegbe gyertyákat állított. Középre virágokat helyezett egy parton talált szarv alakú kagylóba.

Az evőeszközök, a poharak és a bor a jachtról származtak. Miután mindent elrendezett, hátralépett, és megszemlélte a művét. Egy kicsit még igazgatott a gyertyákon, hogy a virágok jobban érvényesüljenek.

Justin szótlanul figyelte, és mikor a tálakat az elkészített ételekkel, a felfrissített kenyeret meg a vajat az asztalra helyezte, vigyázott, nehogy megzavarja a művészi összhatást.

Kihúzta az egyik széket, és angolos kiejtéssel, orrhangon megszólalt: – Helyet foglalna, mylady?

Diane gyorsan rápillantott.
– Nevetségesen néz ki, ugye? Azonkívül túl sok helyet foglal. Mindjárt átrendezem…

– Nem! – tiltakozott Justin. – Nekem tetszik. Tettem talán valami bíráló megjegyzést? Egészen olyan vagy, mint az angolok, akik bárhol is vannak, mindig megőriznek egy sajátságos stílust.
– Ebben az esetben inkább megtisztelve érzem magam.

Diane kecsesen helyet foglalt, és a kukoricakenyeret négyszögletes darabokra törte. Justin is leült. A gyertyák sötét árnyékokat rajzoltak az asszony arcára, a szeme melegen, titokzatosan fénylett. Justin megigézve bámulta, mintha félne, hogy ez csak egy álom, amely mindjárt szertefoszlik.
– Justin? Mi van veled?
– Igen? Ó… természetesen. Köszönöm. Nem akartalak megvárakoztatni… – Elvette a darab kenyeret, amelyet Diane nyújtott felé, és enni kezdett. – Vigyázz a hallal! Nagyon forró – dörmögte.

Evés közben keveset beszéltek. Diane a gondolataiba mélyedt. Ez lenne az a kalandos élet, amelyet Yuri javasolt? Egyáltalán kaland ez, lemondani minden fényűzésről, és egy kunyhóban élni? Keress magadnak egy férfit, aki illik hozzád!

Nevetnie kellett, mikor Yuri szavaira gondolt. Justin biztosan tetszett volna neki. Diane felpillantott, és észrevette, hogy a férfi egész idő alatt csendben őt figyelte.
– Titokzatosan mosolyogsz – szólalt meg Justin. – Mire gondolsz?
– A kalandra. – Hogy Yuri mit mondott, ez az ő dolga. Talán egy nap, ha Justint megismeri, elegendő bátorsága lesz hozzá, hogy az ilyen jellegű személyes ügyeiről is beszámoljon. – Ha velem vagy, csupa kaland az életem. Ez a ciripelés, zizegés és ropogás ott kinn…

– Egerek – jegyezte meg Justin tárgyilagos hangon. – Bogarak és szöcskék, meg tudja az ördög. Apró állatkák, amelyek a sötétség beálltával indulnak ennivalót keresni.

Diane valószínűleg először találkozik az eredeti, hamisítatlan természettel, gondolta magában. Az apja védőszárnyai alatt és később Yuri Stephan oldalán mintha üvegbura alatt élt volna. Feltehetően még sohasem volt olyan szabad, mint most.

Befejezték a vacsorát, majd közösen leszedték az asztalt. Mivel az éjjeli lepkék és egyéb bogarak folyton nekiszálltak az olajlámpás üvegburájának, Justin lecsavarta a lángot. A hold elegendő fényt adott.

Levetkőztek, és ágyba bújtak.
– Nyugodtan nyitva hagyhatjuk az ablakot – szólalt meg Justin. – A legolcsóbb szellőzőberendezés. Amíg a szobában sötét van, egyetlen bogár sem téved be.

Diane a hűvös takaró alatt a férfihoz simult. Justin magára húzta, úgyhogy az asszony hosszú haja sátorként borult az arcára. Semmit sem látott, csak Diane feszes mellét érezte a testén.
– Csókolj meg, te elbűvölő boszorkány!

Diane föléje hajolt, megcsapta a férfi forró lélegzete, megérezte ajkának lágy érintését, nyelvének édes ízét, amint a szájába siklott.

A csókja olyan volt, mint a megváltás. Justin teljesen átengedte magát az asszony gyengéd becézgetéseinek, amíg csak lélegzet után kapkodva fel nem emelte a fejét, és egy könnyű nevetéssel melléje hemperedett.
– Először is levegőt kell vennem…
Justin rágördült az asszony forró testére, és hosszan a szemébe nézett. A hold rásütött az ágyra.
– Hogyan is vagy képes válásra gondolni, mikor még egy hetünk van hátra?

Diane megértette, mire gondol, és eltűnt arcáról a mosoly.
– Justin… kérlek, ne. Amúgy is elég nehezemre esik, hogy elhagyjalak.

Ne nehezítsd meg még jobban!

A férfi szíve hevesen kalapált.
– Te is így érzel? Akkor… miért akarod befejezni, Egérke? Miért éppen most?

Diane megrázta a fejét.
– Nem… ne beszélj erről, kedvesem. Már csak kevés időnk van, és az értékes perceket ne pazaroljuk vitatkozásra.
– De…

– Pszt… – Diane az ujját a férfi szájára tette. – Szeress nagyon, Justin!

Magához húzta a férfit, reszkető kézzel, vágyakozva simogatni kezdte.

Az asszony bőrének csábító illata, a simogató kezek megtették hatásukat, Justin kéjesen megvonaglott. Izgalma egyre fokozódott, végül Diane nekifeszítette a csípőjét, és széttárta a combját.

Justin behatolt a nedves asszonyi ölbe, érezte amint a lágy, meleg test befogadja, és felnyögött a kéjtől.
– Hihetetlen… – suttogta. – Fantasztikus. Kedvesem… te tüzes boszorkány. .. – És olyan szenvedéllyel és odaadással szerették egymást, amilyenről régebben álmodni sem mertek.

A hold már a nyugati ég alján járt, mikor Diane elszenderedett. Justin beszélni szeretett volna az érzéseiről, de csak addig jutott, hogy bevallotta, rendkívül jól illenek egymáshoz, és nem szabad elválniuk. Talán okosabb lett volna, ha egyszerűen kijelenti, hogy Diane még nagyon tapasztalatlan a szerelmi dolgokban, és további segítségre szorul.

Nézte az asszony alvó arcát, és közelebb húzódott hozzá, így most Diane feje a vállán nyugodott, és a csípőjük összeért. Justin kényelmésen elhelyezkedett, ásított, és lehunyta a szemét. El kellett volna mondania, milyen nehéz lesz még egyszer ilyen remek partnert találni, és egy hasonlóan nagyszerű kapcsolatot kiépíteni. Meg kellett volna kísérelnie megértetni az asszonnyal, milyen sokat is jelent a számára. Valóban ő volt az első nő az életében, akitől nehezére esett elválni. Talán ez a vallomás megváltoztatta volna Diane véleményét.

Diane izgatottan rázogatta Justin vállát.
– Egy állat mászik az ablakkereten, és úgy néz ki, mint egy apró sárkány.

A férfi hunyorgott a reggeli világosságban, és az ablakra nézett. A nap majdnem vízszintesen sütött be a szobába, és a trópusi fák törzsét szinte bearanyozta. Az ablakon lévő apró sárkány barna foltos gyíknak bizonyult, és alig volt nagyobb egy tenyérnyinél.
– Ne félj! – mondta Justin. – Teljesen ártalmatlan, és már el is tűnt.
– Biztos vagy benne? – Diane egy kicsit sápadtnak látszott, és ijedt szemmel nézett a férfira. – Gondolod, hogy ez a szörnyű állat nem jön vissza?
– Feltételezem. A színe alapján ítélve hím volt, és bizonyára csak a nősténynek akarta bebizonyítani, milyen erős és bátor. A természetben ez azért van így, hogy a nőstények el ne fussanak.

Az asszony fölnevetett.
– Nagyon gyakorlatias. Egyébként harapnak a gyíkok?
– Az embereket nem harapják meg. Különben rendkívül hasznos állatok, ugyanis bogarakat esznek. Ki főzi ma a kávét?
– En. A reggelit is elkészítem. Hogyan működik ez a gáztűzhely?
– Majd megmutatom. Ne ússzunk előtte egyet?
– De.

Másodpercekkel később már a strandon szaladtak, és belevetették magukat a hullámokba. Fölöttük egy repülő körözött, egy magángép, amely leszálláshoz készülődött. Justin a napfényben csillogó gép után nézett.
– Van itt egy kifutópálya, de az olyan, mint a szántóföld. Átkozottul göröngyös terep a leszálláshoz.

Diane nézte, amint a repülő egyre alacsonyabban szállt, aztán eltűnt a fák között. A gép a régi életére emlékeztette, melynek nemrég mondott búcsút: az üzleti világ zaklatottságára, a magánrepülésekre, a zsúfolt napokra.

Jó, hogy ennek már vége.
– Éhes vagyok – jegyezte meg, és a partra úszott. – Legfőbb ideje, hogy reggelit készítsek.

Együtt mentek végig a fehér strandon. Még nem érték el a fákat, mikor alig negyed mérföldnyire megpillantottak egy terepjárót, amint sebesen közeledett.
– Úgy néz ki, mint Frank Bowers – vélekedett Justin. – Ő az itteni jachtklub vezetője. Vajon kihez igyekezhet?
– Hozzám – válaszolta Diane, és fájdalmasan elhúzta a száját. – Nincs egyedül. Paul is vele van.

Justin káromkodott egyet, és elkeseredetten meredt a férfira, aki a vezető melletti ülésen kuporgott.
– Emiatt elevenen megnyúzom Jacket. Csak ő kürtölhette világgá, hol tartózkodunk. – Anélkül, hogy sokat gondolkozott volna, megragadta Diane karját, és a háta mögé ráncigálta. Arca kemény volt, és ökölbe szorította a kezét.

A terepjáró néhány lépésnyire tőlük megállt. A kormánynál ülő férfi sajnálkozva rájuk nézett, miközben Paul kikecmergett az autóból, kerülve a tekintetüket.
– Mi az ördögöt keres itt, Stephan? –Justin szétterpesztett lábakkal, egy kicsit előrehajolva állt, támadásra készen.

Diane Paulra nézett, akinek a szeme valahogy a gyík tekintetére emlékeztette. Justin megint eléje állt, mintha meg akarná akadályozni, hogy szóba állhasson Paullal.
– Nem szeretnék zavarni, de beszélnem kell Diane-nal – magyarázkodott Paul izzadva, vérvörös arccal. – Egyszerűen halaszthatatlan.

Paul most is a megszokott módon öltözködött. Unalmas, szürke, városi öltöny, fehér ing, túl szorosra kötött nyakkendő és fekete bőrcipő. Nem egészen illett bele a környezetbe. Justin kemény tekintete láttán egy kicsit meggörnyedt.
– Mikor legutóbb beszélt Diane-nal, a legszívesebben kitekertem volna a nyakát – szólalt meg Justin fenyegetően. – De meg is teszem, ha még egyszer sértegetni meri.
– Sértegetni? – csodálkozott Paul. – Eszembe se jutott ilyesmi. Azért jöttem, hogy bocsánatot kérjek… – Kicsit oldalt hajtotta a fejét, és Diane szemébe nézett, de azért biztos távolságra húzódott Justin öklétől. – Kérlek, Di, meg kell, hogy hallgass. Annának és nekem szükségünk van rád… és éppúgy a vállalatnak is. Minden balul ütött ki.

Diane sóhajtva lépett egyet előre, de nem engedte el Justin kezét, hanem titokban megszorította.
– Hallgatlak. Egyébként csak Anna érdekel, te nem. A vállalat eladása pedig már rég elrendeződött. Ha tudni akarod a részleteket, gyere, menjünk az árnyékba! – A férfira pillantott, aki még mindig az autó kormányánál ült. – Nem szükséges várakoznia, Mr. Bowers. Mi majd visszavisszük Pault.

Bowers először Paulról Justinra nézett, majd ismét Paulra.
– Szívesen várok – jelentette ki végül. – Rendelkezésére állok, Mr.

Stephan, amennyiben szüksége van ránt.

Paul megkönnyebbülten biccentett. Mikor Diane elfordult, és Justin oldalán elindult a kunyhó felé, sietve követte őket. Idegesnek látszott, de igyekezett megőrizni nyugalmát. Az asszony felkészült a gúnyos megjegyzésekre a kunyhót illetőleg, Paul azonban csak hitetlenkedve meresztgette a szemét.

Justin egy szót sem szólt, nem is nézett Diane-ra, de nem mozdult mellőle, míg be nem mentek a házba. Az asztalnál az asszony és Paul közé ült, bizalmatlanul és nagyon rosszkedvűen.
– Tehát, Paul – kezdte Diane hűvösen és visszafogottan –, mi a baj?
– A vállalat eladása kudarcba fulladt – vágta rá Paul gyorsan.

Diane egy pillanatig zavartnak látszott. Amit Paul mondott, nem lehet igaz, hiszen ő aláírta az adásvételi szerződést. Biztosan csak rosszul fejezte ki magát a férfi.
– Mi történt valójában? – kérdezte.

Paul arcát és nyakát vörös foltok lepték el.
– Bírói végzés segítségével megakadályoztam az eladást. Az apám nem volt beszámítható állapotban, mikor rád íratta a vállalatot… A te önfejű viselkedésed kényszerített erre a lépésre. Még mindig az a véleményem, hogy először ki kellett volna kérned a tanácsomat és beleegyezésemet. .. – Ijedten elhallgatott, mikor Justin dühös tekintetét észrevette. – Na jó, rendben. Apám beszámíthatatlanságát csak ürügyül használtam. Kevés reményem van arra, hogy a döntést véglegesítse a bíróság, de az ügyvédem kiharcolta az ideiglenes határozatot, miszerint az eladás jogellenesen történt.
– Nem tudom elhinni – mondta Diane döbbenten. – Mutasd a bírósági végzést!

Paul nyugtalanul fészkelődött a székén.
– A végzés még nincs meg, legalábbis írásban. Mindenesetre az a csoport, amelyre rá akartad sózni apám vállalatát, meglehetősen begyulladt. Ezek az emberek éltek a jogukkal, és elálltak vásárlási szándékuktól.

Nem akarják a pénzüket olyan vállalatba fektetni, amelynek tulajdonjogáról akár még évekig is pereskedhet a család.
– Szemét húzás volt tőled, Paul – mondta Diane. – Puszta szeszélyből meghiúsítottad az eladást. Beleavatkoztál, bár a legkevésbé sem értesz hozzá. A cég egyedül az enyém, és majd keresek újabb vevőket, akik nem hagyják, hogy elijeszd őket a fenyegetéseiddel. Addig is Henry Wilton marad az ügyvezető elnök.

Paul köhécselt, és izzadságtól ragacsos kezét nézegette.
– Ezt felejtsd el, Diane! Mondtam, hogy minden balul ütött ki. A legjobb alkalmazottak már fel is mondtak, és néhány nagyobb befektető kivette a pénzét. Wilton is elismeri, hogy a cég a keletkezett tőkehiány miatt tovább nem működhet. – Méltatlankodva folytatta: – A befektetők pánikba estek.

Hol van most részükről a méltányosság, miután éveken keresztül lefölöztek minden hasznot?
– Épp maga beszél méltányosságról, Stephan? – szólt közbe felháborodottan Justin. Fejcsóválva megfogta Diane kezét. – Várható volt, hogy Paul meghiúsítja az eladást, Egérke. Félek, hogy a cég már menthetetlen.

Az asszony felpillantott.
– Ennek ellenére mindent meg kell próbálnom. – Ismét Paulhoz fordult. – Több pénzed van, mint amennyit valaha is el tudnál költeni. Apád rengeteg készpénzt hagyott rád. Mit akartál elérni, miközben tönkretetted a vállalatot? Nemsokára talán kétszáz ember kerül emiatt a családjával együtt az utcára.
– Igazad van – válaszolta Paul kelletlenül. – Mondtam már, hogy sajnálom, és valóban így is gondolom. Ha akarsz, visszarepülhetsz velem.
– Valószínűleg ez lesz a legjobb – bólintott Diane. – Ha Paullal megyek fordult Justinhoz –, nem kell, hogy miattam megváltoztasd a terveidet.

Maradj csak nyugodtan tovább!

Justin a veszélyes kifutópályára gondolt. Tudomása szerint néhány gép itt már összetört felszállás közben…

– Nincs miért maradnom. És én magam szeretnélek visszavinni Miamiba. Már holnap délben ott lehetünk. – Megvetően pillantott Paulra.

Csak hogy a kíváncsiságomat kielégítsem, hogy az ördögbe talált meg bennünket?

Paul kényelmetlenül fészkelődött a székén.
– Megvannak a magam kapcsolatai, Nicholson. Gondolom, nem tagadja, hogy Eleutherán háza és birtoka van? A Griffith házaspár először semmit sem akart elárulni a maguk hollétéről, de mikor rájuk ijesztettem, Jack Griffith végül kibökte az igazságot. – Diane felé fordult. – Azt mondtam nekik, élet-halál kérdése, hogy megtaláljalak. És ez igaz is, Di. Anna és én mindent megtettünk, hogy kinyomozzuk a tartózkodási helyedet. Mert te vagy az egyetlen, aki még ki tudja húzni a szekeret a kátyúból.
– Miután te betoltad oda, ugye? Legalább vond vissza a bírósági feljelentésedet, és hozd ezt nyilvánosságra. Csak az segíthet, ha az emberek tudomására jut, hogy vége a családi viszálykodásnak.

Paul felemelkedett, és leporolt néhány homokszemcsét az öltönyéről.
– Ahogy akarod, Di. – Túlzott szívélyességgel nyújtotta az asszony felé a kezét. – Anna meg fog könnyebbülni. Az utóbbi hetekben már szóba se állt velem. Ja igen, majd elfelejtettem. Feltétlenül nézz utána a befektetéseimnek! Képtelen vagyok áttekinteni a dolgokat, és több veszteséget már nem engedhetek meg magamnak.

Justin mindent bepakolt a homokfutóba, Diane közben rendbe tette a kunyhót. Útban a jacht felé az asszony még egy utolsó pillantást vetett a pálmafákkal árnyékolt, gyönyörű strandra, amely ragyogott a délelőtti napfényben.

Túl kevés időt töltöttek el itt. Pedig életében először ezen a szigeten érezte magához igazán közel a természetet. Most már mosolygott éjszakai félelmein. Az a sok titokzatos zörgés és motoszkálás a kunyhóban…
A kikötőben Justin igyekezett a csomagokat és a maradék élelmiszert a lehető leggyorsabban a fedélzetre rakodni. Azután visszavitte a homokfutót.

Diane a hajón maradt. Ide még visszajövök, fogadkozott magában. Egyszerűen vissza kell jönnöm, mert itt kezdtem új életet…
Néhány perccel később megérkezett Justin.
– A tengerszorost naplementéig magunk mögött kell hagynunk! – kiáltotta, és a fedélzetre ugrott, – Minden rendben, indulhatunk?

Diane bólintott. A kunyhóból visszahozott holmikat még nem pakolta el, mintha ezzel is halogathatná a búcsút Normans Caytől.

Justin különös tekintettel méregette az asszonyt, miközben a motort melegítette.
– Folyton a vállalat eladásának kudarca jár az fejemben. Stanton Rogers nem tartozott ahhoz a pénzügyi csoporthoz, amely Stephan cégét meg akarta venni?
– De igen. Stanton Rogersen kívül még George Hill, Alfréd Black és Robinson Murray is érdekeltek voltak. Ezt a négy tapasztalt üzletembert eszményi csapatnak tartottuk.
– Teljességgel érthető. Tisztességesek és megbízhatóak, bár azt mondják, Hill és Black túlzottan óvatos. De ha Rogers valamibe belevágja a fejszéjét, akkor semmi sem tántoríthatja el. Fogadok, őrjöngött dühében, amikor a másik három kiszállt az üzletből.

Diane elgondolkozva nézett a férfira.
– Azt gondolod, kapcsolatba kellene lépnem vele?
– Nem árthat. Rogersnek rengeteg a pénze és a befolyása. Talán keresi az utat, hogyan vehetné meg mégis a vállalatot. Ha pénzügyi körökben ismertté válik, hogy Rogers még mindig érdeklődik az üzlet után, az mindenképpen segíthet.

Justin észrevette az asszony csodálkozó pillantását.
– Sikerülni fog, Diane. – Biztatóan ránevetett. – Ebben egészen biztos vagyok.

Az asszony mosolyogva megérintette a karját.
– Köszönöm, Justin, hogy bátorságot öntesz belém. Már eddig is annyi mindent tettél értem. A lista most még hosszabb lett.

Diane gyengéd érintése megdobogtatta a férfi szívét, és kiszáradt a torka.

Különben kimondta volna: ne hagyj el! Kész volt arra, hogy megváltoztassa eddigi felfogását, és lekösse magát az asszony mellett, amennyiben ő is úgy akarja, de hangosan csak ennyit mondott: – Számomra élvezet volt.

Érezte közben, hogy milyen ostobán hangzik, de ez volt az igazság.

Valóban élvezet volt.

Este Justin és Diane Androstól északra egy kis öbölben horgonyzott le.

Elfogyasztották a sült húst, melyet eredetileg még Normans Cayben akartak elkölteni, és elég sok bort ittak. Későn és kissé becsípve feküdtek le.

Másnap reggel Justin a kávéját magával vitte a kormányfülkébe, és teljes sebességre kapcsolt. Többször már nem álltak meg, és dél körül megérkeztek Miamiba. A biscayne-i kikötőben lehorgonyoztak, és a férfi gondoskodott csónakról.

Diane a révkapitány irodájába ment, hogy Alycidest értesítse az érkezéséről. Amíg távol volt, Justin azon törte a fejét, hogyan viselkedjen a búcsúnál. A legjobb, ha egyszerűen isten hozzádot mond, és sok szerencsét kíván.

De amikor az asszony visszajött, és megfogta a csomagját, megfeledkezett minden eddigi tervéről.
– Ha te is szeretnéd – mondta látszólag közömbösen –, találkozhatnánk megint, ha már nyélbe ütötted a vállalat eladását.

Diane ott állt, a csomagok a kezében, és Justinra pillantott. A férfi barna arca nem árult el semmiféle érzelmet. Nézte a félmeztelen, izmos testet, amely megismertette vele a szerelem boldogságát, és úgy érezte, mintha egy kéz összeszorítaná a szívét. Torka összeszorult.
– Ez… lehetséges – nyögte ki nagy nehezen a szavakat. – Majd felhívlak. – Látta, amint Alycides a hatalmas Mercedesszel begördül a parkolóba, kiszáll, és fürkészően körülnéz. Gyorsan integetni kezdett neki.

Az öreg mexikói komoly arccal közeledett. Ezüstös haját a könnyű szél naptól cserzett arcába fújta. Mögötte felbukkant John, aki nem tudta volna kihagyni, hogy ő üdvözölje először az újonnan érkezetteket.

Hármasban vitték Diane csomagjait a Mercedeshez. Az asszony beszállt, és Justin nemsokára már csak integethetett az elsuhanó autó után.

Big John elvigyorodott, mikor a Mercedes eltűnt a szemük elől.
– Na, milyen volt? Első osztályú nő, nem mondom…
Justin kurtán rápillantott, aztán elfordult.
– Igen.
– Izgalmas lehetett. Többet nem is mondasz?
– Nem.
– Rendben, ha nem akarod elárulni. Még találkoztok?
– Talán. Azt mondta, felhív.
– Aha, a régi nóta. Te ne hívj fel, majd én jelentkezem. Ezek a gazdag nők mindig ezt csinálják.

Justin felemelte az állát, és ökölbe szorította a kezét. Kényszerítette magát, hogy megőrizze a hidegvérét. Semmi értelme, hogy behúzzon egyet Big Johnnak. Mert a fenébe is, még megeshet, hogy igaza lesz.

Alycides ügyesen vezette a limuzint az élénk forgalomban, és még arra is volt ideje, hogy a visszapillantó tükörben szemügyre vegye Diane-t.
– Fáradtnak látszik, asszonyom.
– Csak a vállalatról kapott rossz hírek miatt.
– Anna asszony már említette a dolgot. Sokan keresték telefonon. Luz mindenkinek felírta a nevét. Jól sikerült a vakációja?

Diane észrevette az aggódást a mexikói tekintetében, és elmosolyodott.
– Igen, csodálatos volt. Végre kipihentem magamat.
– Remek. De azért örülök, hogy ismét itthon van.
– Erről jut eszembe, van egy tervem a házra vonatkozólag.
– Egy terve?
– Igen. Tudja mit jelent a haszonélvezeti jog?
– Attól félek, nem – válaszolta Alycides, és megrázta a fejét.
– Egy jogilag biztosított szerződésről van szó, amely lehetővé teszi, hogy valaki élete végéig lakhasson egy házban. Csak ezen személy halála után száll vissza a ház a tényleges tulajdonosra. Magával, Luzszal és Robertóval egy ilyen szerződést szándékozom kötni. Ez azt jelenti, hogy senki sem veheti el maguktól a házat, amíg egyikőjük is él. Természetesen nem adhatják el, mert ez később visszaszáll rám vagy az örököseimre. Érti, miről beszélek?
– Egy kérdés.
– Igen?
– Ez azt jelenti, hogy ön nem lakhat a házban?

Diane felnevetett.
– Ha valamelyikőjük meghív, természetesen ott lakhatom.
– Akkor én meghívom, asszonyom. – Alycides sötét szeme felragyogott.
– Különben ki fizetné ki a bérünket?

Mindketten nevettek. Jókedvű kacagás volt, és ez a vidám hangulat nagyon jólesett az asszonynak.

Diane ismét a megszokott környezetében volt, abban a házban, ahol oly sok évig élt együtt Yurival. Pontosan végiggondolta, mit kell tennie.

Először is telefonált Henry Wiltonnak, és meghívta vacsorára.
– Lehetőleg hozzon magával egy kimutatást a keletkezett üzleti veszteségekről – kérte a férfit. – És minden szükséges adatot, hogy elkészíthessünk egy rövid távú előrejelzést. Paul állítása szerint néhány alkalmazottunk felmondott. Igaz ez?
– Igen. Sajnálom, de körülbelül az egyharmaduk.
– Szerezze vissza őket! Képtelenség a vállalatot a dolgozók kétharmadával működtetni.
– Nem tudjuk az embereket kifizetni, Diane.
– Majd szerzek pénzt. Holnap délelőtt pontosan tizenegyre hívjon össze az alkalmazottak számára egy gyűlést! Azt akarom, hogy mindenki jelen legyen, még a felügyelőbizottság tagjai is.
– Az ég szerelmére, minek? Csak felbosszantjuk az embereket.
– Már régóta dühösek. Az a tervem, hogy megkérem a dolgozókat, segítsenek nekem ahelyett, hogy csak ücsörögnének és várnák, hogy szájukba repüljön a sült galamb.

Henry dörmögése úgy hangzott, mintha maga sem tudná eldönteni, hogy nevessen-e vagy bosszankodjon.
– Rendben. Tudatom az emberekkel. Ha sikerül megmentenie a céget, akkor hinni fogok a csodákban.

Diane később azon töprengett, hol érhetné utol Stanton Rogerst. Rendkívül elfoglalt ember hírében állt, és egész Floridában voltak érdekeltségei.

Henry biztosan tudni fogja, hogyan lehet Stanton Rogersszel kapcsolatba lépni. Diane épp a konyhába indult, hogy bejelentse Luznak, vendéget hívott vacsorára, amikor csengett a telefon. Visszament. Az apja kereste.
– Te vagy az, Diane? Azt mondják, hagytad csődbe menni Yuri vállalatát. A fenébe is, nem volt jogod hozzá. Yuri a céget élete főművének tekintette.

Diane felsóhajtott. Nem volt ereje hozzá, hogy vitatkozzon az apjával.

Azonkívül igazságtalanul vádolja. Hiszen ő teljesen abban a hitben élt, hogy az eladás rendben lezajlott.
– Igen, apa. Én is szörnyen sajnálom. De nem egyedül az én hibám, bármennyire is szeretnéd azt hinni.

Harrington Roberts váratlanul elnevette magát.
– Honnan tudod, mit hiszek? Ismerem az egyik vevőt, és ő elmesélte, mi történt. Az illető rettenetesen csalódott, hogy az üzlet nem sikerült.
– Ki az? – kérdezte Diane gyorsan. – Stanton Rogers?
– Nem. Robinson Murray. Egyébként ismered. Gyakran látogatott meg bennünket, amikor még kislány voltál. Az agyaggalamb-lövészet mestere.
– Már emlékszem. Vörös haja van, ugye? És valóban remek lövő.

Apja ismét nevetett.
– Robinson is élénken emlékszikrád. Tizenhárom évesen megsemmisítő vereséget mértél rá.
– Tényleg?
– Ha mondom. De ha szívességet szándékozol tőle kérni, felejtsd el. Még mindig kiállhatatlan kölyöknek tart. Mikor akarsz meglátogatni?
– Holnap este, feltéve, ha meghívod Robinson Murrayt is.
– Lehetetlen, hogy rávedd Robot, húzza ki a kátyúba jutott szekeredet.

Még ha jobban kedvelne, akkor sem lenne képes a vállalatot egyedül megvenni.
– Erre valószínűleg senki sem képes. Meghívod?
– Megtehetem. De figyelmeztetlek, hogy nagyot fogsz csalódni.
– Hozzászoktam – felelte Diane vidáman. – Rosszabb már nem lehet.

Akkor a viszontlátásra.

Az apjával való társalgás után Diane-nak végre jutott ideje arra is, hogy Alycides feleségével beszéljen. Luz a hatvanas évei közepén járt, és a háztartást vezette. Szívélyes mosollyal üdvözölte Diane-t.
– Jól van, asszonyom?
– Köszönöm, remekül, Luz, de sietek. A barátom, Henry Wilton ma eljön vacsorára. Remélem, még tudja, mi a kedvenc étele…

– Hal – válaszolta a szakácsnő. – A tengeri állatok minden fajtája. És egy gyümölcs. Bolondul a sárgadinnyéért. Tudom, mit fogok készíteni.
– Pompás. Hol van azoknak az embereknek a névsora, akik a szabadságom alatt kerestek?
– A telefon melletti asztalkán.

Mint a ház csaknem minden helyiségében, a konyhában is volt egy készülék. Diane olvasni kezdte a névsort. A legtöbb hívás a vállalat dolgozóitól érkezett. Az asszony mindig szívesen meghallgatta az alkalmazottakat, és mivel a cég helyzete válságosra fordult, most sokan fordultak hozzá.

Diane úgy érezte, cserbenhagyta egykori munkatársait. Yuri valószínűleg nem erre gondolt, amikor azt mondta, hogy kezdjen el végre élni.

A fenébe is, ezen még ráér töprengeni! Most meg kell nyernie ezt a csatát.

Ennyivel tartozik a csalódott embereknek, Yurinak és magának is.

Még egyszer átfutotta a névsort. Apja kétszer is kereste. Anna ugyancsak, és még néhány ember, akiket hirtelenjében nem tudott hová rakni. És van itt még egy név…
Sam Rogers, Sam…?
– Segítene, Luz? Itt az áll: Sam Rogers. Biztos abban, hogy Samnek hívják?

Luz megtörölte a kötényében a kezét, elvette a cédulát, és olvasni kezdte.
– Ó, ez az a férfi, aki négyszer vagy ötször is hívta.
– Itt háromszor szerepel – igazította ki Diane. – De most csak a keresztneve érdekel.
– A neve vagy Sam, vagy Sammon.
– Lehet, hogy az illető Stant vagy Stantont mondott?
– Elképzelhető, miért is ne? – vélekedett a szakácsnő nagyvonalúan.

Miért is ne? Diane nevetett. Többre azonban nem volt kíváncsi. Úgy tűnik, Stanton Rogerst még mindig érdekli az üzlet, hacsak időközben a sikertelen hívások miatt meg nem változtatta a véleményét.

Mindenesetre érdemes lenne kapcsolatba lépni vele. Justin is ezt tanácsolta.

Henry Wilton rendkívül kimerültnek látszott. Diane töltött neki egy pohár szíverősítőt.
– Ne tegyen magának szemrehányást, amiért az üzlet kudarcba fulladt, Diane. – A férfi mosolyt erőltetett az arcára. – Paul mindent elkövetett, hogy keresztbe tegyen nekünk.
– Akkor sem volt helyes, hogy elutaztam – mondta az asszony.
– Én is követtem el hibákat.
– Lehetséges, de most megint együtt fogunk dolgozni, mint a régi szép időkben. Luz a kedvencét főzte, halat.
– Remek. Kellemesen telt a vakáció?
– Csodálatos volt. – Diane nem látott okot, hogy Justin nevét megemlítse, és folytatta: – Egészen addig, míg Paul színre nem lépett. Barátaim segítségével bukkant a nyomomra. Egyébként igaz, hogy Paul visszavonta a bírósági keresetét?
– Igen. Holnap már olvashatja a Heroldban.

Diane megnyugodva bólintott.
– Mi van azokkal az alkalmazottakkal, akik felmondtak?
– A legtöbbjüket el tudtuk érni. Néhányan már találtak állást, de a többség ott lesz holnap délelőtt.

Diane akaratlanul is Yurira gondolt, aki emberismeretével, kitűnő ötleteivel és mások által is elismert szaktudásával biztosan megbirkózott volna a nehézségekkel.
– Nem gondolja, Henry, hogy Yuri ebben a válságos helyzetben szinte elemében lenne?
– Valószínűleg. A kisujja köré csavarna mindenkit. Magának is így kellene eljárnia, Diane.

Luz bejött, és feltálalta a vacsorát: párolt ördöghalat rákhússal töltve, hozzá spenótot és gombasalátát. Asztalhoz ültek.

Henry jó étvággyal nekilátott, de Diane az első falat után letette a villát.
– Meg szeretném kérni, Henry, hogy holnap ne szakítsa félbe az előadásomat, és ne is fűzzön hozzá semmit. Akkor is tartsa ehhez magát, ha lehazudom a csillagokat az égről.

Henry felsóhajtott.
– Menthetetlenül derűlátó, Diane. Ragaszkodjon inkább a tényekhez, és ne ébresszen az emberekben hiú reményeket!
– Még egy ilyen megjegyzés, és holnap be sem engedem a terembe mondta Diane félig komolyan, félig tréfásan. –Élvezze a kitűnő vacsorát, és ígérje meg, hogy holnap hallgatni fog.

Henry keserűen felnevetett.
– Ha majd meglátja a jelentéseket és a számításokat, meg fogja változtatni a terveit.
– Lehetséges, hogy változtatok a módszereimen, de a célkitűzésemen semmi esetre sem – válaszolta az asszony. – Győzni fogunk, Henry..
– Nem szeretnék a maga bőrében lenni – jegyezte meg a férfi komoran.

Nem tudnám végigcsinálni. Honnan ez a bizakodás?

A vacsora végeztével Diane és Henry a könyvtárba vonult, ahol Yuri az iratait tartotta. Az asszony figyelmesen áttanulmányozta a jelentéseket és az értékeléseket.
– Kevesebb ügyfelet veszítettünk el, mint amennyitől tartottam – mondta Diane végezetül. – De még sokat elveszíthetünk, ha a válság elhúzódik.

Elsősorban azok az ügynökségek fognak kilépni, amelyeknek lejár a szerződésük. A veszteség a magánbefektetőknél és a kisbefektetőknél a legnagyobb. Itt azonnal lépnünk kell. Tárgyalt már a bankokkal?
– A bankokkal? Készek átvállalni a jelzálogkölcsöneinket – vélekedett Henry megfontoltan. – De ha a jövőben is akarnánk jelzálogüzlettel foglalkozni, akkor készpénzre és további kölcsönökre lenne szükségünk. Ezt természetesen visszautasítanák.
– Nem csoda – jegyezte meg Diane. – Miért is állnának a bankok a mi oldalunkra, mikor mi vagyunk a legnagyobb versenytársaik? Rendben, majd találunk megoldást.
– Éspedig?
– Erről most nem szeretnék beszélni, de érzem, hogy sikerülni fog.

Henry felállt, összeszedte a papírokat, és megrázta a fejét.
– A gondjaim nem lettek kisebbek, Diane. Ki fog pénzt áldozni egy vállalkozásra, amelynek alig van esélye, hogy kiláboljon a válságból?

Mondjon legalább valami kézzelfoghatót!
– Sajnos nem lehet, meg kell bíznia bennem, Henry. – Diane az ajtóig kísérte vendégét. Tudta, hogy a férfi csak akkor fog hinni neki, ha fel tud mutatni egy megoldást, amelyet ő is jónak tart. Yuri bezzeg tökéletesen megbízott volna benne.

Talán Justin is?
– Sikerülni fog. – Csak ennyit mondott. – Egészen biztos vagyok benne.

Miután Henrytől elbúcsúzott, Diane levetkőzött a hálószobájában, és egy kicsit lehevert az ágyára. Még soha életében nem érezte magát ennyire magányosnak.

Szokásától eltérően Diane már a reggeli előtt kézbe vette a Miami Heroldot, és átfutotta a főcímeket. Rögtön a gazdasági rovat első oldalán rábukkant a vastagon szedett címre: Paul Stephan visszavonja bírósági keresetét. Az alcím pedig úgy szólt: Megnyílt az út a Stephan vállalat eladása előtt.

A tudósításban pontosan idézték Paul szavait. Eszerint vádaskodása súlyos hibának bizonyult, és egy félreértésen alapult. Diane Robertsnek csak hálával tartozik. Ez a bámulatra méltó üzletasszony az elmúlt öt évben a vállalat élén hatalmas sikereket ért el, és jelentősen hozzájárult a családi vagyon gyarapításához. Paul ezzel valószínűleg azt akarta a tudtára adni, hogy törődnie kellene a befektetéseivel, mivel a dolgok mostanra teljesen kicsúsztak a kezéből.

Összességében a tudósítás kedvezőbb volt, mint Diane várta. Ezek után több bizakodással tekintett a Stanton Robertsszel folytatandó tárgyalások elé.

Jó étvággyal látott neki a reggelinek. Alycides belépett, és mosolyogva üdvözölte.
– Mr. Paul üzeni, hogy ha szüksége van rá, a nővérénél elérheti.
– Köszönöm. Reggeli után felhívom. Ha Mr. Wilton jelentkezne, kérem tudassa velem.
– Természetesen, asszonyom. – Alycides szinte ragyogott a boldogságtól. – Ma reggel rengeteg ember telefonált az újságcikk hatására. – Azzal távozott.

Diane azon morfondírozott, vajon a délelőtti gyűlésre meghívja-e az újságírókat is. Veszélyes lehet, ha a megbeszélés botrányba fullad. A rossz sajtóvisszhang tönkreteheti a további terveit. Ha viszont minden úgy megy, ahogy elképzelte…
Alycides riasztotta fel töprengéséből.
– Épp most telefonált Mr. Wilton, de nem akarta önt megzavarni. Félóra múlva visszahívja. – Azzal átnyújtotta az asszonynak azok névsorát, akik szintén keresték. Stanton Rogers neve is köztük volt.

Diane ingerült mozdulattal csapta le a kávéscsészéjét.
– Ó, hogy a fene vinné el…! Nem a maga hibája, Alycides. Mondanom kellett volna, hogy Mr. Rogersszel mindenképp beszélni akarok. Megadta, hol érhetem el?
– Kértem a telefonszámát, de ő azt mondta, hogy a következő néhány órában rengeteg dolga lesz. Később ismét jelentkezik.
– Akkor pedig a gyűlésen leszek!
– Említettem neki. Mr. Rogers tudja, hogy délutánig benn lesz a vállalatnál. Ott fogja felhívni.

Diane megkönnyebbülten fellélegzett.
– Rendben van, Aly. Köszönöm.

A dolgozók kisebb csoportokba verődve álldogáltak, és jókedvűen beszélgettek, mikor Diane Henry Wiltonnal és annak titkárnőjével belépett a terembe.
– Te jó ég! – dörmögte Henry. – Ezek az emberek azt hiszik, hogy estélyen vannak?
– Hiszen ez jó előjel – állapította meg Diane, és megszorította a férfi karját. – Mosolyogjon, az bizalmat kelt. A fotóriporter már felénk is fordult.
– Meghívta a sajtót?
– Természetesen. Hogyan lehetne máskülönben a nyilvánosságot tájékoztatni?
– És ha az egész veszekedésbe fullad? Akkor benne lesz minden újságban.

Diane megfogta a kezét.
– Ki veszekedne velem? Természetesen magát kivéve, Henry.
– A fenébe is, én aztán igazán nem – válaszolta a férfi. – De nem remélheti, hogy ép bőrrel megússza…

– Pszt! Figyelnek minket.

Diane vidáman intett a felügyelőbizottság tagjai felé, akik már helyet foglaltak, és odalépett hozzájuk. Szabadon tartottak a számára egy karosszéket.

Mikor mindenki leült, és csend lett, Diane végignézett a fejek felett.

Hirtelen heves szívdobogás fogta el, és elszorult a torka.

Az arcokról reménykedést és nagy-nagy bizalmat olvasott le. Mi történik, ha nem válnak be a számításai, és az összeomlás mégsem kerülhető el?

Hogy merte ekkora fába vágni a fejszéjét?

Aztán összeszedte magát. A dolgozóknak szükségük van rá, hisznek benne. Felemelkedett, és rámosolygott az összegyűlt emberekre.
– Tudom, hogy ebben a válságos helyzetben mindenkire számíthatok – kezdte. – És önök is számíthatnak rám. Mi mindannyian megtanultuk Yuri Stephan üzleti módszereit, ami azt jelenti, hogy a közös munka összeköt bennünket, és mindig bátran építhetünk egymásra. Így van?
– Igen…! De még mennyire…! Mindig is így volt…!

Mindenki lelkesen helyeselt, és Diane boldogan mosolygott.
– Rendben. Önök abban a reményben gyűltek össze, hogy jó híreket hallanak. Különösen áll ez azokra, akiket az elmúlt hónap kedvezőtlen eseményei nagyon érzékenyen érintettek. És most… de várjanak! Olvasták már a mai Heraldot?

Diane ismét lelkes füttyöket és általános tapsot kapott. A szíve hangosan kalapált. Kihúzta magát, és az örömtől ragyogó arcokat nézte.
– Nem is tudom, miért magyarázok itt önöknek – mondta. – Hiszen mindegyikük, csakúgy mint én, fenntartások nélkül mindig mindent megtett a cégért. Tehát mindenki előtt világos, hogy a nehéz idők után most már látjuk az alagút végét. Mi mindannyian egy nagy család gyermekei vagyunk. És mint minden családban, itt is történtek mulasztások, de felesleges, hogy ezeken a hibákon rágódjunk. Biztos vagyok benne, hogy közösen meg fogjuk oldani őket.

Diane nagy levegőt vett.
– Mindenki, aki felmondott önök közül, azonnali hatállyal ismét munkába állhat Szükségünk van minden egyes dolgozónk tehetségére és tapasztalatára. Építünk az önök megértésére és szorgalmára. Gondoljanak arra, amit Yuri mondogatott: ami a vállalaton belül történik, az mindanynyiunkat érinti. – Rövid szünetet tartott. – Ugye ez még most is igaz?

Szavait fülsiketítő tetszésnyilvánítás követte. Még azután is hosszan doboltak az asztalokon, tapsoltak, fütyültek, dobogtak és éljeneztek, hogy Diane helyet foglalt.

Henry Wilton is felállt, hogy szóljon néhány szót a megjelentekhez, de nagy türelemre volt szüksége, míg elült a hangzavar. Belső idegenkedése ellenére is elmosolyodott. Lassacskán lecsillapodtak az emberek.
– Köszönöm – kezdte Henry. – Köszönöm Miss Roberts és a felügyelőbizottság nevében. Köszönöm, hogy ilyen meghatóan biztosítottak a bizalmukról. Igyekezni fogunk, hogy ezt a bizalmat megszolgáljuk. – Krákogott, és folytatni akarta, de akkor észrevette Diane figyelmeztető pillantását.

Mosolyogva ismét az emberekhez fordult. – És hogy a jó híreket méltóképpen megünnepeljük, mindannyiukat meghívjuk egy villásreggelire.

A felvonó túl szűknek bizonyult. Diane és Henry az utolsók között préselődött be. Megpillantották a Herald fotósát és egy fiatal újságírónőt. Az újságírónő közelebb nyomakodott hozzájuk és elismerő pillantást vetett Diane-ra.
– Magának politikusnak kellett volna mennie, Miss Roberts. Remekül ért hozzá, hogyan kell meggyőzni az embereket. – Felnevetett. – Bizonyára tudja, hogy a hanghordozás és a hangsúly többet jelentenek, mint a szavak.

Képes bizalmat és reményt ébreszteni. Feltételezem, hogy az alkalmazottai hisznek önnek.
– Mert ismernek – válaszolta Diane barátságosan. – De önnel más a helyzet. Most látott először.
– Azt akarja mondani, hogy akkor sem adná fel az ügyet, ha azzal a saját bőrét megmenthetné?
– Vagy végigcsináljuk együtt, vagy együtt bukunk bele. Nem hazudok a barátaimnak.

Amíg a lift le nem ért a földszintre, senki sem szólt többet. Mikor mindenki kiözönlött az előcsarnokba, egy férfi megérintette Diane karját.
– Miss Roberts? Beszélni szeretnék önnel.

Az asszony megfordult. A férfi, aki megszólította, magas termetű volt.

Előkelő, élesen metszett arc, ezüstszürke haj és meglehetősen sportos alkat.

Valahogy ismerősnek tűnt, de Diane nem tudta, hová tegye.
– Bocsásson meg – válaszolta. – Amilyen hamar csak lehet, majd felhívom, de nagyon nehéz nap áll mögöttem.

A férfi bólintott.
– Azt elhiszem. Egyébként gratulálok, remekül levezette az előbbi gyűlést. Nekem is van még a mai nap folyamán néhány elintéznivalóm, Miss Roberts. Tulajdonképpen ismerjük egymást. Már találkoztunk az itteni tárgyalóteremben, de ön valószínűleg nem emlékszik rám. Stanton Rogers vagyok.

Diane könnyedén megrezzent, és anélkül, hogy megfontolta volna, mit is tesz, rátámadt a férfira: – Mit keresett a gyűlésen? Egyáltalán, hogyan tudott bejönni?

Stanton Rogers elmosolyodott.
– Erről vagyok híres, Miss Roberts. Sokoldalú, kíváncsi és rugalmas.

Egyébként kérdezze meg a barátját, Justin Nicholsont!

Diane körülnézett. Henry kivételével a többiek már továbbmentek, de Henryn látszott, hogy szívesen csatlakozna hozzájuk. Természetesen tudta, kicsoda Stanton Rogers. Diane gyorsan hátat fordított Henrynek.
– Mostanában találkozott Justinnal?
– Ma reggel. Biztatott, hogy ne adjam fel a játszmát, és adott néhány tippet. Akkor most válthatunk néhány szót?

Diane felriadt a gondolataiból. A mai estéje már be volt táblázva. Most minél gyorsabban át kell szerveznie az egészet. Mosolyt erőltetett az arcára, és Stanton Rogersre pillantott.
– Ma este az apámnál vacsorázom. Valószínűleg ott lesz Robinson Murray is. Nem lenne kedve eljönni?
– Rob régi cimborám – felelte a férfi különös mosollyal. – Mindig megpróbálja, hogy jelentős üzleteknél kiszúrjon velem. Már csak ezért is eljövök.
– Remek. – Diane megakadt, és bizonytalanul elmosolyodott. – Még idejében meg kell kérdeznem, hogy nem zavarja-e, ha megmotozzák?
– Megmotoznak?

Diane bólintott.
– Lőfegyvereket keresve. – A férfi még mindig nem értette. Nyilván nem tudta, hogy kicsoda az apja. – Az apám Harrington Roberts. Már biztosan hallott róla, hogy meglehetősen furcsa biztonsági rendelkezéseket léptetett életbe.

Stanton Rogers halkan felnevetett.
– Még soha nem motoztak meg, de nem zavar. Magáért menjek?
– Inkább én. Mondjuk hét órakor? Hol lakik?

A férfi mondott egy címet. Diane bólintott, majd Henryhez lépett, és vele együtt elhagyta az épületet.

A déli napsütésben feltűnt neki, hogy a férfi arca meglehetősen sápadt.

Henry dühös volt.
– Be kellett volna vonnia a beszélgetésbe – jelentette ki. – Talán adódott volna lehetőség, hogy néhány pénzügyi dolgot megbeszéljünk. Mit akart Rogers?

Diane a férfira pillantott, aztán félrenézett. Henry helyében valószínűleg másnak sem tetszett volna, ha nem kérik ki a véleményét. Az asszonyban csak most tudatosodott, hogy bár Henry remek felügyelőbizottsági elnök, de sohasem fog felnőni azokhoz a feladatokhoz, amelyeket ráruházott.

Hiányzott hozzá a szükséges önbizalma, a rámenőssége és az ösztönös megérzés képessége, ha arról volt szó, hogy nehéz döntéseket kell hozni.

Ezt már korábban fel kellett volna ismernie, de ő inkább bizonytalan kimenetelű kalandokba bocsátkozott.
– Mit akart Stanton Rogers? – ismételte meg Henry a kérdését.
– Csak kíváncsi. Azt hiszem, még mindig érdekli a vállalat megvásárlása. Ma este vacsora után többet fogok tudni.
– Rogers meghívta vacsorázni?

Diane nevetett.
– Ne legyen már olyan régimódi, Henry! Én hívtam meg őt.

Ahogy megbeszélték, Diane pontban hét órakor fékezett Stanton Rogers háza előtt. A kisebbik Mercedesszel jött, nem a limuzinnal.

A dudálásra megjelent az ajtóban Stanton Rogers. Sportos, könnyű nyári öltözéket viselt, mintha tengerparti sétára indult volna.
– Vezessek én? – ajánlotta fel.
– Inkább ne. Apám meglehetősen eldugott helyen lakik.

Diane hallgatott, míg az erődszerű épületet el nem érték, ahol ifjúságának legszörnyűbb éveit töltötte. Az őrség a kapusháznál úgy viselkedett, ahogy előre jelezte. Stanton Robertset először egy szondával vizsgálták át, majd megmotozták.

A férfi megpróbálta rosszkedvét leplezni.
– Miként csinálja Rob Murray, hogy megússza motozás nélkül?

Diane nevetett.
– Murray? Éppúgy kezelik, mint bármely más látogatót, de ő magával hozza a saját testőreit is. Kezdi már érteni, mire vállalkozott, Mr. Rogers?
– Stan.
– Rendben. Én Diane vagyok. – Azzal megindult felfelé a kanyargós fasoron.

A hallban Cora várt rájuk, és a könyvtárba kísérte őket, ahol apja és Rob Murray egy pohár ital mellett üldögéltek.
– Meglehetősen régen látogattad már meg öreg apádat, lányom – szólalt meg Harrington Roberts kedvetlenül. – Most, hogy gondjaid vannak Yuri hagyatékával, eszedbe jutott, hogy segíthetek, ugye?

Stan kínosan érezte magát, és hagyta, hogy a barátja, Rob bemutassa a ház urának. Harrington a kezét nyújtotta.
– Feltételezem, hogy nem a vacsora miatt jött, Mr. Rogers. Rob mesélt néhány dolgot magáról, mikor meglehetősen késve értesültünk arról, hogy ma este ön is jelen lesz.
– Meg szeretném köszönni a szíves meghívást – mondta Stan nem minden él nélkül. – Nem az én ötletem volt. Tulajdonképpen a lányával akartam beszélni, Mr. Roberts. A dolgok sajnos kicsúsztak a kezünkből, már ami Stephan vállalatát illeti.
– Más szóval a cég a csőd szélén áll, ugye?

Diane, aki töltött Stannek és magának egy pohár italt, felkapta a fejét.
– Úgy teszel, mintha itt sem lennék, papa. Tudom, hogy egy fillért sem fektetnél abba a vállalatba, amelyet én irányítok, de Stan Rogersnek igaza van: a dolgok kicsúsztak a kezünkből.
– Más szóval – mondta Murray, és Stanre pillantott –, hálásnak kell lennünk Paul Stephannak, hogy meghiúsította az eladást.

Diane igyekezett uralkodni magán, és mosolyogva nyújtott át Stannek egy pohár whiskyt.
– Egyáltalán nem vagyok hálás Paulnak, de azért megkönnyebbültem, hogy a régi szerződés fuccsba ment.
– Még mindig a régi, szemtelen fruska! – fortyant fel Murray. – A csoportunk a legkedvezőbb ajánlattal állt elő. És mit kaptunk cserébe? Egy csőd szélén álló céget, ahonnan a legjobb dolgozók már mind szétszaladtak, a befektetők beijedtek, a bankok pedig megtagadták a szükséges kölcsönöket. Ha akarnánk, most már az egész vállalatot megkapnánk egy lyukas garasért, mondom, ha még akarnánk.
– Valóban a csoportjuk ajánlata volt a legkedvezőbb – válaszolta Diane –, és én tiszta szívemből kívántam, hogy ön és a társai megkapják a céget.

Időközben azonban megváltozott a helyzet, Mr. Murray.
– Tudja, mit mondok? Örülhet, Diane, ha hagyjuk magunkat rábeszélni, és a veszteségek kiegyenlítése fejében átvesszük a vállalatot.

Diane Rob Murrayról Stan Rogersre pillantott, aztán újból Murrayra.
– A cég már nem eladó, legalábbis nem az eddigi feltételek mellett.

Amennyiben az önök csoportja továbbra is érdeklődik, Mr. Murray, újra át kell gondolniuk az ajánlatukat.
– Nevetséges – fújtatott dühösen Murray, és Stan Rogersre pillantott.

Mindent egy lapra feltenni. Maga mit gondol, Stan?
– Én csak azt tudom, hogy George Hillnek és Alfréd Blacknek inába szállt a bátorsága – jegyezte meg Stan kimérten.
– Magának talán nem? – Diane kortyolt egyet az italából. – Hogy a találgatásoknak véget vessek, szeretném bejelenteni, hogy a Stephan vállalat pénzügyileg jobban áll, mint valaha. A mai gyűlés után délután még egy tanácskozást tartottunk, de már a felügyelőbizottság jelenléte nélkül. Számos dolgozónk önként felajánlotta, hogy összegyűlt nyereségrészesedését, illetve megtakarításait befekteti a vállalatba.
– Atyaisten… – hördült fel Murray. – Ez óriási összeg lehet. – Elismerő pillantást vetett Diane-ra. – Ezt ügyesen kitalálta. Gratulálok. Az öreg Yuri büszke lenne magára.
– Elvégre nála tanultam a szakmát, Mr. Murray – válaszolta az asszony öntudatosan.

Az apja begörbítette öregesen száraz ujjait.
– Na látod, Rob. Mit mondtam? A vér nem válik vízzé.

Stan Rogers bólintott.
– Nem tudom, maga mit gondol, Rob, engem mindenesetre jobban érdekel a vállalat megvásárlása, mint valaha. Természetesen egyedül nincs hozzá elegendő tőkém.

A vacsorát csendben költötték el. Csak a kávénál ragadta magához Harrington a szót.
– Ahogy Diane nagyon helyesen megjegyezte, egy fillért sem fektetnék abba a vállalatba, amelyet ő irányít. De az ördögbe is, nem nézhetem tétlenül, amint a barátom, Yuri Stephan életműve idegen kezekbe kerül. Ha te Rob, meg tudsz egyezni Rogersszel a vállalat megvételében, akkor én kész vagyok a hiányzó tőkét hozzáadni. Már rég nincs szükségem arra, hogy pénzt keressek, ezért csak csendestársként működnék közre. Senki sem tudhat róla. Egyetértesz, Rob? Ön is, Mr. Rogers?
– Az ördögbe is… – morogta Rob Murray.

Stanton Rogers mosolyogva bólintott.

Diane igyekezett, hogy ne vegyék észre rajta a határtalan megkönnyebbülést.
– Az adásvétel nem fog olyan gyorsan menni, mint egy hónappal ezelőtt. Elhatároztam, hogy készíttetek egy évközi mérleget. Az új szerződésnek a Stephan vállalat valódi értékét kell figyelembe vennie. Azt hiszem, ezzel minden lényeges dolgot megbeszéltünk. Haza szeretnék menni.

Kérdően tekintett Stanre, a férfi bólintott, és mindketten felálltak. A búcsú kevésbé volt rideg, mint az üdvözlés.

A hazafelé vezető úton Diane nem győzött lelkendezni.
– Egyszerűen csodálatos, Stan, hogy maga és Murray veszik meg a vállalatot.
– És mit szól egy csendestárshoz?
– Apám a részesedését pontosan rögzítette. A továbbiakban magának és Murraynak kell megegyeznie vele. Nekem semmi közöm hozzá.
– Nem az apjáról beszélek, Diane.
– Nem? – Az asszony csodálkozva felhúzta a szemöldökét, mikor megértette, hogy másról van szó. – Még egy csendestárs? Rendben, ez a maga dolga. Így is elég pénzt fognak keresni.
– Nicholsonról van szó – jegyezte meg Stan mellékesen. – Felhívott, és felajánlotta, hogy a rám eső résszel beszáll az üzletbe, de én meggyőztem, hogy elég lesz a fele is. – Nyíltan az asszony szemébe nézett. – Azt gondoltam, erről tudnia kell, Diane. Justin nyilván segíteni akart magán.

Az asszony hallgatott. Megérkeztek Stan háza elé, Diane lefékezett az úttest szélén.
– Remélem, egyszer majd belátja, jól tettem, hogy ezt elmondtam, Diane – jegyezte meg Stan búcsúzóul. –Jó éjszakát, és köszönöm ezt a szép estét, beleértve az értékes fejtegetéseit is.

Diane mozdulatlanul ült a kormánynál, amíg a férfi el nem tűnt a szeme elől. Egy kicsit megborzongott, bár meleg júniusi éjszaka volt. A hazafelé vezető úton azon töprengett, vajon mi rontotta el a hangulatát.

A kellemetlen érzés, mely elfogta, Justinnal kapcsolatos, ebben biztos volt. Stan jobban tette volna, ha nem beszél a dologról. Ezek után hogyan viselkedjék Justinnal? Nem kért tőle segítséget, de nem is akadályozhatta meg abban, hogy beszálljon ebbe az üzletbe. Az apja befektetéséhez sincs semmi köze. Végtére is a felelősség Murray és Rogers vállán nyugszik.

Minden nagyobb szabású üzletnél akadnak csendestársak, nyugtatgatta magát.

Neki most az a feladata, hogy a vállalat átadását zökkenőmentesen lebonyolítsa. Rengeteg munka vár rá. Önmarcangoló gondolatokra most nincs ideje.

Egy hét telt el az apja otthonában elköltött vacsora óta, és a szerződés aláírásának immár semmi nem állt útjában. Diane rengeteget dolgozott, és örült, hogy túl volt az utolsó tárgyaláson is.

Az új tulajdonosokkal együtt hagyta el a vállalat épületét, és még egyszer visszanézett a toronyház csupa üveg és márvány homlokzatára.

Henry Wilton és Rob Murray beszélgetésbe mélyedve haladt el mellette a parkoló irányába, csak Stan Rogers állt meg az asszony előtt. Összeráncolta a homlokát.
– Megbánta?
– Nem. – Diane megrázta a fejét. – Csak rengeteg emlék fűz ide. Ebben az épületben váltam felnőtté. – Karon fogta Stant. – Örülök, hogy simán ment minden.
– Igen. Valóságos csodát művelt. Az alkalmazottak esküsznek magára, Diane. Szeretném, ha továbbra is itt dolgozna. A fizetésének a mértékét maga szabhatja meg.

Az asszony mosolyogva pillantott rá.
– Tudja, hogy úgyis hiába töri magát, Stan.

A férfi megrántotta a vállát, és a kocsijához kísérte Diane-t. Elviselhetetlenül forró júliusi nap volt, az aszfalt olvadozott.
– Ne sajnáljon magától egy kis pihenést! – mondta Stan. – Utazzon el valahova, ahol nincs ez az örökös rohanás, és ahol az időjárás is elviselhető.

Azt mondják, júliusban csodálatos a hegyekben. Élvezze, hogy nincsenek kötelezettségei, Diane!

Az asszony nevetett.
– Az előbb ugyanezt ajánlotta nekem Henry is. Nyilván az egész világ azt hiszi, hogy végre szabadulni akarok a kötelezettségeimtől.
– Vannak még kötelezettségei, Diane? – kérdezte Stan. – Talán Justin Nicholsonnal szemben? Engedje megjegyeznem, hogy nem minden utcasarkon és kikötőben talál Justinhoz hasonló férfit. Meglátogattam a jachtján, és megkért, hogy adjam át önnek a szerencsekívánatait az üzlet sikeres lebonyolítása alkalmából. Elmenőben még láttam, hogy ismét nekivágott a nyílt tengernek. Az ilyen fickók nyughatatlanok, mindig úton vannak.
– Lehetséges – válaszolta Diane, és igyekezett, hogy közömbösen csengjen a hangja. Beült a kormány mögé, és bekapcsolta a szellőzőberendezést. – Sokféleképpen lehet élni.

Stan bosszúsnak látszott.
– Biztosan, de az ember ritkán kapja meg, amit igazán szeretne.
– Nekem mindenem megvan, amire szükségem lehet – válaszolta az asszony, és eszébe jutott a Griffith házaspár. Justin talán ismét Eleutherára utazott… Nem mintha érdekelte volna. Életének az a szakasza végleg lezáródott.

Diane intett Stannek, aztán hazaindult. Otthon magához kérette Alycidest. A ház haszonélvezetéről szóló szerződés már elkészült, de az asszony még további intézkedéseket is tett.

Alycides megrémült, amikor meglátta a hivatalos okiratot, melyet Diane átnyújtott neki.
– Az ég szerelmére, asszonyom! Hiszen ez egy végrendelet. Mit kezdjek vele? Luz és én évekkel ön előtt fogunk meghalni.
– Nem is tervezem, hogy ilyen hamar meghaljak, Aly. De ha valami történne velem, ez az irat rendkívül fontos lehet. Ez biztosít egy összeget, amelyből a fizetésüket továbbra is megkapják.
– Talán újra el akar utazni, asszonyom? Maradjon itthon, itt biztonságban van. Utazni veszélyes.
– Meg kell találnom a helyem az életben, Alycides – válaszolta Diane.

De a jövőjüket minden tekintetben biztosítani akarom.

Alycides némán pillantott rá. Aztán szokatlanul sietve távozott a szobából.

Még Diane sem volt tisztában vele, hol fogja tölteni az elkövetkező heteket, de nem akart semmit elkapkodni. Először ki akarta élvezni a nyugalmat, elintézni néhány bevásárlást, és egy kicsit lazítani.

Másnap délelőtt bement a városba, és végigjárta az üzleteket, hogy a nyári ruhatárát felfrissítse.

Az utcán összetalálkozott Big Johnnal és Rose-zal.
– Hé, ez nem az a Miss-ne-hívj-fel-majd-én-felhívlak? – kiabálta Big John már messziről és megvetően kiköpött.
– Most meg fogja kérdezni, merre jár Justin – vélekedett Rose.
– Egy szót se róla! – parancsolta neki Big John.
– Még szép, ha már úgyis egy másik pasassal fut, ugye, Miss Roberts?

Diane dermedten nézett Rose-ra, aki csípőre tette a kezét, és az állát harciasan felszegte.
– Talán megmagyarázná valaki, miről van szó?
– Ne játssza itt az ártatlant! Nincs szükség semmiféle magyarázatra. Az új barátja nem sajnálta a fáradságot, hogy felkeresse Justint a jachtján, és megmondja neki, hogy átvette magát. Nyilván szántszándékkal meg akarták bántani, különben maga jött volna el, hogy közölje vele a hírt.
– De… ez egyáltalán nem igaz! Nekem… nincs új barátom, és Justin meg köztem semmi tartós… Ez egészen más…
Rose dühösen meredt rá.
– Persze! Szép kis dolog, mondhatom!

Diane elsápadt – Én… én nem akartam. Kérem, engedjenek elmenni.
– Egy pillanat! – kiáltott utána Big John. – Mit akar még Nicholsontól?

Hagyja végre békén, hogy a fene enné meg!

Big John dühös kérdése még sokáig visszhangzott Diane fülében. Valóban, mit akar még Justin Nicholsontól? Hiszen a férfi időközben saját elhatározásából faképnél hagyta. Kezdje el keresni, és szerezzen magának újabb lelki sérüléseket?

Valami azonban nyugtalanította. Rose valami olyasmiről beszélt, hogy neki új barátja van. Justin nem érthette ennyire félre Stan szavait. Az átvétel nem őrá, hanem a Stephan vállalatra vonatkozott. És mivel Justin maga is csendestárs, tisztában kell lennie a helyzettel.

Miért vágott hát akkor neki ismét a tengernek? Valóban a férfi nyughatatlanságával függene össze? Diane tiszta vizet akart önteni a pohárba.

Hazament, és felhívta a Griffith házaspárt.

Glenda vette fel a kagylót, és úgy tűnt, nagyon örül, hogy hallja a hangját.
– Justin? Nálunk volt, de néhány napra Jackkel együtt elment valamerre halászni. Érdeklődjem a Tengeri Szél után? Amint valami biztosat tudok, visszahívlak.

Glenda este telefonált – Meglehetősen zavaros ez az egész – kezdte. – Jacket el tudtam érni, de Justin már nélküle továbbhajózott. Valahol Eleuthera és Grenada között bujkálhat. Utoljára Puerto Ricóban látták, és sok szól amellett, hogy útban van Charlotte Amalie felé. Ha szeretnél vele találkozni, a legjobb ha Saint Thomasba repülsz, és a texasiaknál érdeklődsz utána.
– A texasiaknál?
– Pontosan. Saint Thomas a Virgin-szigetekhez tartozik, és sok texasi tölti ott nyugdíjaséveit. Valaki a fiúk közül biztosan tudni fogja, hol van Justin. Charlotte Amalie elbűvölő kis kikötőváros. Tetszeni fog neked, különösen azért, mert nagy az esélye, hogy ott rábukkansz a Tengeri Szélre.
– Nagyszerű – mondta Diane nyugodtan. Akkor is megtalálja Justint, ha időközben továbbhajózott. Charlotte Amalie-ban valaki mindenképp fog emlékezni rá. Egy olyan férfit, mint Justin Nicholson, nehéz elfelejteni. – Saint Thomas tulajdonképpen milyen messze van? – kérdezte végül.
– Miamitól? Körülbelül ezer mérföldre.
– Ó! – Diane úgy érezte, le kell ülnie. – Ezer mérföld. – Ha Justin ezer mérföldre elhajózott, azt biztosan azért tette, mert nem akar többé találkozni vele. – Jack nem említette, hogy Justin… egyedül volt, vagy valakinek a társaságában…

– Egyedül van – szakította félbe Glenda. – Ebben tökéletesen biztos vagyok.

Diane helyet foglaltatott a következő gépre, de a visszaút időpontját egyelőre nem rögzítette. Péntek délután indult Miami nemzetközi repülőteréről, s néhány órával később a Boeing 747-es leereszkedett erre a paradicsomi szépségű, Karib-tengeri szigetre.

Az asszonyt egész egyszerűen lenyűgözte a táj: a zöldellő dombok, a sziklás öblök és a kristálytiszta vízből kibukkanó korallzátonyok.

Leszállás közben szemügyre vette a kikötőt, ahol számtalan vitorlás és néhány nagyobb háromárbocos horgonyzott. Saint Thomas eszményi helynek tűnt, hogy végre maga mögött tudja a mindennapok gondját-baját.

Meg volt győződve arról, hogy a rengeteg jacht és motorcsónak között megtalálja majd a Tengeri Szélt is. A leszállás és a szokásos formaságok után bérelt egy autót, és a szállodájába hajtott, ahol előzőleg szobát foglaltatott.

Csodában reménykedve megszólította a hotel portását: – Egy körülbelül tizennyolc méteres jachtot keresek – magyarázta.

Tengeri Szél a neve. Hallott már róla?

A szállodai alkalmazott, egy vörös képű, barátságos fiatalember szélesen elvigyorodott.
– Véletlenül már hallottam – válaszolta szívélyesen. – A jacht a kikötőben horgonyoz. Tudom, mert a gazdája itt lakik. Ma este a strandon szabadtéri ökörsütést rendezünk. Mr. Nicholsont ott biztosan megtalálja.

Diane nagyot sóhajtott. A csoda megtörtént.
– Nagyszerű – mondta. – El tudná magyarázni a pontos helyet?
– Természetesen. Mindig ugyanott rendezzük, közvetlenül a vízparton.

Ha nyolc körül elindul, éppen a megfelelő időpontban érkezik. Akkor kezdik el mérni a sört, és az üdvrivalgást már messziről meg fogja hallani.

Fél Texas ott lesz, remélhetőleg ön is, asszonyom.

Diane megköszönte a felvilágosítást, és rogyadozó térdekkel a felvonóhoz indult. Lehet, hogy most bolondot csinál magából? Végtére is csak azért utazott ide, mert Big John barátnője olyan rettenetes dolgokat állított.

Justin valószínűleg egy cseppet sincs megbántva. Kínos lenne látni, hogy kellemetlenül érinti a felbukkanása.

A szobájába érve Diane egy kicsit felfrissítette magát, és közben folyton a férfi járt az eszében. Nem lenne jobb, ha azonnal hazarepülne? Ha Justin látni szeretné, tudja a címét, felkeresheti.

Vonakodva és kétségektől gyötörve kezdett átöltözni a vacsorához. Egy fehér selyemből készült, magasan záródó blúz és egy bő szoknya mellett döntött, amely kihangsúlyozta karcsú derekát. A haja a vállára omlott, és nem túl feltűnően kikészítette az arcát. A tükörbe pillantva meglehetősen elégedett volt az eredménnyel.

Nyolc óra felé elhagyta a szállodai szobáját.

A kivilágított utcákon átvágva Diane hamarosan leért a strandra, és már messziről hallotta az érzelmes dalokat fújó kórust. Éppen a San Antonio rózsája című énekbe kezdtek.

A fából készült terasz zsúfolásig megtelt a különböző korú és nemű texasiakkal, de Justint sehol nem látta Diane. Letelepedett az egyik, még üresen álló asztalhoz. Azonnal az általános érdeklődés középpontjába került. Néhány férfi kísérő nélkül érkezett, és az asszony úgy érezte magát, mintha kirakatban üldögélne.

Az egyik pincér megjelent az étlappal.
– Mit hozhatok, Miss?

Diane-nak elment az étvágya.
– Hozzon egy Martinit! Vagy nem, inkább egy Daiquirit…

– Daiquirit? Ahogy óhajtja…

– Nekem is hozzon egy Daiquirit, jég nélkül. – Egy magas, ismerős alak lépett az asztalhoz. A viharlámpák tompa fényében Diane felismerte a ragadozószempár aranyos villanását.

Justin tudomást sem vett a barátai üdvözléséről, hátrább húzott egy széket, leült az asszonnyal szemben, és megfogta a kezét.
– Egérke – mondta, és hatalmasat sóhajtott. – Képtelen vagyok elhinni.

Hogy kerülsz ide?

Az asszonynak úgy tűnt, Justin örül, hogy látja. Most ez volt számára a legfontosabb.
– Téged kerestelek – vallotta be. – Olyan… magányosnak éreztem magam.

Justin csókot lehelt az asszony kezére, és élvezettel szívta be bőrének illatát. Millió kérdést szeretett volna feltenni, de sehogy sem találta a megfelelő szavakat.
– Annyira vágytam utánad, Egérke. Maradj velem!
– Én is éppígy éreztem. Ezért vagyok itt.
– Lépjünk le gyorsan!
– De hiszen pont most rendeltünk két Daiquirit…
Justin egy pénzjegyet hajított az asztalra.
– Ez elég lesz arra, amit el sem fogyasztottunk. – Amint kiértek a tömegből, belekarolt az asszonyba. – Egyszerűen nem maradhattunk tovább. Engem itt mindenki ismer, de most semmi kedvem sem volt másokkal társalogni. Szívesebben lennék kettesben veled.
– Én is – vallotta be Diane.

Kart karba öltve léptekbe a szállodába. Justin megkérdezte Diane-t, hogy nem éhes-e.
– Tulajdonképpen nem – válaszolta az asszony. – A repülőgépen ettem, de ha te éhes vagy, üljünk be az étterembe.
– Felesleges. Szükség esetén a szobába is felhozathatunk valamit. – Kihívóan Diane-ra nézett, mikor a lifthez értek. – A te szobádba megyünk, vagy az enyémbe?

Az asszonyban felébredtek az emlékek.
– Hányadikon laksz? – kérdezte.

Justin felhúzta a szemöldökét.
– A másodikon. Miért?
– Akkor menjünk hozzád. Én a harmadikon lakom, és addig nem bírom ki.

Mindketten nevettek, miközben beléptek a liftbe. A férfi a szobába érve szorosan átölelte Diane-t, és arcát a hajába temette. Az asszony hozzásimult, magába szívta a jól ismert illatot, és érezte a férfi testének melegét.
– Kedvesem – suttogta Diane rekedten az izgalomtól –, drága egyetlenem. Már azt hittem, örökre elveszítelek.

A férfi még szorosabban ölelte, és megremegett a hangja, amikor megszólalj:: – Én pedig azt hittem, valaki mást találtál. Meglehetősen ostobán éreztem magam, mert én voltam az, aki Stant hozzád küldtem.
– Pszt… – Diane lassan kigombolta a férfi ingét, lehúzta a vállán, és játékosan végigsimította az ujjait kedvese mellén. – Senki más nem kell nekem, csak te… és most ismét egymásra találtunk.

Az asszony a sötét szempárba nézett, és meglepődött a férfi komoly tekintete láttán.
– Diane, te egyértelműen tudomására hoztad Stannek, hogy egyszer s mindenkorra végeztél velem. Stan nem hazudozik. Azt kellett hinnem, hogy ő a következő jelölted. A dolog kézenfekvőnek tűnt. A legszívesebben megfojtottam volna, de az nem oldott volna meg semmit. Ezért elutaztam.

Mindegy volt hová, csak el, hogy soha többé ne találkozzam veled.

Diane a homlokát a férfi vállára hajtotta, és bólintott.
– Igen. Úgy tettem, mintha már semmit sem jelentenél a számomra, de csak azért, mert féltem az esetleges következményektől. Borzalmas volt.

Egészen kétségbeestem, hogy nem vagy velem, de folyton az egyezségünk járt az eszemben. A kapcsolatunk csupán futó kalandnak indult, egyikünk sem akarta lekötni magát.
– Az élet egyetlen kaland melletted, Egérke. – A férfi hangja puhán és melegen csengett. Gyengéden felemelte Diane állát. – Csókolj meg! – suttogta. – Szeress! Mutasd meg, hogy kívánsz. Tudni akarom, végre biztosan tudni…
Megtegye? Tulajdonképpen ő maga is szeretné. Már annyira hiányzott neki Justin. Diane teste megremegett a vágytól. Érezte, amint a melle megfeszül, forróság öntötte el, mintha valami belső tűz emésztené. Képtelen volt ellenállni. Az arcát Justin mellkasához szorította. De mi lesz, gondolta ijedten, ha megint elveszíti?

A férfi a két kezébe fogta az arcát, és ránézett.
– Nem szabad félned. Szeress feltételek nélkül! Tedd meg nekem!

Az asszony bólintott. Justin még a gondolatait is kitalálta.

Gyengéden elkezdték egymást vetkőztetni, és amikor a férfi már meztelenül állt előtte, Diane simogatni kezdte széles hátát, izmos combját. Aztán hátrább lépett, és tetőtől talpig végigmérte. Látta Justin izgalmának feltűnő jelét, lassan felemelte a tekintetét. Magabiztosan a férfira mosolygott.

Minden gát leomlott köztük, Justin szenvedélyesen magához húzta. De Diane érezte, hogy még halogatja a beteljesülés gyönyörű pillanatát, mintha azt akarná, hogy az asszony csábítsa el.

Diane hozzásimult, hozzádörgölte a mellét, majd izgatóan körözni kezdett a csípőjével, egész testével ingerelve kedvesét. Erezte, amint a férfi vadul, szenvedélyesen megrándul, és már alig bírja türtőztetni magát. De az ő belseje is forrón lüktetett, szinte azt hitte, belepusztul. Rettenetesen kívánta Justínt.
– Diane…! – zihálta a férfi. – Nem… nem bírom tovább. – A hangja rekedt volt a vágyakozástól.

Felemelte az asszonyt, és az széttárt combjaival körülfogta a csípőjét. A férfi az ajkára tapasztotta száját, és sóváran simogatni kezdte Diane remegő testét.

Néhány másodperccel később már az ágyon feküdtek. Szívük vadul kalapált, bőrük nyirkos volt és forró. A kéj csúcsán pedig mindenről megfeledkezve vadul dobálták magukat, kiéhezve a másik szerelmére, levegő után kapkodva és telhetetlenül.

Mikor lassan lecsillapodtak, Justin még nem akart megválni az asszonytól.
– Várj! – zihálta. – Hadd maradjak benned. Az én hibám volt. Nem tudtam tovább várni.
– Hiba? – Az asszony mosolyogva simított ki egy csapzott tincset kedvese homlokából. – Milyen hibáról beszélsz?
– Túl gyors voltam. Meg kellett volna, hogy kérjelek, vedd át te az irányítást. Ha csak rád nézek, már végem. Csodálatos vagy, szerelmem.

Őrjítő. – Megcsókolta. – Tüneményes. Annyira hiányoztál, Egérke. Szükségem van rád, kimondhatatlanul szükségem van rád. Drágám, egyszerűen nem tudok nélküled élni, soha többé.

Diane érezte, hogy a férfi ismét kívánja őt. Ez az ő vágyát is felébresztette, és a kéjtől nyögdécselve, hihetetlenül boldogan adta át magát Justin mindent elsöprő szerelmének.

Egy héttel később egy csodaszép délelőttön a Tengeri Szél vitorlát bontott, és elhagyta Charlotte Amalie kikötőjét. Elhaladtak Hassel Island mellett, majd nemsokára elérték a Karib-tengert. Justin északnyugati-nyugati irányba hajózott, Puerto Rico irányába. Diane mellette ült a kormányfülkében.

Mikor a látóhatáron már egyetlen hajó sem látszott, teljes sebességgel megindultak előre. A jacht orra felegyenesedett, és a hajó széles, fehér tajtékot húzott maga mögött.

Justin mosolyogva pillantott az asszonyra.
– Alaposan a lovak közé kell csapnunk, ha még ma hatvan-hetven mérföldet meg akarunk tenni. San Jüan mellett fogunk éjszakázni, és annyi üzemanyagot veszünk fel, amennyi csak a tartályokba belefér. Az elegendő akár kétszáz mérföldre is, és ez kétszer annyi, mint amennyire valójában szükségünk lesz.

Diane barnára sülten, boldogan és könnyedén mosolygott vissza.
– Ezek szerint nagyobb útra készülünk? Hová megyünk tulajdonképpen?
– Döntsd el te! Egy egész hónap a rendelkezésünkre áll, hacsak nem támad meg bennünket egy hurrikán. Élvezzünk ki minden percet! Lesz időnk arra is, hogy átgondoljuk a jövőnket, rendben?

Diane elmosolyodott. Aztán lassan elfordította az arcát. Az elmúlt hét alatt Justin már többször célozgatott közös jövőjükre. Az elmúlt hét…
Csodálatos hét volt, szinte éjjel-nappal szerették egymást. Mennyit nevettek és tréfálkoztak! Diane valami olyasmit élt át, amire élete végéig emlékezni fog.

Ami a jövőt illeti, Justinnak világos tervei voltak. A vadásztudását akarta felhasználni, de másképp, mint eddig.
– Szeretnék az ottani embereknek segíteni – mondta, mikor a nemzeti parkban dolgozó férfiakról és nőkről beszélgettek, akik a veszélyeztetett állatfajok védelmének szentelték az életüket. – Ha nincs senki, aki az állatok tartózkodási helyéhez elvezetné őket, akkor nem tudnak semmit a kihalóban lévő állatokért tenni, nem tudják a párzási és táplálkozási szokásaikat sem tanulmányozni. A tapasztalataimat itt egy jó ügy érdekében hasznosíthatnám. Gondolkozz el ezen, Egérke!

Az asszony némán bólintott, bár minden fontolgatás nélkül is tudta, követni fogja Justint akár a világ végére is. Tisztában volt vele, hogy szereti, fenntartások nélkül szereti. Ha a férfi feleségül akarná venni, habozás nélkül igent mondana. Milyen szívesen ígérné meg neki, hogy örökre vele marad!

De Justin nem beszélt házasságról.

Diane felállt, és nyújtózott egyet.
– Hozhatok valami enni- és innivalót?

A férfi hosszasan nézte. A homlokán lévő sebhely most jobban látszott, mint máskor, mert a napbarnított bőr kihangsúlyozta a fehér heget. Két nappal ezelőtt az asszony említette, hogy rászánta magát a plasztikai műtétre, és egyúttal az orrát is megoperáltatja. Nem akarja, hogy bármi is emlékeztesse a nyomasztó eseményekre. Minden seb begyógyul egyszer, és ami történt, az már a múlté, fűzte hozzá.

Justin örült, hogy segíthet neki megszabadulni a félelmektől és szorongásoktól. Büszke volt rá, hogy az asszony megajándékozta a bizalmával.

Gyengéden átölelte karcsú derekát, a kezét blúza alá csúsztatta, és megsimogatta bársonyos bőrét. Látta érzéki ajkát, észrevette, amint a kék szempár elsötétedik, és vágya ismét fellobbant.
– Nem kívánok semmit, kedvesem. Csak terád éhezem. Gyere vissza minél előbb, és váltsd valóra az álmaimat!

Diane elmosolyodott, és eltűnt a konyha irányában. A hűtőben még ott voltak a tegnap esti maradékok: az éjszakát a jachton töltötték, hogy mindent előkészítsenek az útra.

Diane egy rögtönzött vacsorával bizonyította frissen szerzett főzési tudományát. A reggelit is ő készítette. A főzés örömet szerzett neki.

Amíg a levest melegítette, Alaszka járt a fejében. Ha Justin valóban odamegy, és őt is hívja, akkor el fogja kísérni, mert nincs más vágya, mint hogy vele lehessen.

Mostantól a saját életét fogja élni, és sokkal tudatosabban, mint eddig.
– Meghalok az éhségtől! – hallotta Justin kiáltását. – Gyere már!

Diane mosolyogva elzárta a gázt, és szaladt boldogan felfelé.

A Tengeri Szél már napfelkelte előtt elhagyta San Jüant. Justin egy tüneményes szépségű szigetre szerette volna vinni kedvesét.
– A Turk-szigeteken található Grand Türk – magyarázta. – Ha a tenger nyugodt lesz, és teljes sebességgel haladunk, holnap alkonyattájt oda is érhetünk. Hosszú út áll előttünk, de megéri. Hamisítatlan búvárparadicsom, fantasztikus szirtek, és semmi más, csak szikla és homok. Nincsenek szállodák és turisták. Biztos vagyok benne, hogy tetszeni fog neked.

Miután Puerto Rico partjait elhagyták, a tenger egyre nyugtalanabb lett, és a szél is megerősödött. Dél körül a keleti ég alján szürke fellegek gyülekeztek vihart és esőt ígérvén.
– Nem lesz veszélyes, legfeljebb egy kicsit kellemetlen – jósolta Justin.

A Tengeri Szél tökéletesen megállja a helyét a viharban.

Diane egy kicsit megnyugodott.
– Igazán nem panaszkodhatunk egy kis hullámverés miatt. Idáig óriási szerencsénk volt az időjárással. – Ami egyik percről a másikra megváltozhat, gondolta magában. Baljós előérzet fogta el, borúlátóan tekintett a következő órák elé.

Délutánra az idő tovább rosszabbodott. Heves szélrohamok támadtak a hajóra, és szakadni kezdett az eső. A látási viszonyok erősen megromlottak, s Justinnak igénybe kellett vennie a radarkészüléket, hogy elkerüljék az esetleges összeütközést egy másik hajóval.

A Tengeri Szél bukdácsolt és jobbra-balra dülöngélt a hatalmas hullámokon. Bár az eső alábbhagyott, a szél által kavart zúgó víztömeg szakadatlanul verdeste a kormányfülke ablakát.
– Ebben az időben ma már nem érjük el a Turk-szigeteket – jegyezte meg Justin rosszkedvűen. – Egy kis szerencsével még a sötétedés beállta előtt Mouchair Banknél leszünk. Ott majd a szélvédett oldalon lehorgonyzunk, és az utolsó ötven-hatvan mérföldet holnap tesszük meg.
– Jól hangzik. – Diane összekuporodott az egyik karosszékben, és a radarernyőt nézte. Egy hajó, amely percekkel ezelőtt még csak távoli pontnak látszott, veszélyesen közeledett.

Eddig csak kevés vízi járművel találkoztak. A vihar lehetetlenné tette a pontos manőverezést, a hajók ezért inkább messze elkerülték egymást, mintsem hogy megkockáztassanak egy összeütközést.

Ez az idegen teherhajó azonban szemmel láthatóan egyenesen feléjük tartott. Diane figyelmeztetni akarta Justint, de a férfi hirtelen megszólalt: – Figyelj ide! Hozz fel néhány lőfegyvert és elegendő muníciót.

Amennyiben a teherhajó kapitányának eszébe jutna valami ostobaság, lássa, hogy tudunk védekezni. Jelenleg ugyanis az átkozott kábítószercsempészek által sűrűn hajózott terület kellős közepén járunk.

Diane ijedten lebotladozott a szalonba, visszahajtotta a heverőt, és ezzel láthatóvá vált az a titkos rakodótér, ahol Justin a fegyvereit őrizte.

A hatalmas hullámok hol magasba emelték a hajót, hol a mélybe rántották. Diane igyekezett megőrizni az egyensúlyát. Kivett két automatafegyvert, és az olajos papírokból kicsomagolt jó néhány tölténytárat. Biztos kézzel két tárat betolt a fegyverekbe, a maradékot pedig magához vette, és az egészet a konyhán keresztül a kormányfülkébe cipelte.

Justin feléje pillantott.
– Ez gyorsan ment. Helyezd a fegyvereket az ajtónál készenlétbe, és vigyázz, nehogy eldőljenek. Ha készen vagy, gyere vissza hozzám!

Diane megtette, amit a férfi mondott, aztán ismét leült a másodkormányos helyére.

Az idegen hajó eközben még közelebb jött, bár csökkentette a sebességét.

Majd odaát hirtelen felhúztak egy narancssárga színű lobogót.

Justin káromkodott egyet, változtatott a menetirányon, és visszavette a sebességet. A másik hajó fedélzetén megjelent egy alak, és mindkét karjával integetni kezdett.
– Vedd át a kormányt! – utasította Justin Diane-t. – Tartsd a jachtot mindig a hullámokra merőlegesen, akkor nem történhet semmit baj. Rögtön itt vagyok.

Az asszony erősen megragadta a kormánykereket, és megpróbálta tartani az irányt. Gyanította, mint tervez Justin, és sejtése beigazolódott. A férfi a vállához emelte a fegyvert, gondosan célzott, és megnyomta a ravaszt.
– Talált…!

Diane balra nézett, a teherhajóra. A narancssárga zászló eltűnt, és a vékony pózna, amelyre felhúzták, két darabba tört.

Az integető férfinak is nyoma veszett. Valószínűleg a kormányfülkébe menekült. Néhány pillanattal később a hajó farát sűrű kipufogógáz takarta el a szemük elől, és a motoros gyorsan irányt változtatott.

Justin visszajött, és letette a fegyvert.
– Ahhoz képest, hogy kalóz, pokoli gyáván viselkedett – jegyezte meg vigyorogva.
– Valld be, hogy a póznát teljesen véletlenül találtad el – szólt Diane.
– Nem töprengek azon, hogy véletlen volt-e, vagy sem. – Az asszony fölé hajolt, és megcsókolta a száját. A kormányrúd elfordult. Justin gyorsan megragadta, és visszatekerte. – Megkérhetnélek, hogy engedj vissza a helyemre? Minél előbb eltűnünk innen, annál jobb. őszintén szólva már szeretnék jó messze lenni.

Diane visszaült a saját székébe, Justin pedig teljes sebességre kapcsolt. A hullámok nagy erővel csapódtak a hajó törzsének, és a hajócsavar néha csak a levegőt kavarta.
– Szerencséd volt, ugye? – tartott ki Diane a véleménye mellett. – Arra gondolok, ahogy eltaláltad azt a póznát a viharos tengeren.
– Biztosan. Egy ilyen lövésnél mindig szükség van egy kis szerencsére.
– Akkor már azt is tudom, miért nem akartál az agyaggalamb-lövészeten kiállni ellenem. Nem szerettél volna megszégyeníteni Jack és Glenda előtt.

Justin rákacsintott az asszonyra.
– Hogyan lehet valakit megszégyeníteni, aki olyan kitűnő lövő, mint te?
– De te ráadásul katonai fegyverrel lőttél.
– Katonai fegyverrel sem sokkal nehezebb lőni. Egy olyan kiváló céllövőnek, mint neked, egyszer ezt is ki kellene próbálnod.
– Soha. Ha hibáznék, mindenki kinevetne.
– Mi a rossz abban? Hadd nevessenek néha a barátaid! Azért még nem szeretnek kevésbé.
– Nem? Valószínűleg igazad van. Különben Alycidest és Luzt nem zavarná, ha mellélőnék, más meg nincs, aki szeret engem.
– És én? Én szeretlek.

Diane az ablak felé fordította a fejét, de az üvegen nem lehetett kilátni a folyton nekicsapódó hullámok miatt. Bosszankodott Justin válaszán. Hogy jön ahhoz a férfi, hogy gúnyt űzzön az érzéseiből?

Kerülve a tekintetét felállt a székéből.
– Lemegyek, és egy kicsit lefekszem. Hívj, ha szükséged van rám.

A Tengeri Szél estefelé a Mouchair-szoros szélvédettebb részén horgonyzott le.

Diane éppen akkor lépett a hátsó fedélzetre, mikor a horgonylánc megfeszült. Alkonyodott. A párás levegőben alig lehetett látni a holdat. Az időjárás kedvezőbbre fordult. A szél alábbhagyott, a tenger ismét elcsendesedett. Justinnak még szemmel láthatóan akadt munkája a kormányfülkében, így Diane nekilátott vacsorát készíteni.

Már nem okozott neki gondot, hogy eligazodjon a konyhában, és a jacht könnyű himbálódzása sem zavarta főzés közben. Nemsokára Justin is betoppant. Diane feltekintett.
– Felolvasztottam egy kis marhahúst – mondta. – A mai nap után igazán megérdemlünk egy finom vacsorát.
– Mikor lesz kész?

Félóra múlva. Talán pár perccel később. Miért?
– Akkor még van időm lezuhanyozni. – Ezzel Justin szó nélkül magára hagyta Diane-t, sőt a pohár borhoz sem nyúlt, melyet az imént töltött neki az asszony.

Miért viselkedik ilyen ellenségesen? – töprengett Diane. Hosszú idő óta ez az első alkalom, hogy hűvös és elutasító. Megharagudott volna, mert a kormányfülkében egyszerűen csak felállt, és magára hagyta?

Diane kedvetlenül mosta a saláta leveleit, majd levagdosta a marhahús zsíros részeit. Utólag biztosan Justin is ráeszmélt, milyen ízléstelen dolog volt tréfálkozni azzal, hogy szereti őt. Megbántotta, bár valószínűleg nem szándékosan… Lehet, hogy nem is sejti, mennyire szerelmes belé.

Belerakta a forró serpenyőbe a hússzeleteket, és míg arra várt, mikor lehet megfordítani, átvillant a fején, hogy Justin talán hallani sem akar szerelemről. Ő azonban akkor sem tud lemondani róla. Soha…
Diane épp az asztalra tette a sült húst és a salátát, mikor Justin belépett.

Mint általában, most is csak egy szál sortot viselt. Szó nélkül nekilátott a vacsorának. A borról még mindig nem vett tudomást. Diane a férfit nézte, és egy falat sem ment le a torkán. Mikor Justin végzett az evéssel, az asszony nem tudta tovább türtőztetni magát.
– Sajnálom, Justin. Sután viselkedtem, mikor az imént arról beszéltél, hogy szeretsz engem.

A férfi pillantása felengedett.
– Én is sajnálom. Nem így kellett volna hozzáfognom, de egyszerűen kicsúszott a számon. Felejtsük el!

Diane megkönnyebbülten felállt, és átölelte Justin nyakát.
– Megígérem, hogy soha többé nem viselkedem ilyen gyerekesen. Meg kell tanulnom elviselni az évődéseidet.

A férfi megfogta a karját, magához rántotta, és értetlenül rámeredt.
– De hiszen komolyan mondtam, Egérke. Nem vicceltem.
– Tényleg komolyan gondoltad?
– Hát persze, a fenébe is! Sajnálom, ha tréfának hangzott,  úgyhogy el tudom képzelni, mit válaszolnál, ha megkérnélek, hogy maradj velem.

Inkább hagyjuk! Nem tudlak nem szeretni. Megpróbáltam, és nem sikerült.

Soha többé nem hagylak el, amíg csak élek. Biztosan nevetségesen hangzik, de tényleg szeretlek.
– Ö, Justin! – suttogta Diane félig sírva, félig nevetve. – Annyira szeretlek. .. ez az egész olyan, mint egy álom.

Csak lassan jutottak el a férfi tudatáig Diane szavai, de mikor végre felfogta, miről van szó, annyi gyengédséggel és szeretettel nézett az asszonyra, hogy annak szinte elállt a lélegzete. A következő pillanatban azonban megfeszült az arca. Erősen megragadta Diane karját, és ujját a szájára tette.
– Maradj csendben! Valami nincs rendben. Mintha közeledne egy hajó.

A legjobb, ha lekapcsoljuk a villanyt.
– Ó,ne…!

Most már Diane is hallotta a másik motor hangját, és látta, amint a férfi az ajtóhoz ugrik. Már a kapcsolón volt a keze, amikor az első lövés eldördült.

Justinnak még sikerült esés közben eloltani a lámpát.
– Justin! Kérlek, ne!

Diane a sötétben botladozott. A zajok közeledtek. Egy motorcsónak élesen felbőgött.

Kokaincsempészek! Meglőtték Justint, és őt is meg akarják ölni. Diane a padlóra vetette magát, és megtapogatta Justin arcát. A férfi mozdulatlanul feküdt, ijesztően mozdulatlanul. A hajában Diane ragacsos nedvességet érzett.
– Justin… – suttogta. – Justin…
Nemsokára itt lesznek, és őt is megölik. Mindegy, az életének már úgyis vége.

Messziről idegen hangok hallatszottak. Fénysugár cikázott végig a Tengeri Szél fedélzetén, aztán mindenre ismét sötétség borult.

. Diane keze alatt megmoccant valami.

Justin él! De súlyosan megsebesült, és magatehetetlen. A hangok most már egészen közelről hallatszottak. Diane átmászott Justin felett, és megtalálta a fegyvert. Maga mellé tette, és kikémlelt a nyitott kabinablakon.

A Tengeri Szél oldalához éppen akkor simult oda egy motorcsónak, és árnyakat pillantott meg, amint átmásztak a fedélzeti korláton. Hallotta a fickók nevetését, s a félhomályban megvillant fehér fogsoruk.

Diane a szeméhez tartotta az éjszakai célzókészüléket. Zöldesen foszforeszkálva feltűntek előtte azok az apró részletek is, amelyeket szabad szemmel nem láthatott volna. Pontosan kivehette a támadók vezetőjének minden mozdulatát, sőt még a taglejtéseit is.

Aztán a férfi felkiáltott: – Az ördögbe is, a fickót alighanem eltaláltam, különben már rég tüzelne. Emberek, rajta! Kapjuk el a nőt, és aztán miénk itt minden!

Diane megcélozta a férfi mellét, s megnyomta a ravaszt. A Tengeri Szél megbillent, és az alak átesett a korláton. Még két másik ember mászott fel a fedélzetre. Diane kihasználta pillanatnyi megdöbbenésüket, az egyikükre ráirányította a fegyvert, és ismét tüzelt.

A rabló akkorát kiáltott, hogy az asszonynak szinte megfagyott az ereiben a vér. Az idegen a vízbe zuhant, miközben a motorcsónak felbőgött.

A támadás véget ért. A harmadik férfi az elszáguldó motorcsónakkal menekült.

Justin magához tért, és felült a padlón.
– Diane! Hol vagy?
– Itt. Itt vagyok. – Az asszony melléje térdelt. – Maradj nyugodtan!

Megsebesültél. A fickók elmentek. Kettőt közülük megöltem.
– Hallottam a lövéseket. Segíts felállnom!
– Várj, amíg felkapcsolom a lámpát.
– Ne, visszajöhetnek, és akkor kitűnő célpontot nyújtasz.
– Csak egy maradt életben közülük, Justin. Azt hiszem, a másik kettőt megöltem. A harmadik pedig feladta.

Justin felnyögött, és hallgatott. Diane érezte, ahogy a sötétben figyeli.
– Szörnyű lehetett számodra – mondta végül. – Rémes élmény, tudom.

De máskülönben megöltek volna téged is és engem is. Azt tetted, amit tenned kellett. Most segíts felállnom. A rádióhoz akarok menni. Ezek többnyire két-három hajóval járnak.
– Kérlek, ne állj fel! – könyörgött Diane. – Majd én elintézem. Tévedsz, ha azt hiszed, hogy könnyű a sérülésed, Justin. Fejlövést kaptál. A golyó talán még benn van… és én nem akarom… hogy meghalj… – A férfi fölé hajolt és zokogva átölelte. Csak akkor engedte el, mikor már ismét összeszedte magát. – Mondd, hogy mit csináljak!

Justin megtapogatta a fejét.
– Nem olyan vészes, mint gondoltam – sóhajtott megkönnyebbülten.

Már nem is vérzik. Csak súrolta a golyó, semmi több. Bár meglehetősen kikészített, szédülök, és úgy fáj a koponyám, mintha mindjárt szét akarna robbanni, de azért túlélem. Segíts lábra állnom. Értesítenem kell a parti őrséget.

Diane a fedélzet hátsó részén feküdt, és onnan figyelte a tengert, mikor Justin a kormányfülkébe hívta.
– Túl veszélyes, amit csinálsz – figyelmeztette. – A fickók most már számítanak az ellenállásra, ha ismét támadnak. Azt hiszem, az egész fedélzetet gépfegyvertűz alá fogják venni. Mindig ezt teszik, hogy ne hagyjanak hátra tanút. Inkább ülj le a lépcsőre a konyha mellé. Az éjszakai célzókészülékkel több esélyed van, mint nekik. Amint feltűnik valaki az irányzékban, lőj! Csak magunkra számíthatunk.
– És mi van a parti őrséggel?
– Idővel megérkeznek. Ha cirkál a közelben egy őrnaszád, akkor azzal, vagy küldenek egy repülőgépet. De erre még várni kell. Addig saját magunkra vagyunk utalva.

Diane bólintott. Otthagyott Justinnál egy tartaléktárat, és elfoglalta az őrhelyét. Miközben a sötét tengert figyelte, hallotta, hogy Justin ismét rádiókapcsolatba lépett a parti őrséggel.

A férfi válaszaiból kikövetkeztette, hogy róluk kérnek további felvilágosítást. Először a Tengeri Szél adatait tudakolták: hosszát, színét, befogadóképességét, teljesítményét és rendszámát. Aztán a pontos tartózkodási helyüket kérdezték, a vízmélységet és a legközelebbi szigettől való távolságukat. Sőt minden eshetőségre számítva, azt is tudni akarták, ha valami történik velük, kit értesítsenek. A legközelebbi hozzátartozókat?

Diane összerezzent, amikor meghallotta egy közeledő motorcsónak hangját.
– Jönnek, Justin! Teljes sebességgel!

Justin már leengedte a mikrofont.
– Rendben, készen vagyok. Vonulj fedezékbe! Valószínűleg gépfegyverrel fognak lőni, tűz alá veszik az egész fedélzetet. Amint abbahagyták, lőj!

De ne korábban!
– Rendben. – Miközben fülelt a közeledő motorcsónakra, Diane emlékezetébe idézte mindazt, amit a gépfegyverekről tudott. A kilenc milliméteres töltény emberre halálos, de a Tengeri Szél bordázatát nem tudja átütni.

A lépcsőhöz lapult, mikor a motorcsónak felbukkant a sötétségből. A fickók, miközben elhúztak mellettük, leadtak egy fülsiketítő sorozatot a Tengeri Szélre. A torkolattüzek elvakították Diane-t.

Aztán felemelkedett, vállához emelte a fegyvert, és háromszor megnyomta a ravaszt. Justin is tüzelt az elszáguldó motorcsónakra. Diane leült, és meglehetősen biztos volt abban, hogy egyet, de talán kettőt is eltalált.
– Diane…! – kiáltotta Justin. – A fenébe is, szólj már valamit!
– Minden rendben! – kiáltott vissza az asszony. – De légy óvatos! Már hallom a következő csónakot.
– Akkor figyelj mindkét oldalra! Az első megfordult, és balról közeledik.

Diane tudta, amíg fel nem áll, biztonságban van. A motorcsónak mélyebben fekszik, mint a Tengeri Szél, és a lövés szögét a fickók kevéssé tudják irányítani.

Az első csónak balról jött, ahogy Justin jósolta. De a golyózápor ezúttal is hatástalan maradt, csak a szalon ablakait lőtték szét. Mikor a fickóknak meg kellett fordulniuk, Diane elérkezettnek látta az időt. Felugrott, leadott két lövést, amely a csónakot eltérítette az eredeti irányától.

A második csónak is megérkezett. Megszakítás nélkül lőtte a fedélzetet.

Diane úgy érezte, megsüketül, de fedezékéből óvatosan viszonozta a tüzet.

Justin is lőtt, és az egyik fickót eltalálta.

A támadók gyorsan elszáguldottak, és csak messze tőlük lassítottak.

Diane Justint kereste a tekintetével.
– Minden rendben?
– Rendben – felelte egy rekedt hang. A válasz nagyon bágyadtan hangzott. Az asszony felugrott, s nem törődve a törmelékekkel és üvegszilánkokkal, felszaladt a kormányfülkébe.

Justin lógó fejjel ült az egyik székben, a fegyver a térdén.
– Justin! – kiáltotta Diane rémülten.
– Minden rendben. Nincs semmi baj. Csak súrolta az egyik golyó a csípőmet, mert figyelmetlen voltam. Nem veszélyes, csak egy kicsit vérzik.

A szél szétfújta a felhőket, és a hold tisztán világított. Közel s távol csend borult a tengerre, már nem lehetett hallani a motorcsónakok éles hangját.

Diane megkockáztatta, hogy a térképasztal feletti kis lámpát felkapcsolja.

A fénycsóvában meglátta, hogy a padló csupa vér. Justin vére…

– Hogyan tudnám csillapítani a vérzést? – kérdezte kétségbeesetten.
– Már elállt – válaszolta a férfi tompa hangon. – Csak nem szabad mozognom. Kapcsold le azt az átkozott lámpát!
– Nem. Meghallom, ha visszajönnek. Be kell kötöznöm a sebet.
– Nincs rá szükség.
– De igen!
– Ezek a fickók… – kezdte, de az asszony nem hagyta, hogy befejezze.
– Most hallgass rám! – Dühös, ijedt és izgatott volt. – Legalább öt pasast megöltünk. A többiek csak nem őrültek, hogy még egyszer támadjanak.

A férfi kelletlenül bólintott.
– Nem is újabb támadásra számítok. A fickók megváltoztatják a harcmodorukat. Nem érdekli őket, hogy öt embert elvesztettek. Ellenkezőleg, a többieknek így nagyobb lesz a részesedése. Kell nekik a Tengeri Szél, és meg akarják kaparintani mindenáron. Tehát kapcsold le végre azt a lámpát, Egérke!

Diane engedelmeskedett, és a sötétben lement, hogy kötszert keressen.
– Azonnal gyere vissza! – parancsolta Justin. A hangja csak rekedt suttogás volt. – Siess már, a fenébe is!

Az asszony ijedten mászott fel újra.
– Mi történt?
– Megint itt vannak.
– Hol? – fülelt Diane.
– Oldalt. Mindjárt meghallod a kaparászást, amikor felmásznak. Kikapcsolták a motorokat, és az áramlással sodortatták magukat, remélve, hogy így nem vesszük észre őket. Valószínűleg egyszerre másznak fel mindkét oldalon. Akkor kell lőnünk, amikor átugranak a fedélzeti korláton. Képes vagy erre?

Diane egy pillanatra lehunyta a szemét.
– Ölni. Már megint ölni. – Kinyújtotta a kezét Justin felé, és érezte, hogy a férfi megfogja, és erősen, bizakodóan megszorítja.

Ha nem lő, vagy nem talál, Justin meg fog halni, ő ugyancsak. Ezt nem szabad elfelejtenie.
– Meg kell tennünk – suttogta.

Diane magához vette a fegyverét, s újabb töltényeket rakott a tárba.

Hangtalanul az ajtóhoz lopakodott, és várt.

Hirtelen alakok váltak ki a sötétségből. A csónakok olyan mélyen feküdtek, hogy nem lehetett őket észrevenni. Diane azonban látta a kezeket, ahogy a férfiak megpróbálták felhúzni magukat a fedélzeti korláton. Vállához emelte a fegyvert, s ekkor balra az irányzékban felbukkant egy fej.

Tüzelt, és a kezek eltűntek. Közvetlenül mellette becsapódott egy lövés, mire az asszony visszavonult.

A következő támadás a hajó jobb oldaláról volt várható. Diane célzott, lőtt és talált. A szeme sarkából látta, amint egy harmadik férfi is megkísérel felhúzódzkodni a fedélzetre. Diane várt, de aztán a férfi keze eltűnt, minden bizonnyal feladta.

Néhány pillanattal később hallotta, amint felbőg egy motor. A csónak elindult. A menekülő férfi meglapult benne.

Fentről a kormányfülkéből eldördült egy lövés, a fickó kissé felemelkedett, majd a padlóra esett. A csónak vezető nélkül száguldott tovább az éjszakában.

A hajó bal oldalán lévő másik csónak hangtalanul, a tengeráramlás segítségét felhasználva oldott kereket. Hirtelen csend lett körülöttük. Mikor Diane megszólalt, remegett a hangja.
– Az egyik fickó meglépett. A csónakkal szökött meg. Egyszerűen képtelen voltam lőni.

Justin fáradt hangon válaszolt: – Elmúlt, Egérke. Biztonságban vagyunk…
Diane lement a hajó alsó részébe. Alig ügyelt a törmelékekre és üvegszilánkokra, s mindenütt felkapcsolta a lámpákat. Mikor a kötszerekkel visszatért a kormányfülkébe, Justin kinyújtott lábbal hevert a karosszékben.

A csípőjén lévő seb erősen vérzett. Nem volt eszméleténél.

Diane leült mellé, és megpróbálta legjobb tudása szerint bekötözni.

Justin kinyitotta a szemét.
– Mit csinálsz? Én rendben vagyok. A szorítókötést magam tettem fel.

Csak segíts oda a heverőhöz.
– Hogy bírlak el? – kiáltott fel az asszony kétségbeesetten.
– Menni fog, kedvesem. Figyelj… – Azzal átkarolta Diane nyakát, és a segítségével felállt a székből. Lépésről lépésre sikerült levánszorogniuk a szalonba.
– Látod? – mondta a férfi mosolyogva. – Nincs olyan, amire ketten együtt ne lennénk képesek.

Justin lefeküdt az ágyra. A rádió jelezni kezdett.
– Tengeri Szél, Tengeri Szél, jelentkezzen! Itt a parti őrség. Tengeri Szél, kérem, jelentkezzen!

Diane felszaladt a kormányfülkébe, és kezébe vette a mikrofont.
– Itt a Tengeri Szél. Hallom magukat. Kérem, jöjjenek!
– Üzenetem van Nicholson kapitány számára.
– Beszéljen! Mr. Nicholson… el van foglalva.
– Adja át neki, hogy hajnalban megérkezik a segítség. Az egyik őrnaszád útban van a Mouchair-szoros felé. Különben minden rendben?

Diane összeszedte magát.
– Igen, uram – felelte. – Minden rendben. Előre is köszönöm a segítségüket.
– Jól van. Kérem, mondja még meg Mr. Nicholsonnak, hogy megtaláltuk Mr. Griffitht. Pillanatnyilag repülővel útban van Grand Türk felé. Ott biztosan talál majd valakit, aki elviszi magukhoz.
– Remek. – Diane nem is tudta, hogy Justin kerestette Jacket, de örült, hogy a férfi nemsokára megérkezik. – Köszönet a hívásért.
– Ez természetes. Ahol tudunk, segítünk.

Diane megvárta a beszélgetés végét jelző hangot, aztán visszament a szalonba. Justin elaludt. Az asszony égve hagyta a lámpát, hogy a férfi tájékozódni tudjon, ha megint felébred.

Nekikezdett a rendrakásnak. Igyekezett a támadás legfeltűnőbb nyomait eltüntetni. Úgy érezte, tennie kell valamit, ha nem akar folyton a halálkiáltásokra, a tengerbe zuhanó emberekre gondolni.
– Diane…?

Gyorsan Justinhoz szaladt, föléje hajolt, és megérintette a homlokát. A férfi csak úgy tüzelt a láztól, a szeme csillogott, de azért felismerte.
– Minden rendben - mondta Justin megnyugtatóan. – De mi van veled?

Úgy nézel ki, mint egy kísértet. Nagyon sajnálom, Egérke. Rettenetes megölni valakit.

Justin átérezte, mennyire nyomasztják az asszonyt az elmúlt órák szörnyű eseményei.

Diane a heverő mellé térdelt, a férfi mellkasára tette a kezét, és vállára hajtotta a fejét. Azokra az évekre gondolt, amelyeket Justin oldalán fog eltölteni, a terveikre, a közös jövőjükre. Aztán a golyózáporra, amely csaknem kioltotta az életüket.
– Most már jobb – szólalt meg. – Nem tehettünk mást. – Felemelte a fejét, gyengéden megcsókolta Justin száját. – A parti őrség küld értünk egy hajót, a kora reggeli órákban érkezik. Jack is jönni fog. Jelenleg útban van Grand Türk felé, onnan majd hajóra száll.
– Nagyszerű. Jack segítségével akkor eljuthatunk Eleutherára.
– Jack Miamiba visz bennünket – igazította ki határozottan Diane.

Ismerek ott egy kitűnő orvost, ő fog kezelni téged. Luz pedig remek szakácsnő. Feküdj kényelmesen, és próbálj meg pihenni. Magas lázad van.

Mindjárt hozok egy aszpirint. Utána aludnod kell.

Justin mélyen az asszony szemébe nézett.
– Te jó ég! – mondta. – Ezt jól kifogtam. Egy nő, aki mindig tudja, mit kell tenni.

Diane még egyszer megcsókolta.
– Igen, és így van jól. A megnyugtatásodra pedig közlöm, hogy soha többé nem szabadulsz meg tőlem. Életem végéig melletted maradok.

Az őszi viharoktól eltekintve – mondta Justin –, az október igazán csodaszép a Bahamákon. Holnap lépünk szeptember utolsó hetébe, és a hurrikánok eddig elmaradtak. Utazzunk el Normans Caybe!

Észrevette, hogy felragyog Diane szeme, de az asszony megrázta a fejét.
– Addig nem utazunk sehová, amíg meg nem kéred a kezem, és össze nem házasodunk.

Késő délutánra járt. Diane házának teraszán üldögéltek, és a hatalmas, öreg tölgyek árnyéka már hosszúra nyúlt a gyepen. Justin az asszonyra nézett, és elnevette magát.
– Ahhoz képest, hogy valaha megesküdtél, soha sem mégy férjhez, elég makacsnak bizonyulsz. Minek az egész cécó? Úgyis tudod, hogy soha nem hagylak el. Emiatt tehát felesleges.
– Nem, nem erről van szó. – Diane félrenézett. – Másról. Férjhez szeretnék menni, és valószínűleg te is megnősülnél, ha… – Ismét a férfira pillantott. – Egyébként amennyiben nem sikerülne, még mindig meglesz a lehetőség, hogy elváljunk.
– Micsoda?
– Ne izgasd fel magad! Csak arra gondolok, hogy ha később esetleg úgy érzed, meg vagy láncolva…

– Semmi kifogásom sincs ellene, ha te vagy a lánc másik végén. De ennek ellenére sem akarlak feleségül venni, legalábbis amíg az apád él. Semmi kedvem a gazdag örökösnő férjét játszani.

Diane elszántan felemelkedett.
– A legfőbb ideje, hogy megismerd az apámat. Ha nincs ellenvetésed, felhívom, és bejelentem, hogy ma elmegyünk hozzá vacsorára.
– Ez nem változtatja meg a véleményemet – figyelmeztette Justin.

Az asszony mosolygott.
– Ne legyél annyira magabiztos. Apám a maga módján elég meggyőző tud lenni. – Azzal bement a házba telefonálni.

Cora vette fel a kagylót, és egy darabig beszélgettek, mielőtt Diane a tárgyra tért volna, miszerint ma este el szeretne menni hozzájuk vacsorára, és egy vendéget is hozna.
– Egy nagyon közeli barátomról van szó – mondta. – Azt hiszem, itt az ideje, hogy végre megismerje a családomat.
– Ó! – Cora meglepetten felkiáltott. – Tehát innen fúj a szél! Diane, biztos vagyok abban, hogy apád nagyon fog örülni, ha megismerheti a barátodat.

Készítsem fel a látogatóra, vagy legyen inkább meglepetés?
– Teljesen rád bízom, a lényegen úgysem változtat. Az őrséget idejében tájékoztasd! A barátom nem szeretné, ha megmotoznák.
– Meglesz – válaszolta Cora. – Izgatottan várom a fejleményeket.
– Én is.

Pontban hét órakor fékezett Diane apja házának bejárata előtt. Az egyenruhát viselő őrök tisztelettel köszöntötték, majd visszamentek a kapusfülkébe. Justin inkább jót derült a dolgon, mintsem hogy lenyűgözte volna ez a fogadtatás.
– Apád több testőrt foglalkoztat, mint az elnök. Honnan tudja, hány gorillára van szüksége? Minden millió dollárra jut egy?
– Az ég szerelmére, dehogy! Annyi testőre nincsen. Át kellene építtetnie a házat, ha annyi embert el akarna szállásolni.

Justin elmosolyodott. Rájött, hogy az asszony csak ugratja.
– Rendben, az apád nem olyan gazdag, mint hittem. Sokkal gazdagabb.
– Inkább szegény – válaszolta Diane, és hirtelen elkomolyodott. – Nagyon szegény ember. Majd meglátod. – Leállította a kocsit a ház előtt, és bementek az épületbe.

Cora fogadta őket. A szokásos fehér galléros fekete ruhát hordta. Üdvözölte Justint, és egy kicsit csodálkozó pillantást vetett rá.
– Sok szerencsét! – mondta, mikor Diane kezét megszorította. – Az apádnak csak annyit mondtam, hogy hozol magaddal valakit.

Diane bólintott, és barátságosan nézett Corára.
– Te is velünk vacsorázol?
– Nem – válaszolta az asszony mosolyogva. – Ma szabadnapom van.

Örülök, hogy megismertem, Mr. Nicholson. – Ismét Diane-hoz fordult.

Apád már türelmetlen. A könyvtárban vár.
– Rendben. – Diane belekarolt Justinba. – A jó öreg családi hagyományok. Apám folyton a könyvtárban ücsörög, és folyton türelmetlenkedik.

Ez az, amit szeretek benne. Ebben a vonatkozásban tökéletesen megbízható.

Gyere, Justin, legyünk túl rajta!

Harrington Roberts a szokásos fehér öltönyében várta őket. Felállt, és hozzájuk lépett.
– Mit hallok? Megpróbáltak elrabolni, Diane? – Justinra nézett. – Ez a maga hibája, mert arra a veszélyes vidékre cipelte a lányomat. Meg is halhatott volna.

Diane felsóhajtott.
– A fickók csak a jachtot akarták, papa. Nem engem. Olvasd el a parti őrség hivatalos jelentését. Csempészekről van szó, nem emberrablókról.
– Ezt csak úgy mondod. Valójában téged akartak. – Közben bizalmatlanul méregette Justint. – De egy fillért sem kaptak volna tőlem.
– Azért jöttem, hogy együtt vacsorázzunk, és nem azért, hogy vitatkozzunk, papa. –Diane a kis asztalkához lépett, ahol az üvegek, a poharak és a szükséges jég már mind elő voltak készítve. Kevert három könnyű italt, és mindenkinek kezébe adta a poharát. – Csak nyugalom – súgta lopva Justin fülébe. – A java még hátravan.

A férfi kérdően pillantott rá. Lassacskán kezdte megérteni, miért olyan jókedvű az asszony. Diane végre ismét hitt önmagában. Justin kíváncsi várakozással tekintett az est hátralévő része elé.

A vacsora igazán kitűnően sikerült, Cora ugyancsak kitett magáért.

Homár volt bordeaux-i módra. Justin az asztal alatt megbökte Diane-t.
– Ez szándékos? – kérdezte halkan.

Az asszony megrázta a fejét.
– Véletlen. De kedves tőled, hogy emlékszel arra a bizonyos estére.

Harrington Roberts nem vett tudomást a sugdolózásukról. Bár türelmetlen volt, még várt. Az édességnél azonban már nem bírta magát tovább türtőztetni.
– Tudom, hogy határozott oka van, Diane, hogy ma este eljöttél hozzám.

Amennyiben pénzről van szó, rögtön az elején közölhetem, hogy egy fillért sem adok. Egészséges vagy, és tudsz dolgozni. Sőt van is számodra egy állásajánlatom.

Diane rámosolygott az apjára.
– Nincs szükségem pénzre, apa. Hála Yurinak, megvan mindenem.

Csak szerettem volna, ha megismered Justint. Végtére is tudnod kell, kihez megyek feleségül.
– Férjhez mégy? Tőlem! – Harrington Roberts fenyegető pillantást vetett Justinra, aki nem tudta, mire vélje a dolgot. – Egy fillért sem fog kapni tőlem.

Maga… maga selyemfiú! Lefogadom, hogy a maga ötlete volt az egész emberrablási kísérlet. De rossz lóra tett, mikor megkérte a lányom kezét.

Még nem vagyok egészen ütődött, és pontosan tudom, hogy csak a pénzemre fáj a foga.

Justin felháborodottan pillantott Diane-ra, aki mintha mi sem történt volna, felhajtotta az italát, de titokban a férfira kacsintott. Justin megnyugodott, és Harrington Roberts felé fordult.
– Van időm, és tudok várni – vetette oda hanyagul. – Már nem tarthat sokáig. A maga korában bármikor történhet valami az emberrel.

Harrington Roberts felugrott.
– Nem fognak beválni a számításai! Maga hozományvadász! Amennyiben Diane feleségül megy magához, kitagadom!

Justin mosolyogva pillantott az asszonyra.
– Igazad volt, Egérke. Megváltozott a véleményem. Menjünk haza!

Azzal felállt, és a kezét nyújtotta Diane felé.

Az asszony belekarolt. Otthagyták a dühöngő öregembert meg a hivalkodó, hatalmas házat. Beültek az autóba, és elhajtottak.
– Ki gondolta volna, hogy a megoldás ennyire egyszerű? –jegyezte meg a férfi jókedvűen. – Gyerekjáték. Csak az kell, hogy feleségül vegyelek, és ezzel a lépésemmel a legnagyobb nyomorba taszítalak. Legfeljebb egy-két milliócskád marad a bankszámládon. Mi volt tehát az oka annak, hogy olyan sürgősen feleségül akartál jönni hozzám? Biztosan nem az, hogy kitagadjanak, igaz?

Diane közelebb csúszott a férfihoz, és gyengéden megcsókolta a gallérja és a füle között.
– Jó példát szerettem volna mutatni a gyermekeimnek.
– Miféle gyermekeidnek?
– Bocsánat. Azt akartam mondani: a gyermekeinknek.
– így sokkal jobban hangzik. Még ma hozzá is kezdhetünk.
– Már nem kell hozzákezdeni.

Justin rátaposott a fékre.
– Mikor? – kérdezte levegő után kapkodva, és átölelte Diane-t.
– Egészen pontosan nem tudok utánaszámolni, de azt hiszem, Charlotte Amalie-n történhetett. És még idejében megszületik ahhoz, hogy magunkkal vihessük Alaszkába.
– Te jó ég! – Justin az asszony hajába temette az arcát. – Nem félsz az első szüléstől?
– Miért félnék? – válaszolta Diane halkan. – Ez a világ legtermészetesebb dolga. Azonkívül a munkánkhoz tartozik. Hiszen segíteni akarunk a veszélyeztetett fajokon.

Justin felkapta a fejét, és kérdően nézett az asszony szemébe.
– Mi a csodáról beszélsz? Miféle veszélyeztetett fajokról?

Diane mosolygott.
– Az emberekről. Talán nem érdemlik meg, de azért meg szeretném próbálni.

Justin erősen magához szorította, és kacagni kezdett.
– Miért ne? Ha ezt akarod, támogatni foglak. Az az érzésem, hogy ketten együtt ebben is verhetetlenek leszünk.
